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SUSTAINABILITY COMMITMENT / ENGAGEMENT POUR LA DURABILITE

IMPEGNO SOSTENIBILITA

“Anche se sapessi che il mondo finira domani, pianterei
comunque un albero oggi”
“Even if | knew the world was going to end tomorrow, | would
still plant a tree today”
“Méme si je savais que le monde allait finir demain, je
planterais encore un arbre aujourd’hui”

(M. Luther King)
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www.kapriol.com

building a more sustainable world. And the Gaia forest is born: 400
trees have been planted in Kenya, Cameroon, Ecuador, Tanzania
and Guatemala, but we will not stop there, the forest will grow
over time.

What fruits will the Gaia forest bear? First of all, with the first
trees planted, it will absorb 82,250 kg of CO2 in the atmosphere,
and then it will also support local communities by creating jobs
and producing food to feed them. The cohesion between the
two ecosystems, the environmental and the social, will over time
contribute to a virtuous circle of sustainability.

Kapriol a choisi Treedom® pour une collaboration visant a

A oy S construire un monde plus durable. Et la forét Gaia est née : 400

let's green’the planet - arbres ont été plantés au Kenya, au Cameroun, en Equateur, en

: ' Tanzanie et au Guatemala, mais nous ne nous arréterons pas Ia, la
forét grandira au fil du temps.

Quels fruits portera la forét Gaia ? Tout d’abord, avec les
premiers arbres plantés, elle absorbera 82.250 kg de CO2 dans
I'atmosphere, puis elle soutiendra également les communautés
locales en créant des emplois et en produisant des aliments
pour les nourrir. La cohésion entre les deux écosystemes,
I'environnemental et le social, contribuera au fil du temps a un

KAPRIOL INCONTRA TREEDOM®: cercle vertueux de durabilité.
LA SEMINA DI UNA PICCOLA

RIVOLUZIONE / KAPRIOL MEETS

TREEDOM®: SOWING THE SEEDS

OF A SMALL REVOLUTION /

KAPRIOL ET TREEDOM® : LES
SEMENCES D’UNE PETITE
REVOLUTION

Kapriol ha scelto Treedom® per una collaborazione che
avesse come obiettivo costruire un mondo pitl sostenibile.
Ed é nata la foresta Gaia: sono 400 i primi alberi piantati in
Kenya, Gamerun, Ecuador, Tanzania e Guatemala, ma non

ci fermeremo qui, la foresta crescera nel tempo.

Quali frutti portera la foresta Gaia? Innanzitutto
con i primi alberi piantati assorbira 82.250 kg di
C02 presenti nell’atmosfera e poi dara

anche sostegno alle comunita

locali attraverso la creazione

di posti di lavoro e Ia

produzione di cibo con cui

nutrirle. La coesione tra i

due ecosistemi, quello

ambientale e quello

sociale, contribuira a

dare vita nel tempo a

un circolo virtuoso di

sostenibilita

Kapriol = has  chosen
Treedom® for
collaboration ~aimed at
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100

OEKO-TEX®: UN SEGNALE DI
SICUREZZA SUGLI INDUMENTI
KAPRIOL / OEKO-TEX®: A
SAFETY SIGN ON KAPRIOL
CLOTHING / OEKO-TEX® : UN
SIGNAL DE SECURITE SUR LES
VETEMENTS KAPRIOL

® O

BOTTONI E OCCHIELLI
BUTTONS AND EYELETS
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Kapriol ha a cuore la sicurezza dei propri clienti ed & per questo
che si affida ad OEKO-TEX® per garantire I'innocuita dei propri
capi di abbigliamento, verificando che non siano presenti sostanze
dannose per la pelle o per la salute di chi li indossa.

OEKO-TEX® & uno standard unico di certificazione e controllo
nel settore delle materie prime tessili e dei prodotti finiti, che
contrassegna i prodotti che non presentano rischi per la salute
dei consumatori e danni per ’ambiente. Non & semplice superare
i severi criteri imposti da OEKO-TEX®, tutto viene ispezionato
e certificato per la cosa che ci sta pil a cuore: la sicurezza del
nostro cliente

Kapriol cares about the safety of its customers, which is why it relies on
OEKO-TEX® to guarantee the safety of its garments by checking that no
substances harmful to the skin or health of the wearer are present.

OEKO-TEX® is a unique certification and inspection standard in the field
of textile raw materials and finished products, which marks products that
pose no health risks to consumers and no harm to the environment. It
is not easy to pass the strict criteria set by OEKO-TEX®, everything is
inspected and certified for what we care about the most; the safety of
our customers.

Kapriol se soucie de la sécurité de ses clients, ¢’est pourquoi elle s’appuie
sur OEKO-TEX® pour garantir la sécurité de ses vétements en vérifiant
I'absence de substances nocives pour la peau ou la santé de I'utilisateur.

OEKO-TEX® est une norme de certification et d’'inspection unique dans le
domaine des matiéres premieres textiles et des produits finis, qui marque
les produits ne présentant aucun risque pour la santé des consommateurs
et ne nuisant pas a I'environnement. Il n’est pas facile de satisfaire aux
criteres stricts fixés par OEKO-TEX®, tout est inspecté et certifié pour ce
qui nous tient le plus a coeur : la sécurité de nos clients.
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BOUTONS ET OEILLETS FODERA
LINING
GARNITURE
STAMPA
PRINT
PRESSE CERNIERE
ZIPPER
CHARNIERE
ACCESSORI CERTIFICAZIONE
ACCESSORIES CERTIFICATION
ACCESSOIRES CERTIFICAT
TESSUTO FILO PER CUCITURE
FABRIC SEWING THREAD
TISSU FIL DE COUTURE




Kapriol ha scelto Thermore® per le imbottiture dei suoi piumini per
contribuire alla salvaguardia dell’ambiente. Infatti Thermore® gia negli
anni "80 per la realizzazione delle imbottiture utilizzava fibre derivate
da bottiglie in PET e oggi, grazie a tecnologie innovative, realizza
imbottiture con materiali alternativi e sostenibili senza che ci6 vada a
scapito della performance e senza rinunciare all’effetto “piuma”

Kapriol has chosen Thermore® for the padding of its jackets to help
protect the environment. Back in the 1980¢, Thermore® used fibres
derived from PET bottles to make its fillings, and today, thanks to
innovative technologies, it makes fillings from alternative, sustainable
materials without sacrificing performance or the “down” effect.

Kapriol a choisi Thermore® pour le rembourrage de ses vestes afin de
contribuer a la protection de I'environnement. Dans les années 1980,

 IThermor

RLNSRLAFRONSEXPERTS SINCE 1

o)
t.’ it
197

: A : Thermore® utilisait des fibres dérivées de bouteilles en PET pour
P e fabriquer ses rembourrages. Aujourd’hui, grace a des technologies
. innovantes, elle fabrique des rembourrages a partir de matériaux

& <X alternatifs et durables, sans sacrifier les performances ni I'effet duvet.

KAPRIOL SCEGLIE THERMORE® ) () () () (
PER IMBOTTITURE SOFFICI, CALDE m ﬁ

E SOSTENIBILI / KAPRIOL CHOOSES PADDING
THERMORE® FOR SOFT, WARM AND 10PETBOTTLES X1 JACKET

SUSTAINABLE PADDING / KAPRIOL CHOISIT (3 (B (B (3 () =™
THERMORE® POUR UN REMBOURRAGE i] il
DOUX, CHAUD ET DURABLE

I capi contraddistinti dall’etichetta KAPRIOL RECYCLED FABRIC

A mw _ go rappresentano il primo approccio di Kapriol verso la produzione
'/ Kap"°| sostenibile di indumenti prodotti con tessuti realizzati con
&\/{ materiali da riciclo. Il riciclo € importante per lo sviluppo di un

favorire la riduzione del consumo di risorse

/7
v FABRIC The garments bearing the KAPRIOL RECYCLED FABRIC label

represent Kapriol’s first approach to the sustainable production of
garments made with fabrics from recycled materials. Recycling is
important for the development of a sustainable production and
consumption model with the aim of favouring the reduction of
resource consumption.

PRIMI PASSI VERSO‘ Les vétements portant I'étiquette KAPRIOL RECYCLED FABRIC
LECOSOSTENIBILITA / puton s o sétomons, Bbriques. aveo des. s
FlRST STEPS TOWARDS provenant de matériaux recyclés. Le recyclage est important pour
SUSTA| N AB||_|TY / PREN”ERS le développement d’un modele de production et de consommation

z durable visant a favoriser la réduction de la consommation de
PAS VERS LA DURABILITE ressources.

>/ W R ECYCLE D modello di produzione e consumo sostenibile con I’obiettivo di
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LIGHT WORK
WOMAN
BOOTS
OCCUPATIONAL
URBAN
ACCESSORIES

LOTHING

PANTS
SHORTS

WOMAN

WARM JACKET & VEST

WORK JACKET & VEST

I I ] | fepm 1 1 1 3 | B

ADVANCED JACKET & VEST
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HEAVY WORK (e

WOMAN
\

JACKET

(D14
(B34
(D48
(50
Q58
Be2
[Bes

(78
104

D116

3128
3134
(3 140




SOFT SHELL & FLEECE

SOFT SHELL “ (3 144
FLEECE - Blivs

PROTECTION

overall oG T B
RAINCOATS [ B

HIGH VISIBILITY
I HV - HIGH VISIBILITY i
I HOODIE AND VEST O 104
I N.O.W. (3206
I SHIRT / T-SHIRT / POLO Bag
I CALZE / SOCKS / CHAUSSETTES Ma1a
I THERMIC [M218
I BELT & CAPS Ma21e
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Kapriol
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KAPRIOL SAFETY SHOES: UNA STRUTTURA
COMPLESSA PER UNA PROTEZIONE TOTALE.

KAPRIOL SAFETY SHOES: A COMPLEX STRUCTURE FOR A TOTAL PROTECTION.
KAPRIOL SAFETY SHOES: UNE STRUCTURE COMPLEXE POUR UNE PROTECTION TOTALE.

TOMAIA / UPPER / TIGE

CROSTA SCAMOSCIATA  NABUK MESH CON INSERTI K-KNIT KPU ROBUSTO TESSUTO SINTETICO
Split suede leather Nubuck Mesh with inserts K-KNIT KPU Sturdy synthetic fabric
Crodte chamoisée Nubuck Mesh avec inserts K-KNIT KPU Tissu syntetique solide

PUNTALE DI SICUREZZA / SAFETY TOE / EMBOUT DE SECURITE

COMPOSITO > Particolarmente
leggero, garantisce protezione
totale del piede ed elevato
isolamento termico
COMPOSITE > Especially light,

ALLUMINIO > Particolarmente
leggero, garantisce protezione
totale del piede ed maggiore
flessibilita

ALUMINIUM > Especially light,

ACCIAIO > Garantisce protezione
totale del piede in caso di caduta di
oggetti dall’alto

STEEL > Guarantees total foot
protecion against falling objects

guarantees total foot protection and guarantees total foot protection and ACIER > Garantit une protection totale
high thermic insulation greater flexibility du pied en cas de chute d’objets
COMPOSITE > Particulierement léger, ALUMINIUM > Particulierement léger, situés en hauteur

garantit la protection totale du pied et garantit la protection totale du pied et

une isolation thermique élevée plus de flexibilité

SOTTOPIEDE / INSOLE / SEMELLE DE PROPRETE

EVA EVA "
MESH GEL HI-POLY

SOLETTA ANTIPERFORAZIONE / PERFORATION PROOF MIDSOLE / SEMELLE INTERIEURE ANTI-PERFORATION

HI-POLY PRO

FIBRA SINTETICA > Costruita con fibra polimerica ad alta ACCIAIO > Lamina in acciaio inox ad alta durezza, assicura elevata
HIGH resistenza ed elevata flessibilita garantisce elevato isolamento resistenza nel caso di contatto con materiali appuntiti. Totale
FLEX termico, leggerezza e comfort. Totale protezione del piede dal protezione del piede dal rischio di ferite, tagli, punture

‘@ rischio di ferite, tagli, punture STEEL > Extra durable perforation stainless steel plate, guarantees

SYNTHETIC FIBRE > Made with polymer synthetic fiber hard wearing high resistance and protection against sharp objects. Total foot

and extremely flexible, guarantees high thermic insulation, light weight protection against injuries, cuts and punctures

and comfort. Total foot protection against injuries, cuts and punctures ACIER > Bande anti-perforation en acier inox a haute dureté, assure

FIBRE SYNTHETIQUE > Construite en fibre synthétique polymérique & résistance élevée en cas de contact avec des matériaux pointus.

haute résistance et flexibilité, garantit une isolation thermique élevée, Protection totale du pied contre les risques de blessures, coupures,

légereté et confort. Protection totale du pied contre les risques de piglres

blessures, coupures, piglres

SUOLA / SOLE / SEMELLE

EVA £ PU PU

Py

1 w
i
W
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PRESTAZIONI D’ECCELLENZA PER SCARPE
SENZA CONFRONTO.

EXCELLENT PERFORMANCES FOR PEERLESS SHOES.
PRESTATIONS D’EXCELLENCE POUR DES CHAUSSURES UNIQUES.

ANTISTATIC

SUOLA ANTISTATICA

Calzature marcate §1-52-S3
possiedono proprieta antistatiche.
Permettono il passaggio di correnti
a basso voltaggio, scaricando cosi le
scariche elettrostatiche accumulate
dall’operatore.

ANTISTATIC SOLE

Work shoes marked S1-S2-S3 have
anti-static properties. They permit
low voltage current passage, thus
discharging the electrostatic loads
accumulated by the operator.

SEMELLE ANTISTATIQUE

Les chaussures de travail marquées
S$1-S2-S3 possedent des propriétés
antistatiques. Elles permettent
le passage de courants de faible
voltage en déchargeant les charges
électrostatiques accumulées par
Popérateur.

TOMAIA

ALLACQUA

Grazie ad uno speciale trattamento
la tomaia e impermeabile all’acqua.
Test eseguito con immersione della
calzatura in un bagno d’acqua dopo
aver introdotto aria compressa.
L'assenza di bolle d’aria indica la
tenuta all’acqua della tomaia.

RESISTENTE

SCARPA RESISTENTE ALLCACQUA
Scarpe dotate di membrana
impermeabile che blocca la
penetrazione  dellacqua.  Test
eseguito con immersione totale della
calzatura nell’acqua. Alla fine del
test la superficie bagnata all’interno
deve essere < 3 cm2.

WATER-RESISTANT UPPER
Thanks to a special treatment the
uppers are waterproof. The test is
performed by sealing the shoe and
by immersing it in a water bath after
introducing compressed air. Lack of
air bubbles indicates that the upper is
waterproof.

WATER RESISTANT SHOES
Shoes equipped with waterproof
membrane that blocks the water
penetration. The test is performed
with the sailing of the total shoe into
the water. At the end the wet surface
must be < 3cm2.

TIGE RESISTANTE A ’EAU

Grace a un traitement special la tige
est imperméable a I'eau. Lessai est
effectué en isolant la chaussure et en
la plongeant dans un bain d’eau aprés
y avoir introduit de I'air comprimé.
L'absence de bulles d’air indique que la
tige estimperméable a I'eau.

CHAUSSURE  RESISTANTE A
LEAU

Chaussures munies d'une membrane
imperméable  qui  bloque la
pénétration de I'eau. Lessai est
effectué avec immersion totale de la
chaussure dans 'eau. A la fin de I'essai
la surface humide & l'intérieur doit étre
<3cm2.

SUOLA RESISTENTE AGLI OLII
Suole che respingono e non
assorbono sostanze oleose
mantenendo invariate caratteristiche
e prestazioni. Test eseguito con
immersione nel Trimetipentano.

Il volume non deve aumentare oltre
i112%.

OIL-RESISTANT SOLE

Soles that repel and do not absorb
oily substances, and maintain their
characteristics and performances.
The test s performed by an immersion
in Trimethylpentane. The volume must
not increase more than 12%.

SEMELLE RESISTANTE  AUX
HUILES

Semelles qui  repoussent et
n‘absorbent pas substances
huileuses en gardant inchangées
leurs caractéristiques et
performances. Lessai prévoit
I'immersion dans Triméthylpentane.
Le volume ne doit pas excéder le 12%.

2

SUOLA RESISTENTE AL CALORE

Suole resistenti al calore per
contatto. Il test prevede il contatto
con superficie a 300°C per 60 sec.
senza danni conseguenti visibili.

HEAT-RESISTANT SOLE

Soles that are resistant to heat
contact. The test involves contact with
a hot surface of 300°C for 60 seconds.
without visible damages.

SEMELLE RESISTANTE A LA
CHALEUR

Semelles résistantes a la chaleur par
contact. Lessai prévoit le contact
avec une surface a 300°C pendant 60
secondes, sans aucun dommage.

14 // Kapriol workwear



SUOLA ISOLANTE DAL FREDDO
Scarpe con suole isolanti dal freddo.
Sottoposte a test specifico a -17°
con verifica che la temperatura della
superficie interna non risulti inferiore
agli standard richiesti. Specifiche
per lavori all’esterno con esposizione
ad agenti atmosferici a bassa
temperatura.

COLD INSULATING SOLE

Shoes with insulating soles against
the cold. Subjected to a specific test
at -17 ° with verification that the
temperature of the internal surface is
not lower than the required standards.
Specific  for outdoor work with
exposure to atmospheric agents at low
temperature.

www.kapriol.com

SEMELLE ISOLANTE DU FROID

Chaussures a semelles isolantes du
froid. Soumises a un test spécifique
a -17 ° C, avec vérification que la
température de la surface interne
n'est pas inférieure aux normes
requises. Spécifiques pour les travaux
extérieurs avec exposition aux agents
atmosphériques a basse température.

ESD -
DISCHARGE
Scarpe che scaricano costantemente
al  suolo [lelettricita  statica
accumulata dal corpo umano
proteggendo anche gli apparecchi
sensibili alle scariche elettrostatiche.

ELECTROSTATIC

ESD -
DISCHARGE
Shoes that constantly discharge the
static electricity accumulated by
the human body to the ground, also
protecting devices that are sensitive to
electrostatic discharge.

ELECTROSTATIC

ESD -
DISCHARGE
Une chaussure qui décharge
constamment ['électricité statique
accumulée par le corps humain sur
le sol, en protégeant également les
appareils sensibles aux décharges
électrostatiques.

ELECTROSTATIC

METAL FREE
Scarpa totalmente costruita senza
parti metalliche.

METAL FREE
Shoe totally designed without metal
parts.

SANS METAL
Chaussure totalement construite sans
pieces métalliques.

Kapriol workwear // 15
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DI SICUREZZ Az

_ NORME "~
" EUROPEE.

SAFETY SHOES: EUROPEAN .. - *

STANDARDS.

CHAUSSURES DE SECURITE:

NORMES EUROPEENNES.

aY

NORMA EUROPEA CE-EN IS0 20345:2011 / EUROPEAN STANDARD EC-EN IS0 20345:2011 / NORME EUROPEENNE CE-EN 1SO 20345:2011

The EC-EN IS0 20345:2004 standard safety shoes are

Le scarpe di sicurezza a norma CE EN IS0 20345:2011
sono contraddistinte da una lettera S (Dall'inglese Safety=
Sicurezza). La scarpa “di base”, marcata con le lettere SB
(S=sicurezza e B=base) deve avere i seguenti requisiti

m

arked with an S (Safety). The “base” shoe, marked

with letters SB (S = safety and B = base) must have the
following minimum requirements concerning:

Les chaussures de sécurité conformes a la norme CE EN
IS0 20345:2011 sont marquées de la lettre S (de I'anglais
Safety = Sécurité). La chaussure ‘de base’, marquée des
lettres SB (S = sécurité et B = base) doit avoir les prescrip-

minimi relativamente a: W Upper: height, thickness, tear-resistance, flexion- tions minimales suivantes relativement a:

B Tomaia: altezza, spessore, resistenza allo strappo, resistance and steam-proof B Tige: hauteur, épaisseur, résistance a la déchirure,
flessibilita, permeabilita al vapore B Toe: resistance to compression, minimum length, flexibilité, perméabilité a la vapeur

B Puntale: resistenza a compressione, lunghezza minimum base capacity B Embout: résistance a la compression, longueur
minima, base portante minima M Sole: thickness, tear-resistance, abrasion- minimum, base portante minimum

W Suola: spessore, resistenzaallo strappo, all'abrasione, resistance, B Semelle: épaisseur, résistance a la déchirure,
alla flessione e alla resistenza al distacco tomaia/ flexion resistance and upper/sole separation a l'abrasion, au fléchissement et résistance au
suola resistance détachement tige/semelle

B Fodera: spessore, resistenza allo strappo e M Lining: thickness, tear-resistance and abrasion B Doublure: épaisseur, résistance a la déchirure eta
all'abrasione resistance I'abrasion

H Sottopiede: spessore, resistenza all'abrasione M Insole: thickness, abrasion resistance B Premiére: épaisseur, résistance a I'abrasion

La classificazione prevede i seguenti livelli: The classification includes the following levels: La classification prévoit les niveaux suivants:

SB requisiti di base SB basic requirements SB prescriptions de base

S1 SB+A+E S1 SB+A+E S1 SB+A+E

S2 S1+WRU S2 S1+WRU S2 S1+WRU

S3 S2+P S3 S2+P S3 S2+P

Le calzature con requisiti supplementari dovranno portare indicate le seguenti lettere di identificazione:

Shoes with supplementary requirements may be marked with the following identification letters. SB S1 S2 S3

Le calzature con requisiti supplementari dovranno portare indicate le seguenti lettere di identificazione: 0B 01 02 03
A CALZATURA ANTISTATICA / ANTISTATIC FOOTWEAR / CHAUSSURE ANTISTATIQUE - ° ° L]
E ASSORBIMENTO DI ENERGIA DEL TALLONE / POWER ABSORPTION IN THE HEEL / ABSORPTION D’ENERGIE DU TALON - o ° °
WRU | TOMAIA RESISTENTE ALLACQUA / WATER RESISTANT UPPER / TIGE RESISTANTE A L'EAU - - o °
P RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE (LAMINA) / PERFORATION-PROOF PLATE / RESISTANCE A LA PERFORATION (BANDE) - - - o

HRO | RESISTENZA AL CALORE PER CONTATTO / HEAT CONTACT RESISTANCE / RESISTANCE A LA CHALEUR PAR CONTACT - - - -
FO SUOLA RESISTENTE AGLI IDROCARBURI / HYDROCARBON-RESISTANT SOLE / SEMELLE RESISTANTE AUX HYDROCARBURES - - - -
HI ISOLAMENTO DAL CALORE / HEAT INSULATION / ISOLATION DE LA CHALEUR - - - -

Cl ISOLAMENTO DAL FREDDO / COLD INSULATION / ISOLATION DU FROID - - - -

* Requisiti richiesti / Required specifications / Prescriptions demandées
- Requisiti non obbligatori, controllare la timbratura della calzatura / Specifications which are not compulsory, check the marking on the shoe / Prescriptions non obligatoires,
vérifier le griffage de la chaussure



Dall’Aprile 2008 (norma EN IS0 20345:2007:A1) le
scarpe di sicurezza, per poter essere certificate,
devono avere una resistenza allo scivolamento
almeno pari ai valori minimi riportati nella tabella.

La prova effettuata dall’ente certificatore consiste
nell’appoggiare la scarpa su un piano di riferimento
(ceramica con soluzione detergente per SRA o acciaio
con glicerina per SRB) applicando alla stessa un
carico (40 kg. per taglie fino a 42 — 50 Kg da taglia 43)
facendo scorrere il piano mantenendo ferma la scarpa.
Il numero ottenuto rappresenta il coefficiente di attrito
cioé la resistenza allo scivolamento. La prova viene
ripetuta per valutare la resistenza sul tacco inclinando
la calzatura di 7°.

Since April 2008 (in compliance with UNI EN ISO
20345:2007:A1) the level of slip resistance on safety
work shoes must be at least equal to the minimum
values indicated in the table.

The test performed by the Certification Body consists
in placing the shoe on a reference surface (ceramic
with detergent solution for SRA or steel with glycerine
for SRB) and applying a load (40 kg. for sizes up to
42 - 50 Kg for sizes from 43 upwards), moving the
test surface while holding the shoe still. The number
obtained represents the friction coefficient, i.e. the
level of slip resistance. The test is repeated to assess
the resistance on the heel by tilting the shoe by 7
degrees.

A partir d'Avril 2008 (norme EN SO 20345:2007:A1) les
chaussures de sécurité, pour étre certifiées, elles doivent
avoir une résistance au glissement au moins égale aux
valeurs minimales indiquées dans le tableau.

Lessai effectué par 'organisme de certification consiste a:
en plagant la chaussure sur un plan de référence (céramique
avec solution détergente pour SRA ou acier avec glycérine
pour SRB) et en appliquant une charge (40 kg. pour les
tailles jusqu'a 42 - 50 kg a partir de la taille 43) en déplagant
la surface dessai tout en maintenant la chaussure
immobile. Le nombre obtenu représente le coefficient de
frottement, c'est a dire la résistance au glissement. Lessai
est répété pour évaluer la résistance sur le talon en inclinant
la chaussure de 7 °.

SRC (= SRA+SRB) - RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO DI TIPO C (EN ISO 20345:AMD1)

SRC (= SRA+SRB) - TYPE C SLIP RESISTANCE (EC-EN IS0 20345:AMD1)
SRC (= SRA+SRB) - RESISTANCE AU GLISSEMENT DU TYPE C (CE-EN 1SO 20345:AMD1)

. SRA __SRB
ceramica + soluzione detergente acciaio + glicerina
ceramic + detergent solution steel + glycerine
céramique + solution détergente acier + glycérine
] ZO_NA 'I_'ACCO ZONA PIANTA ] ZO_NA 'I_'ACCO ZONA PIANTA
(inclinazione 7°) SOLE ZONE (inclinazione 7°) SOLE ZONE
HEEL ZONE (tilted by 7 degrees) ZONE DE LA SEMELLE HEEL ZONE (tilted by 7 degrees) ZONE DE LA SEMELLE
ZONE DU TALON (inclinaison 7°) ZONE DU TALON (inclinaison 7°)
17° 17°
>0,28 >0,32 >0,13 >0,18
MISURA DELLA SCARPA
SHOE SIZE
POINTURE DE LA CHAUSSURE EUR 40 UK 6 Us7 NOME E N°ARTICOLO KAPRIOL
. KAPRIOL ARTICLE NAME AND NO.
CATEGORIA DELLA SCARPA Kapriol NOM ET N. ARTICLE KAPRIOL
CATEGORY OF SHOES
CATEGORIE DE LA CHAUSSURE K-LE MANS Art. 43420 /
NORMA EUROPEA DI RIFERIMENTO \ DPI cat. Il / PPE of cat. Il
EUROPEAN REFERENCE STANDARD
NORME EUROPEENNE DE RENVOI /. EN IS0 20345:2011 | S1 P SRC HRO
X SPECIFICA DEL PRODOTTO
MARCATURA CE c € [:Iﬂ LotN PRODUCT INFORMATION
CE-MARKING | » 0X/201X INFORMATION RELATIVE AU PRODUIT
MARQUAGE CE Morgant Spa, Via . Egdio 12, 23900 LC, I

LEGGERE LA NOTA INFORMATIVA
READ THE INFORMATION NOTE
LIRE LA NOTE D'INFORMATION

LOTTO DI FABBRICAZIONE
MANUFACTURING LOT
LOT DE FABRICATION

INDIRIZZO IMPORTATORE
ADDRESS OF IMPORTER
ADRESSE DE L'IMPORTATEUR

Kapriol workwear // 17




)ﬁ Kapriol

iITALIAN DESicn

HEAVY WORK

W DAKOTA W MAKALU
S3 SRC HRO S3 SRA HRO WR Cl

¥ SIOUX
S3 SRC

\ ¥4

Y

W YOSEMITE
S3L SR FOWR CI

I HURRICANE
S3SRC
-

_ e

980 GR./

* &l piovata resistenza 3

- .._';L'

o e

I MONTREAL

S3 SRC

I NEW ORLEANS

S3 SRC

| 3
2.

1\ 4 -
£ ) s
St Al sa

A i



W PROFIL W SPENCER W SPENCER W KANSAS
S3 SRC S3L SR FO ESD S3L SR FO ESD S3 SRC

I PATROL
S3SRC

W HORNET

Calzature all’altezza dei lavori piu duri.
Designed to live up to hard works.
Une chaussure congue pour realiser les travaux les plus durs.
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5 Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

S3 SRC HRO
DAKOTA EN IS0 20345: 2011

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige \ \ Poids
< ;
% T | n42-1Pcs.
wmstanc | |~ Fo

HIGH Nabuk con inserti CoN|
FLEX PU e o8> ff& @
' Nubuck with inserts A 665 -H
g RUBBER,
\< Nubuck avec inserts WRU HRO ﬂ 620 -1 Hi-Poly

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

RINFORZO IN GOMMA SULLA PUNTA
RUBBER TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT EN CAOUTCHOUC SUR

LA POINTE
GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES
PROFESSIONS SIZES
' ° ° Art. Tg. Art. Ta.
PU (0) I| 43410 40 41890 40
— 43411 4 M8yl 41
I’ _ 43412 42 41892 42
SPECIALI SCOLPITURE 43413 43 41893 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 43414 44 Megd 44
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING SRR A A R A
GROOVES 43415 45 41895 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES T — S —
SPECIALES AUTO-NETTOYANTES 43416 46 4189% 46

20/ Kapriol workuear -



S3-Cl-HI-WR-HRO-SRC
MAKALU EN ISO 20345 2011 @

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige \ N Poids
4 -
%} b() n.42 - 1 Pcs.

ANTISTATIC F0
i Nabuk . N\ N
EVA oAl 4
3 | [0)[28)[2%)| & @ |
Nubuck WR HRO o 870 Hi-Poly

TOMAIA AD ALTO SPESSORE — MM. 2,2
HIGH THICKNESS UPPER - MM.2,2
TIGE AVEC GRANDE EPAISSEUR - MM.2,2

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

MEMBRANA INTERNA N

IDRO REPELLENTE O.O.

WATER REPELLENT INTERNAL MEMBRANE | sm—
MEMBRANE INTERIEURE D'ETANCHEITE WR

BORDO PROTETTIVO IN
ROBUSTISSIMA GOMMA
STURDY RUBBER PROTECTION
STUCK

BORD DE PROTECTION EN
CAOUTCHOUC

PROFESSIONS SIZES
b » At Te
=

EVA ) S 42000 40

N N = 42001 41

42902 42

SPECIALI SCOLPITURE 42903 43

ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 42904 44
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING i

GROOVES 42905 45

RAINURES ANTI-DERAPANTES 12906 46

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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5 Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

S3L SR FO WR Cl
YOSEMITE SILSRFOWRCI @)

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige \ \ Poids
.| [T | n42-1Pcs.
ANTISTATIC FO

HIGH
PU Nabuk INPAIEA
\FLF?(G \ PU / Nubuck l} )._}é ........... -
(O Nubuck WR HRO cl n 740 Hi-Poly

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

TOMAIA AD ALTO
SPESSORE - MM. 2,0
HIGH THICKNESS
UPPER - MM.2,0
TIGE AVEC GRANDE
EPAISSEUR - MM.2,0

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

RINFORZO IN GOMMA SULLA PUNTA

RUBBER TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT EN CAOUTCHOUC
SUR LA POINTE

BORDO PROTETTIVO IN
ROBUSTISSIMA GOMMA
STURDY RUBBER
PROTECTION STUCK
BORD DE PROTECTION EN
CAOUTCHOUC

MEMBRANA INTERNA
IDRO REPELLENTE
WATER REPELLENT INTERNAL MEMBRANE
MEMBRANE INTERIEURE D'ETANCHEITE

PROFESSIONS SIZES
Art. Tg.
w
BY = 44110 40
A a1 4
>
44112 42
SPECIALI SCOLPITURE 4413 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 4114 a4
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING SR S
GROOVES 44115 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES 15 a6

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES

22 // Kapriol workwear




S3 SRC
M T R EAL EN IS0 20345: 2011 @

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA | PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

‘bo' n.42 - 1 Pcs.

FO

HiGH Nabuk N
Q FLEX L y} o@>
‘ Nubuck 2% * >
\ i/ W Nubuck ANTISTATIC WRU m 775 Hi-Poly

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

TOMAIA SENZA CUCITURE, MAGGIORE ROBUSTEZZA
UPPER WITHOUT SEAMS, IMPROVE WEAR RESISTANCE
TIGE SANS COUTURES — AUGMENTE LA RESISTANCE A LUSURE

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

PROFESSIONS SIZES
Art. Tg.
41250 40
= #2514
w 41252 42
41253 43
SPECIALI SCOLPITURE 41254 44
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 1255 45
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING A
GROOVES 41256 46
RAINURES ANTI-DERAPANTES HosT a7

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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5 Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

S3 SRC
PROFIL 53 SRC o &

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

Wb@ n.42 - 1 Pcs.
FO

HIGH Nabuk o/ N
Q FLEX PU Y 1 stk @
x J Nubuck _Z& ........... -
&/ | D Nubuck ™ G EBA 665 Hi-Poly

FORNITA CON DUE COLORAZIONI DI STRINGHE
SUPPLIED WITH TWO COLORS OF STRINGS
LIVREE AVEC DEUX COULEURS DE LACETS

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

PROFESSIONS SIZES & COLORS
Art. Ta. Art. Ta.
PU 43180 40 é 43190 40
\PU/ w181 41 Bl 43191 4
43182 42 43192 42
SPECIALI SCOLPITURE 43183 43 43193 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 43184 44 43194 44

SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING

GROOVES 43185 45 43195 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES 13186 46 13196 46

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES

241/ Kapriol workiear -




SPENCER SRS @

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige — Poids

@0 n.42 - 1 Pcs.

FO

FHII.GEHX PU Nabuk sintetico @ 1 0'.0\ @
‘ ) w Synthetic Nubuck <3 N [a) Eva
STEEL SN &7 Nubuck synthétique Amstanc | | WRY ﬂ 620 Gel

A {

LINGUETTA CON TASCA PORTA
LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI STRINGHE
PADDED TONGUE AND COLLAR TONGUE WITH LACE POCKET
LANGUETTE ET BORD MATELASSES LANGUETTE AVEC POCHE
PORTE-LACETS

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

FORI TRASPIRANTI
BREATHABLE HOLES
PERFORATIONS POUR
VENTILATION

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES
Art. Tg.
] 41978 37
(&) J—
] 41968 38
5 I
41969 39
Py - EECE
\PU_/ 41971 41
41972 42
41973 43
SPECIALI SCOLPITURE 41974 44
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING 4975 45
GROOVES 41976 46
RAINURES ANTI-DERAPANTES pep e

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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5 Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

L SR FO ESD
S PEN C ER §N3/so ?0345: 90228

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

ba n.42 -1 Pcs.

FO

FHII.GEHX PU Nabuk sintetico @ 1 0'.0\ @
‘ w Synthetic Nubuck =3 N ~ Eva
STEEL SN &7 Nubuck synthétique AmstaTic | | WRU ﬂ 550 Gel

A {

OCCHIELLI METALLICI
METAL EYELETS
OEILLETS METALLIQUES

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES
Art. Tg.
o- [
PU ] 44070 40
w
\PU_/ G 44071 41
44072 42
SPECIALI SCOLPITURE 44073 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI a074 44
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING St
GROOVES 44075 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES 1076 46

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES

201/ Kapriol workuear -



KANSAS g
EN IS0 20345: 2011

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA | PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

b@ n.42 - 1 Pcs.

FO

FTE( PU Nabuk + Nylon T 0..0\
/ ‘:y Nubuck + Nylon 23 . ~ @ -
LY \ X/ Nubuck + N\X;Ion awmsmanc | | “WRv m 600 Gel

.......

A\ ¢

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES
LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES & COLORS
Art. To. Art. Tg.
(7p]
43930 40 =1 43920 40
PU )
\PU_/ 43931 41 S 43921 41
43932 42 43922 42
43933 43 43923 43
SPECIALI SCOLPITURE 43934 44 43924 44
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING 43935 45 43925 45
 GROOVES 43936 46 43926 46
RAINURES ANTI-DERAPANTES prvve— 13927 47

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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5 Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

SIOUX S3SRC e &

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

‘ﬁ@ n.42 - 1 Pcs.

FO

FLEX PU Crosta scamosciata con inserti ﬂ 0'.0.\ ~ 6801 -
( . on | 4 i v
STEEL ZAND). <& \PU_/ Split suede leather with inserts el | | S o

Crodite chamoisée avec inserts

1

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

RINFORZO IN CROSTA SULLA PUNTA
SUEDE TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT EN CROUTE SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES
Art. To. Art. Tg.

= -
S 41028 38 €| 41038 38
% 41029 39 = 41039 39
PU = 41030 40 = 41040 40

m =2
;f 41031 4 =404 4
41032 42 41042 42
41033 43 41043 43

SPECIALI SCOLPITURE

ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 41034 44 41044 44
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING 41035 45 41045 45
RAINURES ANTI DERi?’23¥E§ 41036 46 41046 46
N 4037 47 41047 47

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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J ACK S3 SRC
EN ISO 20345: 2011

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

‘&@' n.42 - 1 Pcs.

FO

HIGH .
PU Crosta scamosciata 000N
@ FLEX . o A
Split suede leather 2 3 570-H Eva
<&/ | D ; —1 “a| | R 540-

Crodite chamoisée Mesh

¢

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES
Art. Tg.
T = g
PU =l 42070 40
\PU_/ A 42971 41
o —
42972 42
SPECIALI SCOLPITURE 42973 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI a2074 44
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING e
GROOVES 42975 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES 12976 45

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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5 Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

HURRICANE S3SRC o &

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

‘b@ n.42 - 1 Pcs.

FO

HIGH : o AN
6 l PU Crosta scamosciata Jy 0O
\ STEEL ‘ﬂ% w Split suede leather _{}q & oa 0600-H Eva
ANTISTATIC WRU m 570-L Mesh

Crodite chamoisée

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES

At Tg. At Tg.

; o g
PU g 42790 40 % 42870 40
\ PU_/ 42791 41 42871 4
g 27192 2 g 42872 42
§ 42793 43 % 42873 43
SPECIALI SCOLPITURE g 42794 44 § 49874 44

ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 2
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING 42795 45 42875 45
GROOVES 42796 46 42876 46
RAINURES ANTI-DERAPANTES

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES A2r9r 4T

30/ Kapriol workuear -



R
N EW O RLEANS L-$N3IS§20.(’J’:45: 2011 @

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

ﬁ@ n.42 - 1 Pcs.

FO

Q PU Crosta scamosciata 7 a0 )

% \PU_/ Split suede leather &q & o 620-H @ Eva
Crolte chamoisée mmstanic | | wRu ﬂ 610-L Mesh

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES
Art. Tg. Art. Tg.
S 41380 40 = 41390 40
PU = T
\PU/ PRI RCEC
<<
CEECI I L
©| 41383 43 = 41393 43
SPECIALI SCOLPITURE z g
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 9 41384 4 B 41594 4
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING 41385 45 41395 45
SroovES 41386 46 41396 46

RAINURES ANTI-DERAPANTES
SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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5 Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

R
PATROL §N3IS§20945: 2011 @

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA | PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

qb@ n.42 - 1 Pcs.

FO

@ PU Crosta scamosciata a0 )

Qe % w Split suede leather _@q & A 550-H @ Eva
Crodte chamoisée Awmstaic | | WRU ﬂ 525-L Mesh

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

A {

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES
Art. Tg. Art. Tg.
% g = g
=1 43030 40 == 43040 40
PU % =
w 2 43031 41 = 43041 41
2 43032 42 é 43042 42
oc =
E 43033 43 = 43043 43
SPECIALI SCOLPITURE 43034 44 43044 44
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING 43035 45 43045 45
GROOVES 43036 46 43046 46
RAINURES ANTI-DERAPANTES

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES M

32/ Kapriol workiear -



S3 SRC
H O R N ET EN IS0 20345: 2011 @

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

ﬁ@ n.42 - 1 Pcs.

FO

Q Crosta rivestita i N 630-H

| STEEL % Coated split leather %\| o fa) @ Eva
Cro(ite avec revétement AwTisTATIC | | WRU ﬂ 600-L Mesh

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

INSERTI RIFLETTENTI
REFLECTIVE INSERTS
INSERTS REFLECHISSANTS

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES
Art. Tg. Art. Tg.
= 42669 37 = 42689 37
o —
o e
5} 42670 38 F\_‘ 42690 38
% 42671 39 =4 42691 39
e 42672 40 ‘E 42692 40
M 42673 41 % 42693 41
[
=] 42674 42 e 42694 42
SPECIALI SCOLPITURE
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 42675 43 42695 43
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING 42676 44 42696 44
RAINURES ANTI DER?\E/?%EE 42677 45 42697 45
\ 42678 46 42698 46

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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iTALIAN DEsSsicn

LIGHT WORK

¥ AIRISE KNIT W AIRISE KPU W JUPITER W MARS
S1P SRC S1P SRC S3 SRC S1P SRC

W SPIDER W TYPHOON W PLAT
S1P SRC S1P SRC S1PL ESD SR FO




W DERBY I WALKER W PILOT W PILOT
S3 SRC S3 SRC S1P SRC S1P SRC

W SPIDER W EMMA
S1PLSRFO S3 SRC

Calzature per le esigenze di tutti i professionisti.
Designed to satisfy the needs of all professionals.

Des chaussures creees pour satisfaire les exigences
de tout professionnel.
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iTALIAN DEsSsicn

AI RIS E KN IT §N1/scl)J 2%355(:; 2011 %

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.

HIGH EVA

ALV BN < K-KNIT | Lamsee | | T EA 550 Hi-Poly

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

X

NESSUNA CUCITURA SULLA TOMAIA
UPPER WITHOUT SEAMS
TIGE SANS COUTURES

TECHNOLOGY
"ULTRA SOFT CUSHIONING"

CON INTERSUOLA EVA/ SOFT PU
WITH EVA / SOFT PU MIDSOLE

AVEC SEMELLE INTERCALAIRE EN
EVA/PU SOUPLE

Kapriol

Kapriol

RINFORZO IN GOMMA
SULLA PUNTA
RUBBER TOE REINFORCEMENT
3 RENFORCEMENT EN

Kapn?ol . CAOUTCHOUC SUR LA POINTE

RINFORZO IN TPU NEI PUNTI DI MAGGIOR USURA
TPU REINFORCEMENTS AT MAJOR WEAR POINTS
RENFORCEMENTS EN TPU AUX POINTS DE PLUS

GRANDE USURE
PROFESSIONS SIZES & COLORS
N e \ T\ ) Art. Tg. ) Art. Tg. ) Art. Tg.
k\o!,. rass 43790 40 |5 43800 40 5| 43810 40
o2\ [\ \ 43791 41 | 43801 41 [ 43811 41
ANTI-SKID SYSTEM mr m 43792 42 W 43802 42 | 43812 42
SPECIALI SCOLPITURE \ \ \ 43793 43 43803 43 43813 43
ANTISCIVOLO . E -

AUTOPULENTI ]b 43794 44 43804 44 43814 44

SPECIAL NON-SLIP SELF-
CLEANING GROOVES — 43795 45 43805 45 43815 45

RAINURES ANTI-
DERAPANTES SPECIALES é[ k!_ 43796 46 43806 46 43816 46
AUTO-NETTOYANTES 43797 47 43807 47 43817 47

36 // Kapriol workwear




S1P SRC

EN IS0 20345: 2011

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.

A {

D & ) a. @
‘ RUBBER =x|—=9 -
ALU ‘g - MESH + K-KPU ANTISTATIC FO m 580

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

NESSUNA CUCITURA SULLA TOMAIA
UPPER WITHOUT SEAMS
TIGE SANS COUTURES

TECHNOLOGY
"ULTRA SOFT CUSHIONING"
CON INTERSUOLA EVA / SOFT PU
WITH EVA / SOFT PU MIDSOLE
AVEC SEMELLE INTERCALAIRE EN
EVA/PU SOUPLE

RINFORZO IN GOMMA
SULLA PUNTA
RUBBER TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT EN
CAOUTCHOUC SUR LA POINTE

RINFORZO IN KPU NEI PUNTI DI MAGGIOR USURA
KPU REINFORCEMENTS AT MAJOR WEAR POINTS
RENFORCEMENTS EN KPU AUX POINTS DE PLUS

GRANDE USURE
PROFESSIONS SIZES & COLORS

PSRN N T Art. Tg. Art. Tg.

- k! ii osaf 43830 40 43820 40

ANTI-SKID SYSTEM o r\ FYRN f@\ 43831 41 43821 41

SPECIALI SCOLPITURE 43832 42 43822 42

ANTISCIVOLO 43833 43 43823 43

AUTOPULENTI e ) o) ® 2\

SPECIAL NON-SLIP SELF- ]b 43834 44 43824 44
CLEANING GROOVES

RAINURES ANTI- = o N\ 43835 45 43825 45
DERAPANTES SPECIALES

AUTO-NETTOYANTES é[[ k l 43836 46 43826 46

43837 47 43827 47
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5% Kapriof

iTALIAN DEsSsicn

J U PITE R §N1IS(I:))2§3I4:{5(::201 1 %

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

n.42 - 1 Pcs. ‘

HIGH
@ PU Nylon + KPU J
{% Q) | Vo KpU ., ] | =% A Hi-poly Wl g
Nylon + KPU | | e | | =55 B s PRO

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITA
PADDED TONGUE AN COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSEE

RINFORZO IN GOMMA SULLA PUNTA

RUBBER TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT EN CDUTCHOUC
SUR LA POINTE

RINFORZO IN KPU NEI PUNTI DI

MAGGIOR USURA
KPU REINFORCEMENTS AT MAJOR
WEAR POINT
RENFORCEMENTS EN KPU AUX POINTS
DE PLUS GRANDE USURE
PROFESSIONS SIZES & COLORS
e\ N o ) Art. Tg. Art. Tg.
k\,! ii osafl o 43880 40 fd 43890 40
o o
- oa\ [\ N B 43881 41 = 43891 41
\PU_/ ‘IF m 43882 42 43802 42
1 o\ e I\ =\ 43883 43 43893 43
SPECIALI SCOLPITURE m 43884 4 43894 4
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI N [\ 43885 45 43895 45
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING éi’T k
GROOVES n 43886 46 43896 46
RAINURES ANTI-DERAPANTES 43887 47 43897 47

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES

38/ Kaprol workwear -




MARS SSh
EN ISO 20345: 2011

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

n.42 -1 Pcs.

HigH -
@ FLEX PU Crosta scamosciata e nylon qb\| w}
\ F, Split suede leather and nylon é & o
‘ w o g FO ANTISTATIC m 585 .

Crolite chamoisée avec nylon

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITA
PADDED TONGUE AN COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSEE

RINFORZO IN GOMMA SULLA PUNTA

RUBBER TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT EN CDUTCHOUC
SUR LA POINTE

RINFORZO IN TPU NEI PUNTI DI

MAGGIOR USURA
TPU REINFORCEMENTS AT MAJOR
WEAR POINT
RENFORCEMENTS EN TPU AUX POINTS
DE PLUS GRANDE USURE
PROFESSIONS SIZES & COLORS
e T\ o ) Art. Tg. Art. Tg.
Am o 43000 40 B4 43010 40
=
- o3\ [ o\ N\ 43901 41 43911 41
\ PU_/ r m 43902 42 43912 42
I o\ .I\ =\ 43903 43 43913 43
SPECIALI SCOLPITURE m m 43904 4 43914 4
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI =Nl N 43905 45 43915 45
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING (!I‘ k
GROOVES G a 43906 46 43916 46
RAINURES ANTI-DERAPANTES 43907 47 43917 47

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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5% Kapriof

iTALIAN DEsSsicn

S3 SR
DERBY EN /5?20?45: 2011 @

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

[\
% n.42 - 1Pcs.

ANTISTATIC

HIGH ; 0N
0O
Q FLEX PU Crosta scamosciata e nylon q:-,v(q %) . @ .

¥ %/ | @/ | Spitsuedeleather and nylon — | | == B 600 Gel

Crodite chamoisée avec nylon

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI LINGUETTA CON TASCA PORTASTRINGHE

PADDED TONGUE AND COLLAR TONGUE WITH LACE POCKET
LANGUETTE ET BORD MATELASSES : LANGUETTE AVEC POCHE PORTE-LACETS

OCCHIELLI METALLICI
METAL EYELETS
OEILLETS METALLIQUES

INSERTI RIFLETTENTI
REFLECTIVE INSERTS
INSERTS REFLECHISSANTS

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES & COLORS
e \ N N Art. Tg. Art. Tg.
[ )
Am ni wesik| B 41980 40 [ 41990 40
o § 41981 41 E 41991 41
\PU/ T2\ [\ N

‘Ir m 41982 42 41992 42
41983 43 41993 43
SPECIALI SCOLPITURE mb\ = I\ \'r\ 41984 44 41994 44

ANTISCIVOLO AUTOPULENTI
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING 41985 45 41995 45
GROOVES éi,-_\ PN 41986 46 41996 46

RAINURES ANTI-DERAPANTES
SPECIALES AUTO-NETTOYANTES k a 41987 47 a7 47

40/ Kaprol workwear -



S3 SRC
WAL KE R EN IS0 20345: 2011 @

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige =\ Poids
oR%] | n42-1Pcs.
WRU
@ e EVA Crosta scamosciata o2 )
{% Split suede leather %} %ﬁl ﬂ @ _
Cro(ite chamoisée 510 Hi-Poly
RINFORZO SULLA PUNTA
SCARPE METAL FREE TOE REINFORCEMENT
METAL FREE SHOES RENFORCEMENT SUR LA POINTE
CHAUSSURES SANS METAL

RINFORZO SUL TALLONE PER MIGLIORE STABILITA
REINFORCEMENT ON THE HEEL FOR BETTER STABILITY
RENFORT AU TALON POUR UNE MEILLEURE STABILITE

PROFESSIONS SIZES
ke\i T\ S N _ Art. Tg.
ol w
EVA — ; 43600 40
® 3\ o\ N B 43601 41
mr ﬁ m 43602 42
43603 43
SUOLA IN GOMMA TASSELLATA 1 e ‘ﬂ\ \'l.\ e
AD ELEVATO GRIP ]b 43604 44
HIGH GRIP CLEATED RUBBER SOLE
SEMELLE D’USURE !ig\ e\ 43605 45
EN CAOUTCHOUC TASSELE
ADHERENCE ELEVEE . k’- 43606 46
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% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

S1 P SRC
PILOT EN IS0 20345 2011 @

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA | PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.
6 )\ M PU Crosta scamosciata + nylon 4
v ‘H'F?(g \PU_/ Split suede leather + n{llon 3} gﬂ ﬁ @ .
Crolte chamoisée + nylon i ANTISTATIC 550 Hi-Poly

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

OCCHIELLI METALLICI
METAL EYELETS
OEILLETS METALLIQUES

FORI TRASPIRANTI
BREATHABLE HOLES
PERFORATIONS POUR VENTILATION

PROFESSIONS SIZES & COLORS
e T\ o ) Art. Tg. Art. Tg.
[
Am ol 43690 40 || 43700 40
PU =
\PU_/ oo\ [\ \ 43691 41 43701 41
‘Ir m 43692 42 43702 42
43693 43
SPECIALI SCOLPITURE e ) | 2 \l' A RS 43703 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 12) 43694 44 43704 44
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING U -
GROOVES = [ 43695 45 43705 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES 43696 46
SPECIALES AUTO-NETTOYANTES én’ k! e M

42/ Kaprol workwea -



S1P SRC
PI LOT EN ISO 20345: 2011 %

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.
PU K-Knit + TPU <4
\PU_/ K-Knit + TPU 3} ﬁq o @
K-Knit + TPU 0 ANTISTATIC ﬂ 550

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

PROFESSIONS SIZES
ke N ° N\ o ) Art. Tg.
A S
\. .'..:s&
o - || 43710 40
w o a\ FYRN N 43711 41
mr m 43712 42
SPECIALI SCOLPITURE e Y [ 29 [ e 437113 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 'nb {II ri Bra a4
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING A
GROOVES = N 43715 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES , R
SPECIALES AUTO-NETTOYANTES ‘m k a 43716 46
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% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

BT . ©
EN IS0 20345: 2011

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.

Mesh + KPU avec inserts en crodite ANTiSTATIC ﬂ 575 Gel

HIGH S
Q FLEX PU Mesh + KPU con inserti in crosta ﬁa .y A
 STEEL AN <5 w Mesh + KPU with split leather inserts —_ ==X Eva

RIVESTIMENTO IN KPU
KPU COATED
REVETEMENT EN KPU

RINFORZO SUL TALLONE PER
MIGLIORE STABILITA
REINFORCEMENT ON THE HEEL
FOR BETTER STABILITY
RENFORT AU TALON PUOR UNE
MEILLEURE STABILITE

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES & COLORS
e\ A\ o N
| n‘ ’ o e At Tg. Art. Tg. Art. Tg.
= - N N g 43990 40 43010 40 43289 39
[ ] [ P
\PU_/ mr ‘ m 43991 41 43011 41 43290 40
43992 42 43012 42 4301 a1
SPECIALI SCOLPITURE o \ P FIAN 43993 43 43013 43 (43292 42
ANTISCIVOLO “b I r 43293 43
AUTOPULENTI 43994 44 43014 44 _—
SPECIAL NON-SLIP SELF- 43294 44
seanncerooves T ey [ ) 43995 45 43015 45 “wipes 45
~ RAINURESANTI- J k a 43996 46 43016 46 —
DERAPANTES SPECIALES 43296 46
AUTO-NETTOYANTES 43297 47

44/ Kaprol workwezr -



LIGHT WORKS
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PLAT S1PLESD SR FO
EN IS0 20345:2022
TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA | PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids

‘ba n.42 - 1 Pcs.

FO

HIGH . .
Q PU Crosta scamosciata + mesh insert v
‘ﬂ% w Split suede leather + mesh inserts & @ o’ @ Eva
Cro(ite chamoisée + mesh inserts ANTISTATIC ﬂ 580 Mesh

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

QUICK LACES
QUICK LACES
QUICK LACES

FORI TRASPIRANTI
BREATHABLE HOLES

PERFORATIONS POUR
VENTILATION

PROFESSIONS SIZES
’a N T\ o) Art. Tg.
|| ol = 4089 39
\N N N\ 44090 40
PU = = -
\ PU_} 44091 4
44092 42
o PR ® .\ _—
SPECIALI SCOLPITURE m I r 44093 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI T ——
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING N N (44004 44
GROOVES ﬂ < 44095 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES @ k n 41096 46
SPECIALES AUTO-NETTOYANTES AP %
44097 47

46/ Kaprol workwear -



LIGHT WORKS www.kapriol.com

S1P SRC

EN IS0 20345: 2011

TYPHOON

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA | PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.

HIGH .
@ FLEX PU Crosta scamosciata %} ﬁyw
\ 2% [ Eva
» < w Split suede leather —| == m 520 o

Cro(ite chamoisée

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

OCCHIELLI METALLICI
METAL EYELETS
OEILLETS METALLIQUES

FORI TRASPIRANTI
BREATHABLE HOLES
PERFORATIONS POUR

VENTILATION RINFORZO SULLA PUNTA

TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES
& N o ) o Art. Tg.
}\\a!. ii -1 =] 42808 36
=] 42808 6
= 42809 37
oa\ [ e\ N\ > [
PU m ﬁ ﬁ 12798 38
\PU_/ 42799 39
o N\ [ oo e\ 42800 40
SPECIALI SCOLPITURE “b mI ] 42801 4
ANTISCIVOLO 42802 42
AUTOPULENTI ° AN e \ 42803 43
SPECIAL NON-SLIP SELF- éﬁ R
CLEANING GROOVES in 42804 44
RAINURES ANTI- 42805 45
DERAPANTES SPECIALES 42806 46
AUTO-NETTOYANTES P
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5} Kapriol
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REINFORCEMENT ON THE HEEL FOR

BETTER STABILITY

RENFORT AU TALON PUOR UNE

MEILLEURE STABILITE

PU

\PU_/

48 // Kapriol workwear

SPECIALI SCOLPITURE
ANTISCIVOLO
AUTOPULENTI

SPECIAL NON-SLIP SELF-
CLEANING GROOVES
RAINURES ANTI-
DERAPANTES SPECIALES
AUTO-NETTOYANTES

S PI D E R EN ISO 20345: 2022 %
TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.
Q HIGH . .
PU Mesh + KPU con inserti in crosta T, .J'V
\ STEEL ‘ﬂ% w Mesh + KPU with split leather inserts _q ﬁﬂ ~ @ Eva
Mesh + KPU avec inserts en crodite Fo ANTiSTATIC ﬂ 575 Gel
RINFORZO SUL TALLONE PER
MIGLIORE STABILITA

RIVESTIMENTO IN KPU
KPU COATED
REVETEMENT EN KPU

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT

RENFORCEMENT SUR LA POINTE

PROFESSIONS SIZES
PN AN .\
Am - At Tg
44056 36
®a\ PR N _—
F ﬁ m 44057 37
44058 38
11]6\ m\ x-r\ 44059 39
44060 40
= [\ 44061 41
é[ m 44062 42




e [
S3 SRC
EN ISO 20345: 2011

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige — Poids
5.0. n.38 - 1 Pcs.

WRU

A

HIGH . . .
PU Crosta scamosciata con inserti
‘ FLEX >
STE \ %/ w Split suede leather with inserts _q - @
2 Cro(ite chamoisée avec inserts FO ANTISTATIC ﬂ 400

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

OCCHIELLI METALLICI

METAL EYELETS
OEILLETS METALLIQUES
RINFORZO
SULLA PUNTA
. TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA
k POINTE
PROFESSIONS SIZES
& N\ ° Art. Tg.
: fom| (B] [ W] B e w
\PU_/ - 43576 36
N [20) s ST
SPECIALI SCOLPITURE éﬁ kl 43578 38
ANTISCIVOLO S
AUTOPULENTI 43579 39
SPECIAL NON-SLIP SELF- _—
CLEANING GROOVES (43580 40
RAINURES ANTI-
DERAPANTES SPECIALES 43581 41
AUTO-NETTOYANTES 43582 42




?}Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

I ONTARIO W JAGUAR W RIGGER
S3 SRC $5-CI SRC S5 SRC




I PANTHER W HUNTER
S5 FO SR NO SAFETY

Il massimo della protezione e dell’isolamento termico.
The maximum protection and heat insulation.
Le maximum de protection et d’isolation thermique.
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% Kapriol

R
ALAS KA §N3/s§20945: 2011 @

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE

Technology Sole Upper Weight

Technologie Semelle Tige Poids

o8 n.42 -1 Pcs.

WRU
6 ) PU Crazy horse >, | )

% \PU_/ Crazy horse _(q & o @ Eva
Cuir pleine fleur Fo_ | | amstanc KA 335 Mesh

BORDO IMBOTTITO
PADDED COLLAR
BORD MATELASSE

FODERA IN PELLICCIA SINTETICA
SYNTHETIC FUR LINING
DOUBLURE EN FOURRURE SYNTHETIQUE

SOSTEGNO DEL TALLONE
REINFORCEMENT ON THE HEEL RINFORZO SULLA PUNTA
RENFORT MALLEOLE TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA
POINTE
PROFESSIONS SIZES
E\ N T\ Art. Tg.
- - 43630 40
\PU/ oa) [ o\ 43631 41
mr 43632 42
SPECIALI SCOLPITURE 18 [ 29 43633 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI ]b 43634 44
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING -
GROOVES o=\ e\ 43635 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES !n' l
SPECIALES AUTO-NETTOYANTES & k n 43636 46
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ONTARIO e

S3 SRC

EN IS0 20345: 2011

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige — Poids
Y GA n.42 - 1 Pcs.
WRU
@ Crosta rivestita o, JV\
\ STEEL % Coated split leather _q ﬁ o @ Eva
Croite de cuir avec revétement Fo ANTISTATIC ﬂ 830 Mesh

FODERA IN PELLICCIA SINTETICA
SYNTHETIC FUR LINING
DOUBLURE EN FOURRURE SYNTHETIQUE

PROFESSIONS SIZES
&\ T\ o ) Art. Tg.
Ny 9
k\!o- fes =4 41910 40
E R
o2\ [ 2\ N B 41911 41
‘lr m 41912 42
SPECIALI SCOLPITURE o N [ a0\ [ve o\ 41913 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI ]b I I‘ 1914 44
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING
GROOVES = [T\ 41915 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES (
SPECIALES AUTO-NETTOYANTES i§[ k! 41916 46
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S5 Cl SRC
JAG UAR EN IS0 20345: 2011

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige -\ \ Poids
@ | § n.42 - 1 Pcs.
- 4

LONG LASTING COMFORT

é ) Poliuretano AN 2\
% Poliurethane % % La] @ Eva
Polyuréthane ol LGHT ﬂ 1040 Mesh

FODERA INTERNA ANTIBATTERICA
ANTIBACTERIAL INNER LINING
DOUBLURE INTERIEURE ANTIBACTERIQUE

ISOLAMENTO DAL FREDDO
COLD INSULATION
ISOLATION DU FROID

OTTIMA FLESSIBILITA
EXCELLENT FLEXIBILITY
EXCELLENTE FLEXIBILITE
ESTRAZIONE FACILITATA
KICK OFF SPUR
AIDE A EXTRACTION
SIZES
Art. Tg.
g 43860 40
=1 43861 41
w 43862 42
43863 43
SUOLA IN POLIURETANO TASSELLATA AD _—
ELEVATO GRIP AUTOPULENTE 43864 44
SELF-CLEANING HIGH GRIP CLEATED T —
POLIURETHANE SOLE 43865 45
SEMELLE D'USURE AUTO-NETTOYANTE EN 43866 46

POLYURETHANE TASSELE ADHERENCE ELEVEE

541/ Kapriol workiear -
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EN IS0 20345: 2011

TECNOLOGIA SUOLA TOMAIA PESO PERFORMANCES FITTING INSOLE
Technology Sole Upper Weight
Technologie Semelle Tige Poids \ \
n.42 - 1 Pcs. 0..0. N
WR GRIP

6 ) N\ N\
“ % - ‘b_@ % Eva
& PVC m 1300 FO ANTISTATIC Mesh

FODERA IN PELLICCIA SINTETICA
SYNTHETIC FUR LINING
DOUBLURE EN FOURRURE

SYNTHETIQUE
PARAMALLEOLO OTTIMA FLESSIBILITA
PADDED ANKLE EXCELLENT FLEXIBILITY
PROTEGE MALLEOLE EXCELLENTE FLEXIBILITE

PROFESSIONS SIZES
e \ e\ -°\ Art. Tg.
Am T rw 42130 40
o\ [\ \ 2131 41
fl F m 2132 42
N o e\ 42133 43
llb I T' 42134 44
= N 42135 45
ET in 42136 46
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PANTHER

TECNOLOGIA SUOLA
Technology Sole
Technologie Semelle
%
TOMAIA PESO
Upper Weight
Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.
/)
pvc | R 1120
PERFORMANCES FITTING
DUNY VU
o>
WR GRIP
N\ AN
T, .JV
8| %%
FO ANTISTATIC

TOMAIA SUOLA
Upper Sole
Tige Semelle
PVC
FITTING PESO
Weight
Poids
n.42 - 1 Pcs.
SU ¢
KA 765
PERFORMANCES
o AN\ @
("
WR GRIP
N\ N\
w -~
8|
? ANTISTATIC

S5 FO SR

EN IS0 20345: 2022

-—

SIZES & COLORS
Art. Tg.
42000 40
42001 41
42002 42
42003 43
42004 44
ALTEZZA TOTALE CM. 37.5 —_—
TOTAL HEIGHT 37.5 CM 42005 45
HAUTEUR TOTALE 37.5 CM 42006 46
Art. Tg.
E 42009 39
E 42010 40
OTTIMA FLESSIBILITA 42011 4
EXCELLENT FLEXIBILITY 2012 42
EXCELLENTE FLEXIBILITE S
42013 43
42014 44
PARAMALLEOLO _—
PADDED ANKLE 42015 45
PROTEGE MALLEOLE 42016 46
42017 47
ALTEZZA TOTALE CM. 38
TOTAL HEIGHT 38 CM
HAUTEUR TOTALE 38 CM
SIZES
AMMORTIZZATORE
SHOCKABSORBER [ Art. Tg.
aBsoRBeUR DECHOCS [ “4p028 36
=
= 42029 37
OTTIMA FLESSIBILITA 42018 38
EXCELLENT FLEXIBILITY e
EXCELLENTE FLEXIBILITE 42019 39
42020 40
42021 41
42022 42
42023 43
42024 44
42025 45
42026 46
42027 47
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iTALIAN DEsSsicn

OCCUPATIONAL

I DART 01 I DART 02
01 FO SRC 02 FO SRC




Protezione professionale da testa ai piedi
Professional protection from top to bottom
Protection professionnelle de la téte aux pieds
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01 FO SRC @
EN IS0 20345: 2011

DART O1

SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Sole Upper Weight
Semelle Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.

PU Robusto tessuto sintetico + Air Mesh | |or= " | g/
w Sturdy synthetic fabric + Air Mesh —_ & [a Eva
Tissu synthétique solide + Air mesh o ANTISTATIC ﬂ 400 Mesh

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

RINFORZO SUL TALLONE PER MIGLIORE STABILITA
REINFORCEMENT ON THE HEEL FOR BETTER STABILITY
RENFORT AU TALON POUR UNE MEILLEURE STABILITE

SIZES & COLORS

Art. Tg. Art. Tg.
S 43940 40 = 43950 40
PU = &=
w s 439 41 =1 43951 41
43942 42 43952 42
43943 43 43953 43
SPECIALI SCOLPITURE 43944 44 43954 44
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING 43945 45 43955 45
~ GROOVES 43946 46 43956 46
RAINURES ANTI-DERAPANTES 13047 47 13957 47

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES

o0 Kaprif vz -




02 FO SRC
DART 02 EN IS0 20345: 2011 %

SUOLA TOMAIA PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Sole Upper Weight
Semelle Tige ﬁo Poids
O@ | | n42-1Pcs.
WRU
PU Robusto tessuto sintetico + Air Mesh | |or= J,I\
w Sturdy synthetic fabric + Air Mesh _(‘ & [a Eva
Tissu synthétique solide + Air mesh il ANTISTATIC ﬂ 500 Mesh

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

RINFORZO SUL TALLONE PER
MIGLIORE STABILITA
REINFORCEMENT ON THE HEEL
FOR BETTER STABILITY
RENFORT AU TALON POUR UNE
MEILLEURE STABILITE

SIZES
At Tg.
=] 43980 40
PU o
w =1 43981 41
43982 42
43983 43
SPECIALI SCOLPITURE 43984 44
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI _—
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING 43985 45
~ GROOVES 43986 46
RAINURES ANTI-DERAPANTES 13987 47

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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URBAN

W MAKALU I ENDURO W HIKING




¥ RUNNING

Lavoro e tempo libero in tutta leggerezza.
Work and free time activities in the best comfort conditions.
Travail et temps libre dans toute la légerté.
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MAKAL e

SUOLA TOMAIA | PERFORMANCES PESO FITTING INSOLE
Sole Upper Weight
Semelle Tige L \\ Poids
=4 n.42 - 1 Pcs.
FO ANTISTATIC

N\
EVA Nabuk 0 0N
Nubuck & #2 o
Nubuck WR ol B 75 Hi-Poly

TOMAIA AD ALTO SPESSORE - MM. 2,2
HIGH THICKNESS UPPER - MM.2,2

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI __cnai R TIGE AVEC GRANDE EPAISSEUR - MM.2,2
PADDED TONGUE AND COLLAR TR, o

LANGUETTE ET BORD MATELASSES

GANCI METALLICI
METAL HOOKS
CROCHETS METALLIQUES

®
MEMBRANA INTERNA 0.
IDRO REPELLENTE
WATER REPELLENT INTERNAL MEMBRANE
MEMBRANE INTERIEURE D'ETANCHEITE

BORDO PROTETTIVO IN
ROBUSTISSIMA GOMMA
STURDY RUBBER PROTECTION
STUCK

PARE PIERRE EN CAOUTCHOUC

SIZES
Art. Tg.
=
42890 40
EVA e ————————
= 42891 41
=
3 42892 42
=
SPECIALI SCOLPITURE =1 42893 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 42804 a4
SPECIAL NON-SLIP SELF-CLEANING B
GROOVES 42895 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES 1089 46

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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SUOLA TOMAIA PESO FITTING INSOLE
Sole Upper Weight
Semelle Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.
EVA Nylon con inserti in crosta
Nylon with split leather inserts [a) @ Eva
Nylon avec inserts en croiite ﬂ 470 Mesh

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

GANCI METALLICI
MEMBRANA INTERNA

METAL HOOKS
IDRO REPELLENTE CROCHETS METALLIQUES
WATER REPELLENT INTERNAL
MEMBRANE
MEMBRANE INTERIEURE
D'ETANCHEITE
RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

SIZES & GOLORS

Art. To. Art. Tg.
43850 40 43760 40
43851 41 43761 41
EVA
43852 42 43762 42
43853 43 43763 43
SUOLA IN GOMMA TASSELLATA AD 43854 44 43764 44
ELEVATO GRIP
HIGH GRIP CLEATED RUBBER SOLE 43855 45 43765 45
SEMELLE D’USURE EN CA- 43856 46 43766 46
OUTCHOUC TASSELE ADHERENGE
ELEVEE 43857 47 43767 47
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SUOLA TOMAIA PESO FITTING INSOLE
Sole Upper Weight
Semelle Tige Poids
n.42 -1 Pcs.

EVA Mesh con inserti in PU
Mesh with PU inserts o Eva
EA 350 Mesh

Mesh avec inserts en PU

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

SIZES
Art. Tg.
B 43770 40

2
43771 4
= 43772 42
43773 43
43774 44
SUOLA IN GOMMA TASSELLATA 43775 45
ED ELEVATO GRIP

HIGH GRIP CLEATED RUBBER SOLE 43776 46
SEMELLE D’USURE EN CAOUTCHOUC 43777 47

TASSELE ADHERENCE ELEVEE
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SUOLA TOMAIA PESO FITTING INSOLE
Sole Upper Weight
Semelle Tige Poids
n.42 - 1 Pcs.

EVA @ .
nusssn [a) va
Mesh A 340 Mesh

LINGUETTA E BORDO IMBOTTITI
PADDED TONGUE AND COLLAR
LANGUETTE ET BORD MATELASSES

RINFORZO SULLA PUNTA
TOE REINFORCEMENT
RENFORCEMENT SUR LA POINTE

SIZES
Art. Tg.
43550 40
EVA P
43551 41
43552 42
SPECIALI SCOLPITURE 43553 43
ANTISCIVOLO AUTOPULENTI 43554 44
SPECIAL NON-SLIP SELF- IR
CLEANING GROOVES 43555 45
RAINURES ANTI-DERAPANTES iasse 4o

SPECIALES AUTO-NETTOYANTES
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MATERIALE
Material
Matériau

GEL

PERFORMANCES

&

COMFORT

SIZES
Art. Tg
-
& 42113 39-41
42114 42-44

42115 45-47

MEMORY

MATERIALE
Material
Matériau
MEMORY FOAM
PERFORMANCES
/s
COMFORT
SIZES
Art. cm
>
43248 40
&
= 43249 4
43250 42
43251 43
43252 44
43253 45
43254 46

68 // Kapriol workwear

ACCESSORIES

INSERTI AMMORTIZZANTI NELLE ZONE
DI MAGGIOR PRESSIONE
SHOCK-ABSORBING INSERTS

INSERTS SPECIAUX AMORTISSANTS

SPECIALE DISEGNO PER UN CORRETTO
APPOGGIO DELL'ARCO PLANTARE
SPECIAL DESIGN GUARANTEES CORRECT
ARCH SUPPORT

DESSIN SPECIAL GARANTIT UN APPUI
CORRECT DE LA CAMBRURE DU PIED

COMFORT

COMFORT
CONFORT

TRASPIRAZIONE

BREATHABILITY
TRANSPIRATION

AMMORTIZZAZIONE

* * Kk SHOCK ABSORPTION
AMORTISSEMENT

FRESCHEZZA

* %k X FRESHNESS
FRAICHEUR

MEMORY FOAM LEGGERO E CONFORTEVOLE
ULTRA SOFT AND LIGHT MEMORY FOAM
MEMORY FOAM LEGER ET CONFORTABLE

DESIGN AUTOMASSAGGIANTE AD
ELEVATO GRIP

GRIP AND MASSAGE

DESIGN A EFFET MASSANT AVEC
HAUTE ADHERENCE

SKILLS

COMFORT

* %k & k COMFORT

CONFORT

TRASPIRAZIONE
BREATHABILITY
TRANSPIRATION

AMMORTIZZAZIONE

SHOCK ABSORPTION

AMORTISSEMENT

FRESCHEZZA
FRESHNESS
FRAICHEUR




EVA GEL

MATERIALE
Material
Matériau ZONA TRAFORATA AD AZIONE TRANSPIRANTE
BREATHABLE PERIfORATED ZONE
EVA-GEL ZONE PERFOREE RESPIRANTE
PERFORMANCES
INSERTO IN EVA A DENSITA VARIABILE
?1” VARIABLE DENSITY EVA INSERT
—_— INSERT EN EVA A DENSITE VARIABLE
))) s
BREATHABLE COMFORT
SKILLS
COMFORT
_ * % COMFORT
SIZES CONFORT
Art Tg TRASPIRAZIONE
. . BREATHABILITY
] * x X TRANSPIRATION
[ 42125 39-40
< AMMORTIZZAZIONE
= 42126 41-42 * % % * SHOCK ABSORPTION
AMORTISSEMENT
42127 43-44
FRESCHEZZA
42128 45-47 FRESHNESS
FRAICHEUR
MATERIALE
Material
Matériau
EVA
PERFORMANCES
SEZIONE MAGGIORATA SUL TALLONE
(’F THICKER SECTION ON THE HELL
L O k SECTION MAJOREE SUR LE TALON
))) s
BREATHABLE COMFORT
SKILLS
COMFORT
COMFORT
CONFORT
SIZES
TRASPIRAZIONE
Art. Tg. BREATHABILITY
< TRANSPIRATION
o 42120 39-40
AMMORTIZZAZIONE
42121 41-42 % & k SHOCK ABSORPTION
AMORTISSEMENT
42122 43-44 ]
g FRESCHEZZA
42123 45-47 * % % % FRESHNESS
FRAICHEUR
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OVER SHOES

BASIC PP 40 G/M2
TOP PP + CPE 40 G/M2

SIZES & COLORS

Art. Type  Q.ty/box
42101 BASIC 50
42102  TOP 50

OVER SHOES

STRINGS

PERFORMANCES

[ ] °
40 )’
—
WEAR PROOF

SIZES & COLORS
Art. cm Art. cm
42105 100 42106 125
42104 125 42108 150
42107 150

DUOQ SPRAY

Spray impermeabilizzante,
traspirante, oleorepellente
Waterproofing, breathable
and oil-repellent spray
Spray imperméabilisant,
transpirant, oléorépulsif

PERFORMANCES
20

N\
WATER RESISTANT

SIZES

= Art. ml

g

2 42100 200

=

(=]
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Con Kapriol solo il meglio, ogni giorno!
A good daily habit !
De bonnes habitudes quotidiennes!

CURA E MANUTENZIONE ALLUNGANO

LA VITA DELLE TUE SCARPE KAPRIOL.

Le scarpe di sicurezza usate durante la quotidiana attivita lavorativa devono essere considerate
come degli accessori tecnici a tutti gli effetti. E quindi indispensabile dedicare attenzione alla
cura e alla pulizia delle scarpe, considerando che esse vengono utilizzate piu di 8 ore al giorno,
per almeno 5 giorni lavorativi alla settimana. Una scarpa da lavoro dura in media 5-6 mesi.
Non effettuando alcuna operazione di cura/manutenzione, tale arco temporale potrebbe ridursi
sensibilmente. Al contrario, una corretta e costante opera di pulizia allunga la vita della calzatura,
accrescendo al tempo stesso il comfort per chi la utilizza. Al termine della giornata lavorativa,
0 almeno una volta alla settimana, si consiglia vivamente di effettuare le seguenti operazioni:

¢ Rimuovere sporco e fango dalla tomaia con acqua tiepida e sapone neutro, usando uno

straccio umido o una semplice spazzola

 Rimuovere sempre il sottopiede dalla calzatura, lavarlo e farlo asciugare come fatto per la
tomaia

o Lasciare asciugare la scarpa a temperatura ambiente possibilmente in luogo ventilato,
facendo attenzione a non posizionarle vicino a fonti di calore artificiali quali stufe, luce diretta
del sole, per evitare screpolature e rotture dei pellami naturali.

« Una volta asciugata, la tomaia puo essere trattata con uno spray idrorepellente per garantire
la protezione dallo sporco e dall’umidita. Nel caso di calzature in pelle sintetica, & sufficiente
applicare una schiuma leggera per la pulizia: tale materiale, infatti, non € adatto ad essere
trattato con spray idrorepellenti, che provocherebbero solo uno strato appiccicoso in superficie.

CARE AND MAINTENANCE PROLONG LIFE.

Safety shoes worn daily during work must be considered as technical accessories for all
intents and purposes. It is thus essential to dedicate attention to caring for and cleaning
shoes, considering that they are used for more than 8 hours a day, at least 5 days a week.
On average, a work shoe lasts 5-6 months. Without care/maintenance, this time period
could be significantly reduced. Contrarily, correct and constant cleaning extends shoe life,
also improving the user’s comfort. At the end of the work day, or at least once a week, we
highly recommend you perform the following operations:

e Remove dirt and mud from the upper with warm water and neutral soap, using a damp

cloth or simple brush

o Always remove the insole from the shoe, wash it and dry it as done for the upper

e Let the shoe dry at room temperature, possibly in a ventilated area, being careful not to
place it too close to artificial heat sources such as stoves, direct sunlight, to prevent the
natural leather from wrinkling and breaking

e Once dry, the upper can be treated with waterproofing spray to guarantee protection
against dirt and humidity. For synthetic leather shoes, simply apply a light foam to clean: in
fact, this material is not suited for waterproofing spray treatment which would only create
a sticky film on the surface

SOIN ET ENTRETIEN ALLONGENT LA VIE.

Les chaussures de sécurité utilisées durant I'activité de travail quotidien doivent étre
considérées comme des accessoires techniques a tous les effets. Il est donc indispensable de
bien entretenir les chaussures compte tenu du fait qu’elles sont utilisées plus de 8 heures par
jours et 5 jours par semaine. Une chaussure de travail dure en moyenne 5-6 mois. Si aucune
opération d’entretien/soin nest effectuée, ce délai de temps pourrait sensiblement se réduire.
En revanche, un bon entretien des chaussures allonge leur durée de vie et accroit en méme
temps le confort de ceux qui les portent. A la fin d’une journée de travail, ou au moins une fois
par semaine, on conseille vivement d’effectuer les opérations suivantes:

o Enlever la saleté et la boue de la tige avec de I'eau tiede et du savon neutre a I'aide d’'un

chiffon humide ou une simple brosse

e Toujours enlever la premiére des chaussures, la laver et la faire sécher comme pour la tige
o L aisser sécher les chaussures a température ambiante, si possible dans un endroit aéré, en
veillant a ne pas les positionner pres de sources de chaleur artificielles (telles que les poéles)
et a la lumiére directe du soleil, afin d’empécher que les peaux naturelles ne se craquélent ou
ne se cassent.

* Une fois séchée, la tige peut étre traitée avec un spray hydrofuge pour garantir la protection
contre la saleté et I'humidité. Pour les chaussures en peau synthétique, il suffit d’appliquer une
mousse d’entretien légeére : les peaux synthétiques ne doivent en effet pas étre traitées avec
des spray hydrofuges car cela ne ferait que provoquer une couche poisseuse sur la surface.
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GUIDA ALLA TAGLIA.

SIZE GUIDE.
GUIDE A LA TAILLE.

Confrontando le proprie misure con la tabella, & possibile individuare la propria taglia con buona approssimazione.
You can find a good estimate of your size by comparing your measurements with the following table.
En identifiant ses propres mensurations dans le tableau ci-dessous, il est possible de trouver sa taille avec une bonne approximation.

UOMO / MAN / HOMME S M L XL XXL XXXL 4XL o -
ALTEZZA / HEIGHT / HAUTEUR | 173/176 | 176/179 | 179/182 | 182/185 | 185/188 | 188/191 | 191/194

TORACE / CHEST / TORAX 98/102 | 102106 | 106/110 | 110/116 | 116/122 | 122/128 | 128/134

VITA / WAIST / TAILLE 82/86 86/90 90/94 94/100 | 100/106 | 106/112 | 112/118

DONNA / WOMAN / FEMME XS S M L

ALTEZZA / HEIGHT / HAUTEUR 162/165 165/168 168/171 171175

TORACE / CHEST / TORAX 86/90 90/94 94/98 98/102

VITA / WAIST / TAILLE 64/68 68/72 72/76 76/80

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN CM / ALL MEASUREMENTS ARE EXPRESSED IN CM / TOUTES LES MENSURATIONS SONT EXPRIMEES EN CM
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VESTIBILITA / FITTING / PORTABILITE

SLIM
FIT

Nella versione SLIM FIT la gamba é tenuta piu
aderente al corpo, riducendo la larghezza del
ginocchio e del fondo e contenendo la lunghezza per
ottenere un’aspetto pit sagomato. Rimane I'ottima
liberta dei movimenti grazie alla sagomatura del
cavallo e delle ginocchia.

In the SLIM FIT version, the leg is more form-fitting,
reducing the width of the knee and cuff and limiting
the length to obtain a more shapely look. Excellent
freedom of movement is still guaranteed thanks to
the shape of the crotch and knee.

Dans la version SLIM FIT, la jambe adhere davantage
au corps, en réduisant la largeur du genou et du bas
et contenant la longueur pour obtenir un aspect
plus fagonné. Les mouvements sont libres grace au
fagonnage du cheval et des genoux.

REGULAR
FIT

_)

\r
A
A\ J

La versione REGULAR FIT ¢ la vestibilita standard
Kapriol, adatta ad ogni tipo di utilizzo. La
calzata e piacevole, il cavallo sagomato impedisce
I’abbassamento del pantalone nei piegamenti, il
maggiore spazio sulla gamba favorisce la massima
liberta.

The REGULAR FIT version is the standard Kapriol fit,
suited for every type of use. The fit is pleasant, the
shaped crotch prevents pants from lowering when
bending and the large space on the leg promotes
maximum freedom.

La version REGULAR FIT est la portabilité standard
Kapriol, adaptée a chaque type d’utilisation. La
portabilité est confortable, le cheval fagonné
empéche I'abaissement du pantalon au moment
ol on se penche, le fait d’avoir plus d’espace sur la
jambe favorise la plus grande liberté de mouvement.

www.kapriol.com

RELAXED
FIT

Nella versione RELAXED FIT viene dato maggiore
volume a bacino, coscia, ginocchia e fondo,
ottenendo una gamba piu diritta, adatta ai lavori
che richiedono il massimo dei movimenti. Grazie
alla migliore ventilazione, € anche particolarmente
indicata per la stagione estiva.

In the RELAXED FIT version, higher volume is
given to the hips, thighs, knee and cuff to obtain a
straighter leg, suited for work that requires maximum
movement. Thanks to the improved ventilation, it is
also especially indicated for summer.

Dans la version RELAXED FIT, on donne plus de
volume au bassin, a la cuisse, aux genoux et au
bas, obtenant une jambe plus droite, adaptée aux
travaux qui exigent le maximum de mouvements.
Grace a une meilleure aération, cette version est
particulierement indiquée pour I'été.
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VESTIBILITA, MATERIALI E DETTAGLI

PER PERFORMANCES D’ECCELLENZA.

FIT, MATERIALS AND DETAILS FOR EXCELLENT PERFORMANCE.
PORTABILITE, MATERIAUX ET DETAILS POUR DES PERFORMANCES EXCELLENTES.

° o
40 )y’
_—

WEAR PROOF

RESISTENZA ALL'USURA

Tessuti in grado di resistere all’esposizione
prolungata a polvere, sfregamenti, lavaggi.
Cuciture rinforzate e applicazioni di
protezione.

WEAR RESISTANCE

Fabrics able to resist prolonged exposure to
dust, abrasion and washing. Reinforced seams
and protective applications.

RESISTANCE A LUSURE

Tissus et accessoires en mesure de résister
a I'exposition prolongée a la poussiére, aux
frottements et aux lavages.

COMFORTABLE

la tecnologia dei materiali e la vestibilita
dei capi garantiscono un’ottima liberta di
movimento e un elevato comfort

COMFORTABLE

the technology of the materials and the
wearability of the garments guarantee excellent
freedom of movement and high comfort

COMFORTABLE

la technologie des matériaux et la portabilité
des vétements garantissent une excellente
liberté de mouvement et un grand confort

HIGH DURABILITY

HIGH DURABILITY

la costruzione del capo e la tipologia dei
tessuti utilizzati, che resistono a lavaggi ad
alte temperature, garantiscono lunga durata

HIGH DURABILITY

the construction of the garment and the type
of fabrics used, which resist washings at high
temperatures, guarantee long life

HIGH DURABILITY

la construction du vétement et le type de tissus
utilisés, qui résistent aux lavages a hautes
températures, garantissent une longue durée
de vie

e o o 0 o o
e%e%e%e’e

COLD PROOF

ISOLAMENTO TERMICO

Utilizzo di materiali ad alto potere isolante,
comprimibili per ridurre Fingombro e
garantire liberta di movimento. Attenzione
ai dettagli: colli e cappucci imbottiti, fodere
in fleece, patelette sotto le zip centrali,
regolazioni con coulisse.

THERMAL INSULATION

Made with materials with high insulating power,
compressible to reduce volume and avoid
hindering movement. Attention to the details :
padded neck or hood, fleece lining, flap under
the central zipper, drawstring adjustments.

ISOLATION THERMIQUE

Construit avec des matériaux a haute

pouvoir isolant, compressibles pour réduir
Iencombrement et éviter de limiter les
mouvements. Attention aux détails : col ou
capuche matelassés, doublures en polaire,
rabat sous les zip centrales, réglage a coulisse.

IDROREPELLENZA
Finissaggio all'esterno del tessuto per far
scivolare I'acqua in superficie.

WATER REPELLENT
Outside fabric finishing to make the water slide
on the surface.

HYDROFUGE
Finissage a I'exterieur du tissu pour faire
glisser I'eau sur la surface.

O‘O
R0

——
WATER RESISTANT

RESISTENZA ALL'ACQUA

Finissaggi impermeabili e traspiranti
all'interno del tessuto e finissaggio “water
repellent” all’esterno. Capi con cappuccio
€ polsini regolabili, cerniere impermeabili,
patelette, cuciture termonastrate.

WATER RESISTANCE

Waterproof and breathable finishings on the
reverse side and external “water repellent”
finishing. Garments with adjustable hood and
cuffs, waterproof zipper, flaps, seams covered
by tape.

RESISTANCE A L'EAU

Finissages a revers impermeables et
transpirantes et finissage “water repellent”
extérieur. Vetements avec capuche e poignets
réglables, fermetures imperméables, rabats,
coutures recouvertes d’une bande sur le
reverse.

—
WIND PROOF

RESISTENZA AL VENTO

Tessuti ad alta densita per contrastare la
penetrazione del vento, spesso combinati con
spalmatura di protezione. Capi con cappucci
e polsi regolabili, collo alto e regolazione al
fondo.

WIND RESISTANCE

High density fabrics to fight wind penetration,
often combined with a protective coating.
Garments with adjustable hood and cuffs, high
collar and adjustment at the bottom.

RESISTANCE AU VENT

Haute densité des files pour combattre la
pénétration du vent, souvent assortie de
I'application d’une enduction. Vétements avec
capuche e poignets réglables, col montant,
réglage de l'ourlet au bas.

e
)))

BREATHABLE

TRASPIRABILITA

Il capo indossato a contatto pelle (Underwear)
¢ la base del sistema dell’abbigliamento

a strati, da cui dipende I'efficacia della
trasmissione del vapore generato dalla
sudorazione verso I'esterno, limitando la
sensazione di umidita sul corpo e la condensa
all'interno degli indumenti.

BREATHABILITY

The garment worn in contact with the skin
(underwear) is the foundation of the layered
clothing system, on which the outward
transmission efficiency of the vapour generated
by perspiration depends, limiting the feeling of
dampness and condensation inside clothing.

RESPIRABILITE

Les sous-vétements (Underwear) sont la base
du systéme de I'habillement par couches
dont dépend I'efficacité de la transmission de
la vapeur produite par la transpiration vers
I'extérieur, limitant la sensation d’humidité sur
le corps et la condensation a I'intérieur des
vétements.
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UTILIZZIAMO SOLO TESSUTI DI ALTA QUALITA.

WE ONLY USE HIGH QUALITY FABRICS. ‘ ,
NOUS N’UTILISONS QUE DES TISSUS DE PREMIERE QUALITE.

TESSUTI MULTIFUNZIONE / MULTIPURPOSE FABRICS / TISSUS MULTI-FONCTIONNELS

COTONE CANVAS
Cotton Canvas
Coton Canvas

COTONE TWILL COTONE ELASTICIZZATO POLIESTERE COTONE
Cotton Twill Elasticized cotton Cotton polyester
Coton Twill Coton élastique Polyester coton

TESSUTI TECNICI / TECHNICAL FABRIC / TISSUS TECHNIQUES

SOFT SHELL

NYLON RIPSTOP NYLON TASLAN

FLEECE / Fleece / Polaire

TECNOLOGIE / TECHNOLOGIES / TECHNOLOGIES

f\l'//\: Kapriol
5\4\?\, RECYCLED
e’ FABRIC

Tessuti contenenti Elastan che garantiscono maggior comfort e vestibilita / Fabrics containing Elastane that guarantee greater comfort and
wearability / Tissus contenant de I'élasthanne qui garantissent plus de confort et de portabilité

Tessuti con struttura flessibile senza Elastan che garantiscono elevata stabilita e robustezza. Possibilita di lavaggio oltre i 60% Fabrics with
flexible structure without Elastane that guarantee high stability and sturdiness. Possibility of washing over 60/ Tissus a structure flexible sans
élasthanne qui garantissent une stabilité et une résistance élevées. Possibilité de lavage a plus de 60°

Tessuti leggeri ma resistenti a rapida asciugatura. lumidita si disperde all’esterno lasciando al corpo una piacevole sensazione di freschezza
/ Light but resistant fabrics with quick-drying. Humidity is dispersed outside, leaving the body with a pleasant feeling of freshness / Tissus légers
mais résistants a séchage rapide. Lhumidité se disperse vers I'extérieur, laissant au corps une agréable sensation de fraicheur

Tessuti che utilizzano tecnologia brevettata 37.5® con particelle attive costituite da sabbia vulcanica; aiuta a mantenere il corpo alla
temperatura interna ideale, migliora il comfort e ritarda I'affaticamento / Fabrics that use patented 37.5® technology with active particles made
of volcanic sand; helps keep the body at the ideal core temperature, improves comfort and delays fatigue / Tissus utilisant la technologie brevetée
37.5® avec des particules actives en sable volcanique ; aide a maintenir le corps a la température centrale idéale, améliore le confort et retarde la
fatigue

| capi contraddistinti dall’etichetta Kapriol Recycled Fabric rappresentano il primo approccio di Kapriol verso la produzione sostenibile di
indumenti prodotti con tessuti realizzati con materiali da riciclo. Il riciclo & importante per lo sviluppo di un modello di produzione e consumo
sostenibile con l'obiettivo di favorire la riduzione del consumo di risorse / The garments bearing the KAPRIOL RECYCLED FABRIC label represent
Kapriol’s first approach to the sustainable production of garments made with fabrics from recycled materials. Recycling is important for the
development of a sustainable production and consumption model with the aim of favouring the reduction of resource consumption. / Les vétements
portant I'étiquette KAPRIOL RECYCLED FABRIC représentent la premiére approche de Kapriol en matiére de production durable de vétements
fabriqués avec des tissus provenant de matériaux recyclés. Le recyclage est important pour le développement d’un modele de production et de
consommation durable visant a favoriser la réduction de la consommation de ressources.
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PANTS

¥ DYNAMIC 37.5 ¥ DYNAMIC I DYNAMIC ¥ DYNAMIC I DYNAMIC
TILER GARDEN

¥ SLICK I SMART ¥ KAVIR ¥ INDUSTRY ¥ INDUSTRY

¥ SLICK JEANS

& © ©
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GARDEN W TENERE PRO
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I INDUSTRY W EVO W VERTICAL W TECH

Design italiano per i migliori pantaloni da lavoro.
ltalian design for the best work trousers.
Un design italien pour les meilleurs pantalon de travail.
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Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

DYNAMIC 37.5 W+

cHufu .

TESSUTO = PESO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight Reinforcements
Tissu Poids Renforcements
7 0 (1) 0
2 62% 35% 3% . =\ | x—7
; Cotone Nylon 37.5 Elastan Py 100% Py 5 )( \(‘
= Cotton Cocona  Elastane 165 Nylon 500D 238 T N e
o Coton Elasthanne Oxford
ELASTICO IN VITA
ELASTIC WAIST . ——
TAILLE ELASTIQUE | = /x|
| el 4
37.5 TECHNOLOGY
TERMOREGOLAZIONE DINAMICA:
TASCA CARGO CON SOFFIETTI MAGGIOR RESISTENZA AGLI SBALZI
LATERALI TERMICI
CARGO POCKET WITH SIDE BELLOWS DYNAMIC TEMPERATURE CONTROL:
POCHE CARGO AVEC SOUFFLETS INCREASED RESISTANCE T0
LATERAUX TEMPERATURE CHANGES
CONTROLE DYNAMIQUE DE LA
TEMPERATURE: RESISTANCE ACCRUE
AUX CHANGEMENTS DE TEMPERATURE
TASCA PORTA GINOCCHIERA
KNEEPAD HOLDER POCKET

POCHE PORTE-GENOUILLERE
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TASCA PORTA METRO / TELEFONO
CON ALAMARO DI SICUREZZA
RULE/PHONE POCKET WITH VELCRO

TAPE FASTENING
POCHE TELEPHONE / METRE AVEC
FERMETURE VELCRO
PROFESSIONS SIZES & COLORS
Art. Tg. e Art. Tg.
36920 S 36940 S
=2 E SRS
36921 M = 36941 M
36922 L 36042 L
36923 XL 36043 XL
36924 XL 36044 XKL
36925 0L 36045 XKL




www.kapriol.com

e hah o

TESSUTO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements
54% 39% 7% 5 98% 2% o [
Nylon Poliestere Elastan £ = Poliestere Elastan ¢ A(/)\J ) (
Nylon Polyester  Elastane 215 % Polyester ~ Elastane 190 s c:;;;\\aE

Nylon Polyester Elasthanne Polyester Elasthanne

ELASTICO IN VITA TASCHE CON VELCRO, RINFORZO E PIPING
ELASTIC WAIST POCKETS WITH VELCRO, REINFORCEMENT
TAILLE ELASTIQUE AND PIPING
POCHES AVEC VELCRO, RENFORCEMENT ET
PASSEPOIL
ANELLO IN VITA
RING AT THE WAIST
ANNEAU A LA TAILLE GANCIO PORTA MARTELLO

HAMMER HOLDER
SANGLE PORTE-MARTEAU

TASCA CARGO ORIENTATA CON FONDO
FLOTTANTE, SOFFIETTI E PIPING

+ SCOMPARTI UTENSILI

ORIENTED CARGO POCKET WITH FLOATING
BOTTOM, BELLOWS AND PIPING

+ TOOL COMPARTMENTS

POCHE CARGO ORIENTEE AVEC FOND FLOT-
TANT, SOUFFLETS ET PASSEPOIL
+ COMPARTIMENTS A OUTILS

PRATICA TASCA PORTA TELEFONO E
METRO CON FONDO FLOTTANTE E PIPING
PRACTICAL PHONE AND RULE POCKET WITH

FLOATING BOTTOM AND PIPING

POCHE PRATIQUE POUR TELEPHONE ET
METRE AVEC FOND FLOTTANT ET PASSEPOIL
TELEPHONE/METRE

CUCITURA TRIPLA DI RINFORZO0
TRIPLE REINFORCEMENT SEAM
COUTURE TRIPLE DE RENFORCEMENT

PANNELLI DI RINFORZO
REINFORCEMENT PANELS
RENFORCEMENTS

TASCA PORTA GINOCCHIERA
KNEE PAD POCKET
POCHE PORTE-GENOUILLERE

PREFORMATURA DELLE GINOCCHIA
PREFORMED KNEES
PREFORMAGE DES GENOUX

ELASTICO CON FONDO GOMMATO
ELASTIC WITH RUBBER BOTTOM
ELASTIQUE AVEC FOND EN CAOUTCHOUC

PROFESSIONS SIZES & COLORS
j’ h -.:Z'i)\. lﬁ\ :§: At To. At Tg.
= = 35490 S 35480 S
I' h .I\ 2 35491 M 35481 M
LK. ﬁ 35492 L 35482 L
[ e 35493 XL 35483 XL
T 35494 XXL 35484 XXL
35495  XXXL 35485  XXXL
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5 Kapriol

S G oo o

TESSUTO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements

4% 39% 7%

Nylon Poliestere Elastan £™7%
Nylon Polyester  Elastane 215
Nylon  Polyester Elasthanne

98% 2% . “—7

Poliestere Elastan

Polyester Elastane 190 WATER REPELLENT c(ﬁronrl:;j

Polyester Elasthanne

RIPSTOP

TASCHE PORTA CESOIA E SEGACCIO
CON FONDO FLOTTANTE

SHEAR AND SAW POCKETS WITH
FLOATING BOTTOM

POCHES CISAILLES ET SCIE AVEC
FOND FLOTTANT

PANNELLO DI RINFORZO
REINFORCEMENT PANEL
PANNEAU DE RENFORCEMENT

-——

TASCHE CARGO E PORTA TELEFONO
CARGO AND PHONE POCKETS
POCHES CARGO ET TELEPHONE

SISTEMA PROTETTIVO:

GANCIO, ELASTICO, ZIP E SOFFIETTO
PROTECTION SYSTEM:

HOOK, ELASTIC, ZIP AND BELLOWS
SYSTEME DE PROTECTION:

CROCHET, ELASTIQUE, ZIP ET SOUFFLET

PROFESSIONS SIZES
N I;go\ sﬁ‘ N At Tg
S | 36560 S
N[ e \ FYRN 2

IDEALE PER GIARDINIERI q?/" : k! ‘ 36561 M

IDEAL FOR GARDENERS — 36562 L
IDEAL POUR LES JARDINIERS I,ib 36563 XL
36564 XKL
36565 XKL
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DYNAMIC Iy @ gy o
TESSUTO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements

75% 25%

Poliestere  Cotone Py
Polyester ~ Cotton 250
Polyester Coton

CANVAS

98% 2% 0%
Poliestere Elastan Py H'—D P
Polyester ~ Elastane

Polyester Elasthanne 190 Hich puRagT | | ERA PROOT

RIPSTOP

ANELLO INVITA

RING AT THE WAIST
ANNEAU A LA TAILLE

PRATICA TASCA
TRIPLA TASCA CON FONDO PORTA TELEFONO/METRO
FLOTTANTE CON ZIP E SCOMPARTI PRACTICAL PHONE/RULE POCKET
UTENSILI POCHE PRATIQUE POUR
TRIPLE POCKET WITH FLOATING TELEPHONE/METRE
BOTTOM WITH ZIP AND TOOL
COMPARTMENTS

TRIPLE POCHE AVEC FOND FLOTTANT
AVEC FERMETURE ECLAIR ET
COMPARTIMENTS A OUTILS

TASCA PORTA GINOCCHIERA
KNEE PAD POCKET
POCHE PORTE-GENOUILLERE

PROFESSIONS SIZES

o) S F\ o Art. Tg.

o | 36550 S

IDEALE PER PIASTRELLISTI ‘II\ o gl 36551 M

IDEAL FOR TILERS 36552 L
IDEAL POUR LES CARRELEURS 36553 XL
36554 XXL
36555 XXXL
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5’; Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

TESSUTO o RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements

o 42% 58% 100% - 0

o ) . L 49 )p

= Cotone Poliestere £™7% Poliestere Oxford $™7 HD e,

a- Cotton Polyester § /48 260 Polyester Oxford § 8 220 —_— @
=

Coton  Polyester Polyester Oxford ik DuRAiTY | | WEAR PROOE

ANELLO IN VITA
RING AT THE WAIST
ANNEAU A LA TAILLE

TASCHE ANTERIORI IN VITA CON
SCOMPARTI PER UTENSILI
FRONT WAIST POCKETS WITH
TOOLS COMPARTMENTS
POCHES AVANT A LA TAILLE AVEC

COMPARTIMENTS POUR OUTILS GANCIO PORTA MARTELLO

HAMMER HOLDER
SANGLE PORTE-MARTEAU

TASCA ZIP SULLA COSCIA DESTRA
ZIPPED POCKET ON THE RIGHT THIGH
POCHE ZIPPEE SUR LA CUISSE DROITE

&' TASCHE PORTA METRO, TELEFONO E
PENNA CON ENTRATA PER
MATITA CORTA.

PEN, PHONE AND RULE
POCKETS WITH SHORT PENCIL ENTRY.
POCHES REGLE, TELEPHONE,

ET STYLO AVEC ENTREE CRAYON

COURTE.
TASCA CARGO E TASCA A SCOM-
PARTI PER UTENSILI SULLA GAMBA
SINISTRA
TASCA PORTA GINOCCHIERA

CARGO POCKET AND TOOLS
COMPARTMENTS POCKET ON THE
LEFT LEG

POCHE CARGO ET POCHE A COMPAR-
TIMENTS POUR OUTILS SUR LA JAMBE
GAUCHE

KNEE PAD POCKET
POCHE PORTE-GENOUILLERE

PROFESSIONS SIZES & COLORS
N \\ N
% = F o, | N At Tg. D At Tg. 8 At.  Tg.
veisal ﬁ = = =
= 36570 S = 36580 S = 36590 S
N N N = a a
1 ] -I 3 36571 M 36581 M 36591 M
ﬁ 36572 L 36582 L 36592 L
T\ T\ ﬁ\ 36573 XL 36583 XL 36593 XL
36574 XXL 36584  XXL 36594 XKL
36575  XXXL 36585 XXXL 36595  XXXL
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TESSUTO Y o RINFORZI PERFORMANCGES FITTING
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements

97% 3% SweN e

Cotone Elastan 100% ~ )( &
Cotion FElastane  { 8 270 Poliestere Oxford § A8 180 — _ﬁ
Coton Elasthanne - PU Coated - COMFORTABLE

ELASTICO IN VITA

CANVAS

ELASTIC WAIST
TAILLE ELASTIQUE
ANELLO IN VITA
RING AT THE WAIST
ANNEAU A LA TAILLE

TASCA PORTA UTENSILI E

TELEFONO
TOOL/PHONE POCKET
POCHE A OUTILS ET
TASCA DOPPIA PORTA UTENSILI oy
DOUBLE TOOLS POCKETS TELEPHONE
POCHES DOUBLE OUTILS
BANDINE RIFLETTENTI
REFLECTIVE STRIPES
POCHE METRE
GHETTA PROTETTIVA
PROTECTIVE GAITER
GUETRE DE PROTECTION
PROFESSIONS SIZES & COLORS
Art. Tg. Art. Tg.
L B
35960 S = 35830 S
BN 2
[~
IDEALE PER GIARDINIERI 3591 M = 35831 M
IDEAL FOR GARDENERS 35962 L = 35832 L
IDEAL POUR LES JARDINIERS 35963 XL 35833 XL
35964 XXL 35834 XXL

35965 XXXL 35835 XXXL
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% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

TENERE PRO W - Bomada

TESSUTO PESO RINFORZI PERFORMANGCES FITTING
Fabric Weight Reinforcements
Tissu Poids Renforcements

[7,]
< 97% 3% 100% N[5
>
= Cotone Elastan Py Polyester Py ‘)(A\(‘ e,
= Cotton  Elastane 2 270 Oxford PU 180 oo | | wemmeroo:
o Coton Elasthanne coated
CUCITURA TRIPLA DI RINFORZ0O
TRIPLE REINFORCEMENT SEAM
COUTURE TRIPLE DE RENFORCEMENT
TASCA CARGO CON FLAP
CARGO POCKET WITH FLAP
POCHE CARGO TASCA PORTA METRO
RULE POCKET
POCHE METRE
@ TASCA PORTA TELEFONO
PHONE POCKET
POCHE TELEPHONE
GHETTA PROTETTIVA
TASCA PORTA GINOCCHIERA _PROTECTIVE GAITER
KNEE GUARD POCKET GUETRE DE PROTECTION
POCHE PORTE-GENOUILLERE
ONLY FOR GREEN COLOR

[

PROFESSIONS SIZES & COLORS
- o 2 Art. Tg. o Art. To.
o | [rwsai gE ——— [ =
= w o 32381 w 32375 S
L — w
N ) S s w |- 32376 M
ﬁ P VT 32377 L
32383 L 32378 XL
(X ) 32384 XL
T 32379  XXL
32385 Xd 32380 XL
32386  XXXL 32374  4XL
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TENERE PRO JEANS WK

Bim i@ @i

TESSUTO
Fabric
Tissus

73% 25% 2%

Cotone Poliestere Elastan
Cotton Polyester  Elastane
Coton Polyester Elasthanne

CANVAS

PESO
Weight
Poids

[a}
310

PERFORMANCES FITTING

RINFORZI
Reinforcements
Renforcements
100%
Polyester -
Oxford PU 190 COMFORTABLE | | WEAR PROOF
coated

22 el
/N || ==

ELASTICO IN VITA
ELASTIC ON WAIST
TAILLE ELASTIQUE

TASCA PORTA GINOCCHIERA
KNEE GUARD POCKET
POCHE PORTE-GENOUILLERE

CUCITURA TRIPLA DI RINFORZO0
TRIPLE REINFORCEMENT SEAM
COUTURE TRIPLE DE RENFORCEMENT

TASCA PORTA METRO
RULE POCKET
POCHE METRE

TENERE PRO

Art. Tg.
32393 S

32394 M
32395 L
32396 XL

32397 XXL
32398 XXXL

32399
32400
32401
32402
32403
32404

Tg — Art.
. B
S w 32405
E
M & 32406
-
L 32407
XL 32408
XXL 32409
XXXL 32410

2 Art. To.

e 36040 S

s o

& 36041 M

i e

e 36042 L

T 36043 XL
36044  XXL
36045 XXXL
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?P Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

SLICK JEANS W m @@ o0

H H

TESSUTO Voo RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements

73% 25% 2% 100% Ao

. . 4 »
Poliestere ~ Cotone Elastan ¢™X Poliestere Oxford Py ) ( e,
Polyester ~ Cotton  Elastane 310 Polyester Oxford 180 cﬁ;“\m\m T
Polyester Coton Elasthanne Polyester Oxford

ELASTICO SUI FIANCHI
ELASTIC ON THE SIDES
ELASTIQUE SUR LES COTES

ANELLO PORTABADGE IN VITA
BADGE HOLDER RING AT THE WAIST
ANNEAU PORTE-BADGE A LA TAILLE

TASCHE CON SOFFIETTO E FLAP
POCKETS WITH BELLOWS AND FLAP

AMPIE TASCHE ANTERIORI DOPPIE POCHES A SOUFFLET ET RABAT

CON SOFFIETTO

LARGE DOUBLE FRONT POCKETS
WITH BELLOWS

GRANDES POCHES AVANT DOUBLES
A SOUFFLET

TASCA PORTA UTENSILI E TELEFONO
TOOL/PHONE POCKET
POCHE A OUTILS ET TELEPHONE

TASCHE CARGO CON SOFFIETTO,
ORIENTATE PER UN FACILE ACCESSO.
ORIENTED CARGO POCKETS WITH
BELLOWS FOR EASY ACCESS

POCHES CARGO AVEC SOUFFLET
ORIENTEES POUR UN ACCES FACIL

TASCA PORTA GINOCCHIERA
KNEEPAD POCKET

POCHE PORTE-GENOUILLERE RINFORZO POSTERIORE AL FONDO GAMBA

REINFORCEMENT AT THE BACK BOTTOM
RENFORCEMENT POSTERIEUR AU BAS DE

JAMBE
PROFESSIONS SIZES
NPFY) At Tg
&lat B
=1 35440 S
o N[ oo s
I ] 35441 M
—
M 35442 L
35443 XL
35444 XXL
35445  XXXL
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AN H

SLICK W= ol i R,

H H

TESSUTO e RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements

o 65% 35% 100% R

= Poliestere  Cotone Py Poliestere Oxford - HLD 40 »p

= Polyester  Cotton 260 Polyester Oxford 220 2 @
|—

Polyester ~ Coton Polyester Oxford ik purasuT | | FEPR RO

ELASTICO SUI FIANCHI
ELASTIC ON THE SIDES
ELASTIQUE SUR LES COTES

ANELLO PORTABADGE IN VITA
BADGE HOLDER RING AT THE WAIST
ANNEAU PORTE-BADGE A LA TAILLE

TASCHE CON SOFFIETTO E FLAP
POCKETS WITH BELLOWS AND FLAP
POCHES A SOUFFLET ET RABAT

AMPIE TASCHE ANTERIORI DOPPIE
CON SOFFIETTO

LARGE DOUBLE FRONT POCKETS
WITH BELLOWS

GRANDES POCHES AVANT DOUBLES
A SOUFFLET

TASCA PORTA UTENSILI E TELEFONO
TOOL/PHONE POCKET

TASCHE CARGO CON SOFFIETTO, POCHE A OUTILS ET TELEPHONE

ORIENTATE PER UN FACILE ACCESSO.
ORIENTED CARGO POCKETS WITH
BELLOWS FOR EASY ACCESS

POCHES CARGO AVEC SOUFFLET
ORIENTEES POUR UN ACCES FACIL

RINFORZO POSTERIORE AL FONDO GAMBA
REINFORCEMENT AT THE BACK BOTTOM
RENFORCEMENT POSTERIEUR AU BAS DE

TASCA PORTA GINOCCHIERA
KNEEPAD POCKET
POCHE PORTE-GENOUILLERE

JAMBE
Art. Tg.
= 36660 S
—
w
36661 M
36662 L
36663 XL
36664 XXL
PROFESSIONS  SIZES & COLORS 36665 XXXL
. r\ At Tg Art. At To. At To. At To.
- x
‘I 35310 S 35320 35330 S 36670 s I 36650 s
° N\, _— n
mI 3BT M g 35321 35331 M 36671 M 36651 M
< 3312 L e 35322 35332 L 36672 L 36652 L
il 35313 XL 35323 35333 XL 36673 XL 36653 XL
JiI\ 35314 XXL 35324 35334 XKL 36674 XXL 36654  XXL
‘ 35315 XXKL 35325

35335  XXXL 36675  XXXL 36655  XXXL
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5% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

TESSUTO Pigmimm | PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids

— Cotone Poliestere  Elastan py ) (|2 @
= Cotton Polyester  Elastane m 310 i~ ||==
a Coton Polyester Elasthanne ComFORTABLE | | WEAR PROOF

TASCHE POSTERIORI
BACK POCKETS
POCHES ARRIERE

PANNELLO DI RINFORZ0
REINFORCEMENT PANEL
PANNEAU DE RENFORCEMENT

TASCA CARGO TASCA PORTA METRO
CARGO POCKET RULE POCKET
POCHE CARGO POCHE REGLE
PREFORMATURA DELLE GINOCCHIA
PREFORMED KNEES
PREFORMAGE DES GENOUX
PROFESSIONS SIZES & COLORS
& ) mw 3 1 Art, Tg. At Tg.
ko!o k n 36880 S 36810 S
\r\ 36881 M 36811 M
36882 L 36812
36883 XL 36813 XL
36884  XXL 36814  XXL
36885 XXXL 36815 XXXL
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5% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

TESSUTO il PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids

75% 24% 1% N[00

Cotone Poliestere  Elastan Py I | i @
Cotton Polyester  Elastane 310 KX _ﬁ

Coton Polyester Elasthanne COMFORTABLE

VITA REGOLABILE
WAIST ADJUSTMENT
TAILLE ELASTIQUE

TASCA PORTA METRO
RULE POCKET
POCHE METRE

TASCA CARGO CON FLAP
CARGO POCKET WITH FLAP

PINCES DI SAGOMATURA POCHE CARGO AVEC RABAT

EXTENDIBLE DARTS
GENOUX PREFORMES

PROFESSIONS SIZES
e\ P Art. Tg.
fm) (1] |£m) s
e .\ 32540 M
T 32541
32542 XL
32543  XXL
st
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TESSUTO i PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids

73% 25% 2% SRR

Cotone  Poliestere Elastan ~ R | i

Cotton  Polyester Elastane 310 I~ || == @
Coton  Polyester  Elasthanne SomFoRTABLE | | WERR PROOT

VITA REGOLABILE
WAIST ADJUSTMENT
TAILLE ELASTIQUE

TASCA PORTA METRO
RULE POCKET
POCHE METRE

TASCA CARGO CON FLAP
CARGO POCKET WITH FLAP
POCHE CARGO

PINCES DI SAGOMATURA
EXTENDIBLE DARTS
GENOUX PREFORMES

PROFESSIONS SIZES

& ) e A At T

k"!‘” mw in % 3570 S

e B st

T 31572 L
31573 XL
31574 XKL
31575 XKL
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SMART (wor)

5§ Kapriol

TESSUTO TESSUTO MOD. HV* PESO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric HV* mod. fabric Weight Reinforcements
Tissu Tissu mod. HV* Poids Renforcements
[7,}
< 60% 40% 80% 20% ) PR
: Cotone Poliestere Poliestere  Cotone Py 100% ~ %
= Cotton Polyester Polyester ~ Cotton 280 Polyester PU 260 e
o Coton Polyester Polyester Coton Coated
MULTITASCHE
MULTIPOCKETS

MULTI POCHES

TASCA CARGO
CARGO POCKET
POCHE CARGO

SOLO NEL MODELLO BIANCO

ONLY WHITE MODEL

SEULEMENT POUR LE MODELE

BLANC

TASCA PORTA GINOCCHIERA

KNEEPAD HOLDER POCKET

POCHE PORTE-GENOUILLERE PROFESSIONS

SIZES & COLORS
Art. Tg. R Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg.

&= E| & — = E— -

o s s 3 . ‘ ws M E 31915 M 31922 M
31705 M S Ty o3 L 3916 L 31923 L
31706 L 32887 XL 31917 XL 31924 XL
31707 XL 30888 XX 31918 XXL 31925 XXL
31708 XKL 32889 XXKL 31919 XKL 31926 XXXL
31700 XXX 30884 4XL 31920 4xL 31927 4XL
31738 4XL - - -
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-

E 2013

(4 Art. Tg.

;
31425 M
31426
31427 XL
31428 XXL
31429 XXXL
Per i dettagli vedi
pag. 187
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% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

KAVIR

m () B
;==

TESSUTO PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids

65% 35% R
4°)p

|

= Poliestere  Cotone Py —_—

= Polyester  Cotton 240 WEAR PROOT @
=  Polyester Coton

TASCA PORTA METRO
RULE POCKET
POCHE METRE

TASCA CARGO CON FLAP
CARGO POCKET WITH FLAP
POCHE CARGO

TASCA PORTA GINOCCHIERA
KNEEPAD HOLDER POCKET
POCHE PORTE-GENOUILLERE

PROFESSIONS SIZES & COLORS
o, o ) ® 2\ Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg
" ‘ﬂ 35550 S 35570 35560
PRI 35551 M 35571 M 35561 M
I 35552 35572 35562
35553 XL 35573 XL 35563 XL
35554  XXL 35574 XKL 35564  XXL
35555  XXXL 35575  XXXL 35565  XXXL
35576  4XL 35566  4XL
35577  GXL 35567  SXL
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Liawsnr:e
TESSUTO R PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids

97% 3% w—7 . oo :
Cotone Elastan ~ ) ( é
Cotton Elastane 260 c:;;;;}i TRt @

Coton  Elasthanne

TWILL

AMPIE TASCHE
LARGE POCKETS DUE TASCHE POSTERIORI CON FLAP E VELCRO
GRANDES POCHES TWO BACK POCKETS WITH FLAP AND VELCRO

DEUX POCHES ARRIERE AVEC RABAT ET VELCRO

AMPIA TASCA PORTA METRO / TELEFO-
NO CON ALAMARO DI SICUREZZA
LARGE RULE / PHONE POCKET WITH
VELCRO TAPE FASTENING

GRANDE POCHE TELEPHONE / METRE TASCA CARGO CON FLAP
AVEC FERMETURE VELCRO CARGO POCKET WITH FLAP
POCHE CARGO AVEC RBAT

PROFESSIONS SIZES & COLORS
s_ﬁ) N o) | AR 4 A T N At To.
. i | [resal = e — = ——
z 2 36275 2 36276
[N 1- N -I\ =1 36200 M = 36295 M
ﬁ m 36291 36296
T\ m\ 36292 XL 36297 XL
36293  XXL 36298  XXL
36294  XXXL 36299  XXXL
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5’; Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

INDUSTRY (uorg

Fabric
Tissu

= 97% 3%
— Cotone Elastan
=  Cotton Elastane
-

Coton  Elasthanne

PESO PERFORMANCES
Weight
Poids

. o

e | [T

260 ~ | =

COMFORTABLE WEAR PROOF

FITTING

BRETELLE APRIBILI E REGOLABILI CON ELASTICO
ADJUSTABLE AND OPENABLE BRACES WITH ELASTIC
BRETELLES REGLABLES ET OUVRABLES AVEC
ELASTIQUE

AMPIA TASCA AL PETTO
CON FLAP E VELCRO
LARGE CHEST POCKET
WITH FLAP AND VELCRO
GRANDE POCHE POITRINE
AVEC RABAT ET VELCRO

AMPIA TASCA PORTA METRO / TELEFONO
CON ALAMARO DI SICUREZZA

LARGE RULE / PHONE POCKET WITH
VELCRO TAPE FASTENING

GRANDE POCHE TELEPHONE / METRE AVEC
FERMETURE VELCRO

SIZES & COLORS

ELASTICO IN VITA
ELASTIC WAIST
TAILLE ELASTIQUE

TASCHE POSTERIORI CON FLAP E VELCRO
BACK POCKETS WITH FLAP AND VELCRO
POCHES ARRIERE AVEC RABAT ET VELCRO

TASCA CARGO CON FLAP E VELCRO
CARGO POCKET WITH FLAP AND VELCRO
POCHE CARGO AVEC RABAT ET VELCRO

PROFESSIONS

N

INDUSTRY

N ®a\
R r

LA

HIRE
) | §8)
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Art.

35980
35981
35982
35983
35984
35985

Tg.

INDUSTRY

XL
XXL
XXXL

INDUSTRY

Art. Tg.
36490 S
36491 M
36492 L
36493 XL
36494  XXL
36495 XXXL
Art. Tg.
36400 S
36401 M
36402 L
36403 XL
36404  XXL
36405 XXXL
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T EE

i ==

TESSUTO g PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids

97% 3% w—n c 50 .

Cotone Elastan py ) (1] or

Cotton Elastane 260 I~ | |== @
Coton  Elasthanne COMFORTABLE | | WEAR PROCF

ELASTICO IN VITA
ELASTIC ON WAIST
TAILLE ELASTIQUE

TASCHE POSTERIORI CON FLAP E VELCRO
BACK POCKETS WITH FLAP AND VELCRO

o f ‘ POCHES ARRIERE AVEC RABAT ET VELCRO
[o

AMPIA TASCA PORTA METRO / TELEFONO

CON ALAMARO DI SICUREZZA
LARGE RULE / PHONE POCKET WITH

VELCRO TAPE FASTENING
GRANDE POCHE TELEPHONE / METRE |
AVEC FERMETURE VELCRO ‘& ‘ !
| TASCA PORTA UTENSILI FLOTTANTE
FLOATING TOOLS POCKET
POCHE FLOTTANTES PORTE-OUTILS
TASCA PORTA GINOCCHIERA ]
KNEEPAD HOLDER POCKET 1

POCHE PORTE-GENOUILLERE

PROFESSIONS SIZES

J - ) T_\ Art. Tg.

il €] f o
=| 36510

> == >

= 36505 M

g T 7
S| 36506

36507 XL

36508 XXL

36509  XXXL
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5 Kapriol

EVO

TESSUTO PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids
=1 Poliestere  Cotone Pl —_——
= Polyester ~ Cotton 190 WEAR PROOF @
- Polyester Coton

TASCA METRO
RULE POCKET

TASCA PORTA TELEFONO POCHE METRE

PHONE POCKET
POCHE TELEPHONE

TASCA CARGO CON FLAP
CARGO POCKET WITH FLAP
POCHE CARGO

PROFESSIONS SIZES

®4 ) o ) ° a\ Art. Tg.
[ s
—~ B o v
I 31161
31162 XL
31163  XXL

31164 XXXL

1007 Kapril workwear -




VERTICAL S

www.kapriol.com

TESSUTO PESO fei fRINFORfI A PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight einforcements . } 285
Tissu Po?ds Renforcements e
54% 39% 7% 90% 10% N
Nylon Poliestere Elastan Py Poliestere Elastan ) ( o
Nylon Polyester  Elastane 215 Polyester  Elastane mﬁ;;:m D @
Nylon Polyester Elasthanne Polyester Elasthanne -

COMODE TASCHE IN VITA
LARGE WAIST POCKETS
GRANDE POCHES A LA TAILLE

ELASTICO IN VITA
ELASTIC WAIST
TAILLE ELASTIQUE

RESISTENTI PANNELLI DI RINFORZO
RESISTANT REINFORCEMENT PANELS
RENFORCEMENTS RESISTANTS APPLIQUES

COMODE TASCHE SULLA COSCIA
COMFORTABLE THIGH POCKETS
POCHES CONFORTABLES SUR LA CUISSE

GHETTA PROTETTIVA
INTERNA CON GANCIO
PROTECTIVE INTERNAL
GAITER WITH HOOK
GUETRE DE PROTECTION

INTERIEURE AVEC CROCHET
PREFORMATURA DEL GINOCCHIO i

PREFORMED KNEES
PREFORMAGE DES GENOUX

ZIP LATERALE AL FONDO GAMBA
BOTTOM LEG LATERAL ZIP
ZIP LATERAL BAS DE JAMBE

PROFESSIONS

!.:: N\ m\
)| 41]
m\

SIZES & COLORS

_ Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg.

<g - - -

o < < <

E 36530 S e 36520 S = 36216 S e 36235 M

(1T [ (- (-

= 36531 M = 36521 M = 36230 M = 36236 L
36532 L 36522 L 36231 L 36237 XL
36533 XL 36523 XL 36232 XL 36238  XXL
36534  XXL 36524  XXL 36233  XXL 36239  XXXL
36535  XXXL 36525  XXXL 36234  XXXL

Kapriol workwear // 101




5 Kapriol

TECH S m @ m

TESSUTO mos e RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric m Reinforcements
Tissu Renforcements
91% 9% 96% 4% o'ne Y| =7
Nylon Elastan ¢™7% Poliestere Elastan Py \;\9\1 ) (
Nylon  Elastane 190 Polyester  Elastane % 285% e mﬁ;;\}m @
Nylon Elasthanne Polyester Elasthanne
ANELLO PER BRETELLE ELASTICO IN VITA
LOOP FOR BRACES ELASTIC WAIST
ANNEAU POUR BRETELLES TAILLE ELASTIQUE
APERTURE LATERALI DI VENTILAZIONE
VENTILATION LATERAL POCKETS
POCHES LATERALES DE VENTILATION
SISTEMA PROTETTIVO:
GANCIO E ELASTICO
PROTECTION SYSTEM:
HOOK AND ELASTIC
SYSTEME DE PROTECTION:
CROCHET ET ELASTIQUE

RESISTENTI PANNELLI DI RINFORZO
RESISTANT REINFORCEMENT PANELS
RENFORCEMENTS RESISTANTS APPLIQUES

PREFORMATURA DEL GINOCCHIO
PREFORMED KNEES
PREFORMAGE DES GENOUX

PROFESSIONS

I7) [
i)

SIZES & COLORS

o At T S At. T At. T At.  Tg
B 36361 L = 36960 S 36366 S 36349 S
36362 XL 36961 M 36355 M 36350 M
36363 XXL 36962 L 36356 L 36351 L
36364  XXXKL 36963 XL 36357 XL 36352 XL
36964  XXL 36358 XXL 36353 XXL

36965 XXXL 36359 XXXL 36354 XXL
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W DYNAMIC 37.5 W TENERE PRO ¥ SLICK

©

I NIMES W TECH ¥ INDUSTRY
@ "o "i'g
' P &

B

et




www.kapriol.com

W GHIBLI I DENIM

o |

Massima funzionalita e freschezza nelle stagioni piu calde.
The maximum functionality and lightness in the hottest seasons.

Le maximum de fonctionnalité et de Iégerete dans le saisons les
plus chaudes.

T[]

) |4 | ) i) [4)
fm) [9)
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Iy Kepriol
Hiaio

DYNAMIC 37.5 @~

TESSUTO PESO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight Reinforcements
Tissu Poids Renforcements

62% 35% 3% : —
Cotone Nylon Elastan ~ 100% Py gf? (5731 V)&)((
O el e (] v (e ||t |20k @

CANVAS

ELASTICO IN VITA

)

S ELASTIC WAIST
VA TAILLE ELASTIQUE
-y & 1|

Q

37.5 TECHNOLOGY
TERMOREGOLAZIONE
DINAMICA: MAGGIOR
RESISTENZA AGLI SBALZI

TERMICI
DYNAMIC TEMPERATURE
CONTROL: INCREASED
RESISTANCE TO
TEMPERATURE CHANGES
CONTROLE DYNAMIQUE
DE LA TEMPERATURE:
RESISTANCE ACCRUE
AUX CHANGEMENTS DE
TEMPERATURE
TASCA PORTA METRO /
TELEFONO CON ALAMARO
DI SICUREZZA
RULE/PHONE POCKET WITH
TASCA CARGO CON VELCRO TAPE FASTENING
SOFFIETTI LATERALI POCHE TELEPHONE /
CARGO POCKET WITH METRE AVEC FERMETURE
SIDE BELLOWS VELCRO
POCHE CARGO
AVEC SOUFFLETS
LATERAUX
PROFESSIONS SIZES
“ Art. Tg.
S 36015 M
(=]
5 36916
I —
36917 XL
36918  XXL
36919 XXXL
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SHORTS

TENERE PRO Wi

www.kapriol.com

B0 6o

~

CANVAS

Cotton  Elastane 270
Coton Elasthanne

TESSUTO DErm e PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu Poids
0 0 N
97% 3% N[ <05
Cotone Elastan

|

—
COMFORTABLE WEAR PROOF

FITTING

o

TASCA CARGO CON FLAP  F¥
CARGO POCKET WITH FLAP
POCHE CARGO

TASCA PORTA METRO
RULE POCKET
POCHE METRE

PROFESSIONS SIZES & COLORS
Art. Tg
32528 M
32529 L
32530 XL
32531 XXL

TENERE PRO

Art. Tg.
32534 M
32585 L
32536 XL
32587 XKL
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5 Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

SLICK @

O ®a o 00

H

TESSUTO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric K HD Reinforcements
Tissu Renforcements

65% 35% 100%

e« O
Poliestere  Cotone - Poliestere Oxford ~ HLD 4% )p
Polyester ~ Cotton 260 Polyester Oxford 220 _ﬁwm —
Polyester ~ Coton Polyester Oxford HIGH DURABILITY

ANELLO PORTABADGE IN VITA
BADGE HOLDER RING AT THE WAIST
ANNEAU PORTE-BADGE A LA TAILLE

TWILL

ELASTICO IN VITA
ELASTIC WAIST
TAILLE ELASTIQUE

AMPIE TASCHE ANTERIORI TASCHE CON SOFFIETTO E FLAP
DOPPIE CON SOFFIETTO POCKETS WITH BELLOWS AND FLAP
LARGE DOUBLE FRONT POCHES A SOUFFLET ET RABAT

POCKETS WITH BELLOWS
GRANDES POCHES AVANT
DOUBLES A SOUFFLET

TASCA PORTA UTENSILI E
TELEFONO

TOOL/PHONE POCKET
POCHE A OUTILS ET
TELEPHONE

TASCA CARGO CON SOFFIETTO
CARGO POCKET WITH BELLOWS
POCHE CARGO AVEC SOUFFLET

PROFESSIONS

.\ °a\ ° N\
=) |4 €1 At To
35800
I‘ h ‘I\ 'I\ 35801 M
]b m ‘JI 35802
T\ T\ i) n 35803 XL
35804 XXL
SIZES & COLORS 35805 &
Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg.
36870 M 3610 S 36875 M 35820 S
36671 L /11 M 36876 L 35621 M
36872 XL 3612 L 36877 XL 35822 L
36873 XKL 35613 XL 36878 XL 35823 XL
36874 XXXL 35814 XL 36879 XL 35824 XKL

35815 XXXL 35825 XXXL
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TESSUTO PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids

- 65% 35% « O |
= Poliestere  Cotone Py 49 p

Polyest Cott 2 ===
E olyester otton 240 —_—

Polyester Coton

ELASTICO IN VITA TASCHE CON VELCRO
ELASTIC WAIST POCKETS WITH VELCRO
TAILLE ELASTIQUE POCHES AVEC VELCRO
TASCA PORTA
METRO/CUTTER/MATITA
PENCIL/CUTTER/RULE POCKET
POCHE METRE/CUTTER/CRAYON
TASCA CARGO E PORTA
TELEFONO CON BANDINA
RIFLETTENTE
CARGO AND PHONE POCKET

WITH REFLECTIVE STRIPE
POCHE CARGO ET TELEPHONE
AVEC BANDE REFLECHISSANTE

PROFESSIONS SIZES & COLORS
*f\ '.__:\ m\ 5 At.  Tog. At.  Tog.
== [ Sl 35585 M 35590 M
o\ o N | o0 35586 L 35591 L
ﬁ m’ I 35587 XL 35592 XL
T\ \ 35588  XXL 35593 XKL
T m 35589 XXXL 35594 XXKL
35508  4XL 35595  4XL
35509  5XL 35596  5XL
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% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

TESSUTO Pigesmr PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids

97% 3% N[0

Cotone Elastan - ) (

PR f=—====1
Cotton  Elastane % 260% m‘;mm::u T @
Coton Elasthanne

5\a
=ls

TASCHE POSTERIORI CON FLAP E
B VELCRO
. BACK POCKETS WITH FLAP AND
VELCRO
ELASTICO IN VITA POCHES ARRIERE AVEC RABAT ET
ELASTIC ON WAIST VELCRO
TAILLE ELASTIQUE
|
|
> il AMPIA TASCA PORTA METRO /
g TELEFONO CON ALAMARO DI
\ SICUREZZA
LARGE RULE / PHONE POCKET
[ : WITH VELCRO TAPE FASTENING
GRANDE POCHE TELEPHONE
\ / METRE AVEC FERMETURE
\ VELCRO
TASCA PORTA UTENSILI
FLOTTANTE
FLOATING TOOLS POCKET
POCHE FLOTTANTES PORTE- '
OUTILS

PROFESSIONS SIZES
[\
° (e Art. Tg.
A1) 1) 11 & o
| 36980 M
st
& 36981 L
S| 36982 XL
36983  XXL
36984  XXXL
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TESSUTO K P — PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric B DS W Weight
Tissu N Poids

w—r1
100% 5 ==
0 105 COMFORTABLE QUICK DRY
Nylon Taslan

TASCA SUL RETRO CON VELCRO
BACK POCKET WITH VELCRO
POCHE A L'ARRIERE AVEC VELCRO

ELASTICO IN VITA

ELASTIC ON WAIST
ELASTIQUE A LA TAILLE
DOPPIA TASCA CARGO
DOUBLE CARGO POCKET
POCHE CARGO DOUBLE
PROFESSIONS SIZES & COLORS
A 3 [
k- Art. Tg. Art. Tg Art. Tg.
— 36390 M 36385 M 36380 M
[ ] \
l»m 36391 L 36386 L 36381 L
36392 XL 36387 XL 36382 XL
36393 XXL 36388 XXL 36383 XXL
36394 XXXL 36389  XXXL 36384  XXXL
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5 Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

TESSUTO e PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids

=73% 25% 2% NP SR

= Cotone Poliestere Elastan Py ) ( é

w  Cotton Polyester  Elastane 310 G:N(I;l;;\;m T @
B  Coton Polyester Elasthanne

TASCHE POSTERIORI
BACK POCKETS
POCHES ARRIERE
PANNELLO DI RINFORZO
REINFORCEMENT PANEL
PANNEAU DE RENFORCEMENT
TASCA PORTA METRO
RULE POCKET
POCHE REGLE
TASCA CARGO
CARGO POCKET
POCHE CARGO
PROFESSIONS SIZES
}5 A m‘] ]\:!] At Tg.
°!° 36890 M
\r \ 36891 L
36892 XL
36893  XXL
36894  XXXL

1127 Kapril workwear -
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BT ©

Fabric
Tissu

75% 24% 1%

Cotone Poliestere Elastan
Cotton  Polyester  Elastane
Coton  Polyester Elasthanne

PESO
Weight
Poids

~

310

PERFORMANCES

T e
/N | | ==

COMFORTABLE WEAR PROOF

FITTING

TASCA CARGO CON FLAP
CARGO POCKET WITH FLAP
POCHE CARGO

VITA REGOLABILE
WAIST ADJUSTMENT
TAILLE ELASTIQUE

PROFESSIONS

TASCA PORTA METRO
RULE POCKET

PO

CHE METRE

SIZES

) [£n)

=) &

Art.

To.

36085
36086 L

36087

XL

36088
36089

XXL
XXXL
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% Kapriol
At

TESSUTO Pignime e PESO PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight
Tissu Poids

90%  10% =N

Nylon Elastan . ) ( (6} O
Nylon  Elastane m 145 7~ | | @
COMFORTABLE WATER REPELLENT

Nylon Elasthanne

TASCA POSTERIORE E

ZIPPER PULLER

\\ BACK POCKET AND
|

ZIPPER PULLER
POCHE ARRIERE ET

TIREUSE A
FERMETURE ECLAIR

CUCITURE DOPPIE RINFORZATE
REINFORCED DOUBLE SEAMS
COUTURES DOUBLES RENFORCEES

RULE POCKET

TASCA PORTA METRO
POCHE METRE

TASCA CARGO
CARGO POCKET
POCHE CARGO

ZIP RIFLETTENTE
REFLECTIVE ZIP
ZIP REFLECHISSANT
PROFESSIONS SIZES & COLORS

N [& At Tg. At Tg.

I;g'\ }\\o!- 35170 M 35175 M

o_—w 18 ) 35171 L 35176

ﬁ “b 35172 XL 35177 XL
35173 XXL 35178 XXL

. 35174 XXXL 35179 XXKL
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5§Kaprio|

iTALIAN DEsSsicn

W THERMIC
THERMIC ciLer

e © © ¢ <

I TENERE PRO I CARGO W TECH W LEGGINS

w,ffl'-"""'" i Wi g - -".En'-.l e Iw‘f' -:~|,{I-'.”m ii.-|n-.
PR eraeerms ity 5




W WOOL W CLOUD W WOLF I DRAGON W ENJOY

e ©¢ © © ¢©

Design, funzionalita e stile al femminile.
A female design, style and functionality.
Un design, une fonctionnalité et un style tous féminins.

Kapriol workwear // 117



5% Kapriol R

iTALIAN DEsSsicn

TENERE PRO WK
TESSUTO PESO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight Reinforcements
Tissu Poids Renforcements

Cotone Elastan ~ 100% oy ) ( 40 p’
Cotton Elastane 270 Polyester Oxford 180 coﬁ;n\m\as e—wm — @

Coton  Elasthanne PU coated

BANDINE RIFLETTENTI
REFLECTIVE STRIPES
BANDES REFLECHISSANTES

CUCITURA TRIPLA DI RINFORZO

TASCA CARGO CON FLAP TRIPLE REINFORCEMENT SEAM
CARGO POCKET WITH FLAP COUTURE TRIPLE DE RENFORCEMENT
POCHE CARGO

TASCA PORTA TELEFONO
PHONE POCKET
POCHE TELEPHONE
TASCA PORTA GINOCCHIERA TASCA PORTA METRO
KNEE GUARD POCKET RULE POCKET
POCHE PORTE-GENOUILLERE POCHE METRE
PROFESSIONS SIZES
> ° 3 At T
Am ¥ B s
— T 32831 XS
= kA
= 32832
32833 M
32834 L
32835 XL
32840 XL
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www.kapriol.com

TESSUTO PERFORMANCES FITTING
Fabric
Tissu

75% 25%

(7]
<
> Polyester Cotone
=
<
(&)

e« O
Polyester Cotton h 40 p’
Polyester Coton % s % e
i 250 HIGH DURABILITY | | WEAR PROOF
Mechanical stretch

GANCIO PORTA MARTELLO
HAMMER HOLDER
SANGLE PORTE-MARTEAU
TASCA PORTA METRO
RULE POCKET
TASCA CARGO CON VELCRO, POCHE METRE

ORIENTATE PER UN FACILE ACCESSO.
ORIENTED CARGO POCKET WITH
VELCRO FOR EASY ACCESS

POCHE CARGO AVEC VELCRO
ORIENTEES POUR UN ACCES FACIL

PREFORMATURA DEL GINOCCHIO
PREFORMED KNEES

PREFORMAGE DES GENOUX
SIZES
Art. Tg.
35695 XS
35696
35697 M
35698
35699 XL
35617 XKL
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%Kapriolg »

iTALIAN DEsSsicn

TECH 2

TESSUTO e PERFORMANCES FITTING
Fabric
Tissu

91% 9% ~— .

Poliammide Elastan - ) ( o
Polyamide ~Elastane 260 ZN N s @
Polyamide  Elasthanne

BANDA ELASTICA
ELASTIC STRIPE
BANDE ELASTIQUE
TASCHE SUI FIANCHI CON ZIP
ZIPPED POCKETS ON THE SIDES
POCHES ZIPPEES SUR LES COTES
PREFORMATURA DELLE GINOCCHIA
PREFORMED KNEES
PREFORMAGE DES GENOUX
SISTEMA PROTETTIVO:
GANCIO E ELASTICO

PROTECTION SYSTEM:
HOOK AND ELASTIC
SYSTEME DE PROTECTION:

CROCHET ET ELASTIQUE
PROFESSIONS SIZES

k&\ﬂ ﬁw ]-_ﬂ = Art. Tg.
oo = 35690 XS
35691 S

35692 M

35693 L

35694 XL

35618  XXL

12017 Kapril workwear -
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LEGGINS 2

TESSUTO PERFORMANCES FITTING
Fabric
Tissu

90% 10%

Polyester Elastan —
Polyester Elastane ~ ‘)\ (
Polyester  Elasthanne J—\ @
ILH 280
Inside brushed - COMFORTABLE

CONFORTEVOLE FASCIA A VITA ALTA
COMFORTABLE HIGH WAIST BAND
BANDE DE TAILLE HAUTE CONFORTABLE

TASCHE SUI FIANCHI CON zIP
COMFORTABLE POCKETS ON THE SIDES
POCHES CONFORTABLES SUR LES COTES

BANDINE RIFLETTENTI STAMPATE PER

MAGGIOR VISIBILITA
PRINTED REFLECTIVE STRIPES FOR MORE
VISIBILITY
BANDES REFLECHISSANTES IMPRIMEES
POUR PLUS DE VISIBILITE
BANDINE RIFLETTENTI STAMPATE PER
MAGGIOR VISIBILITA
PRINTED REFLECTIVE STRIPES FOR MORE
VISIBILITY

BANDES REFLECHISSANTES IMPRIMEES
POUR PLUS DE VISIBILITE

SIZES
“ Art. Tg.
=
=] 35685 XS
=
35686
35687 M
35688
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THERMIC

5§ Kapriol

TESSUTO IMBOTTITURA FODERA PERFORMANCES
Fabric Padding Lining
Tissu Rembourrage Doublure
100%
100% Recycle Polyester ¢™7% 100%
Nylon Thermore * Nylon || —
TAFFETA EkoDown fibers TAFFETA Samali | i

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

CAPPUCCIO CON BORDINO ELASTICO
HOOD WITH ELASTIC STRIPE
CAPUCHE AVEC BANDE ELASTIQUE

IMBOTTITURA LEGGERA,
SOFFICE E COMPRIMIBILE
LIGHT, SOFT

AND COMPRESSIBLE PADDING
REMBOURRAGE LEGER,

DOUX ET COMPRESSIBLE

[hermore

POLSINI E ORLO AL FONDO CON

BORDINO ELASTICA TASCHE CON ZIP
CUFFS AND BOTTOM HEM WITH ZIPPED POCKETS
ELASTIC STRIPE POCHES ZIPPEES
POIGNETS ET OURLET EN BAS AVEC
BANDE ELASTIQUE
SIZES
@ Art, Tg.
E —
& 35650 XS
':|_: e —
35651 S
35652 M
35653
35654 XL
35655  XXL
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TESSUTO IMBOTTITURA FODERA PERFORMANCES
Fabric Padding Lining
Tissu Rembourrage Doublure
100%
100% Recycle Polyester ¢ 100%
Nylon Thermore 100 Nylon A
TAFFETA EkODOWﬂ fibers m TAFFETA CGOLD PROOF WIND PROOF

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

GIROMANICA CON BORDINO ELASTICO
HEMS WITH ELASTIC STRIPE
OURLETS AVEC BANDE ELASTIQUE

IMBOTTITURA LEGGERA,
SOFFICE E COMPRIMIBILE
LIGHT, SOFT

AND COMPRESSIBLE PADDING
REMBOURRAGE LEGER,

DOUX ET COMPRESSIBLE

Thermore

TASCHE CON ZIP
ZIPPED POCKETS
FONDO CON BORDINO ELASTICA S aies
BOTTOM HEM WITH ELASTIC STRIPE
OURLET EN BAS AVEC BANDE ELASTIQUE
SIZES
o At To
E —
7 35655 XS
= N
=
35656 S
35657 M
35658
35659 XL
35669  XXL
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5} Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

GILET WOOL -

TESSUTO RINFORZO PERFORMANCES
Fabric Reinforcement
Tissu Renforcement
100% 100% :%:
Poliestere ~ Poliestere Py
Polyester g/mz 460 Polyester 1108 0 | e
Polyester Polyester . comme

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,

RINFORZO PLUS “PROTEGE-MENTON”

REINFORCEMENT
RENFORCEMENT

GIROMANICA CON BORDINO ELASTICO
HEMS WITH ELASTIC STRIPE
OURLETS AVEC BANDE ELASTIQUE

TASCA AL PETTO CON FLAP E VELCRO
CHEST POCKET WITH FLAP AND VELCRO
POCHE POITRINE AVEC RABAT ET VELCRO

FONDO CON BORDINO ELASTICA
BOTTOM HEM WITH ELASTIC STRIPE ;ﬁ,sp(égEngué!g
OURLET EN BAS AVEC BANDE ELASTIQUE POCHES ZIPPEES
SIZES & COLORS
§ Art. Tg. § Art. To.
= 35660 XS = 35665 XS
i T Tasees S
= 35661 = 35666
35662 M 35667 M
35663 35668
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www.kapriol.com

TESSUTO PERFORMANCES
Fabric
Tissu

89% 11%

Poliestere Elastan
Polyester Elastane »)\V)('

Polyester  Elasthanne fa) o
R 250 c(ﬁmm’hi
Inside brushed

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

CAPPUCCIO CON BORDINO ELASTICO
HOOD WITH ELASTIC STRIPE
CAPUCHE AVEC BANDE ELASTIQUE

TASCHE CON ZIP
ZIPPED POCKETS
POCHES ZIPPEES
SIZES & COLORS
5 At T At Te
S| 35670 XS 35675 XS
35671 35676
35672 M 35677 M
35673 L 35678
35674 XL 35679 XL
35615 XL 35616 XKL
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iTALIAN DEsSsicn

ENJOY @

TESSUTO
Fabric
Tissu

100%

Cotone Py
Coton

SIZES

= Art. Tg

H 50 s

= O

= 792 W
35793 L
35794 XL
35795  XXL
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TESSUTO PESO
Fabric Weight
Tissu Poids
100% oy
Polyester 160
microfleece
PERFORMANCES
GoLD PrOVF

PROFESSIONS

fm] [B] [ )

SIZES
Art. Tg.
32841 XS
32842
32843 M
32844 L

DRAGON

PESO
Weight

92% 8% Poids
Poliestere  Elastan ¢
Polyester  Elastane
Polyester Elasthanne .

TESSUTO INTERNO

Internal Fabric
Tissu interne

100%

Polyester fleece

L
.04

SOFTSHELL 2

PROFESSIONS

fm) |9 [ )

PERFORMANCES
g@\ SIZES
—_— = Art. Tg.
WIND PROOF o
\ N % 32846 XS
. S
O'pe ')‘ ’(' o 32847
" ea W) /e
WATER REPELLENT c(ﬁ;onfmg 32848 M
32849 L
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W TENERE PRO W SLICK W SMART WORK Il SMART WORK
EN 14058 EN 14058




Preparati al peggio, vestiti al meglio.
Prepare for the worst, wear the best.
Préparez vous au pire, habillez vous au mieux.
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5 Kapriol
e AR il

r

TENERE PRO

TESSUTO m FINISSAGGIO IMBOTTITURA FODERA PERFORMANCES
Fabric Finishing Padding Lining
Tissu R Finissage Rembourrage Doublure 0‘0 .\ #\
AT | Eoooos
~ WATERREPELLENT | | GOLD PROOF
90 —
100%
: 90\ [KD
Polyester High Density 160 PU coating WP 100% 100% D srooe Hmm
mechanical Stretch 8000 mm Polyester Soft Padding | Polyester Taffeta Ll

INTERNO COLLO FODERATO IN MICRO FLEECE
MICRO FLEECE INNER COLLAR
COL INTERNE DOUBLE EN MICRO-POLAIRE

CAPPUCCIO REGOLABILE
STACCABILE
DETACHABLE AND
ADJUSTABLE HOOD
CAPUCHE AMOVIBLE AVEC

AMPIE TASCHE SUL PETTO REGLAGE

LARGE POCKETS ON CHEST
GRANDES POCHES POITRINE

BANDINE RIFLETTENTI
REFLECTIVE STRIPES
BANDES REFLECHISSANTES

ELASTICO AL FONDO
ELASTIC AT THE BOTTOM

POLSI REGOLABILI TAILLE ELASTIQUE

ADJUSTABLE WRISTS
POIGNETS REGLABLES AVEC VELCRO

PROFESSIONS SIZES & COLORS

o Art. Tg. Art. Tg.
Y = [ & T o

- o 3412 S & 32973
o 3413 M i 32974 M
= vrya— —

32414 L 32975
32415 XL 32976 XL
M 32977 XXL
32417 XXXL _—
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TESSUTO IMBOTTITURA FODERA PERFORMANCES
Fabric Padding Lining
Tissu Rembourrage Doublure
100% 100% 100%
Poliestere PU coating Py Poliestere Pl Poliestere
Polyester PU coating 185 Polyester 120 Polyester oo | | mm—
Polyester PU coating Polyester Polyester

CAPPUCCIO REGOLABILE CON COULISSE ELASTICA
ADJUSTABLE HOOD WITH ELASTIC DRAWSTRING
CAPUCHE AJUSTABLE AVEC CORDON ELASTIQUE

. TASCA CON ZIP SULLA MANICA
TASCHE CON ZIP SUL CARRE DAVANTI ZIPPED POCKET ON THE SLEEVE
ZIPPED POCKETS ON THE FRONT YOKE POCHE ZIPPEE SUR LA MANCHE

POCHES ZIPPEES SUR LE CARRE AVANT

COMODE TASCHE SCALDAMANI AL PETTO
COMFORTABLE HANDWARMER CHEST
POCKETS

POCHES CHAUFFE-MAINS CONFORTABLES
NIVEAU POITRINE

TASCHE CON SOFFIETTO E FLAP IN VITA
WAIST POCKETS WITH BELLOWS AND FLAP

POCHES A LA TAILLE AVEC SOUFFLET ET RABAT
REGOLAZIONE POLSI CON CHIUSURA A VELCRO

CUFFS ADJUSTMENT WITH VELCRO FASTENER
REGLAGE POIGNETS AVEC FERMETURE VELCRO

PROFESSIONS SIZES & COLORS

i AR KR Art. Tg. Art. Tg.
S || ‘ I — U —

s = 36730 M 36735 M
(7] — -

!i‘I\ PR m\ 36731 L 36736

36732 XL 36737 XL

o \ .I\ 36733 XX 36738 XKL
“b :’ln 36734 XXX 36739 XXXL
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WARM JACKET & VEST
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SMART WORK

TESSUTO FINISSAGGIO IMBOTTITURA FODERA PERFORMANCES
Fabric Finishing Padding Lining
Tissu Finissage Rembourrage Doublure

”
g/m? 110 Ld 160
-
100% | spaimatura PU WP 3000 mm ) 0 Op¢ ;%&
Polyester Pongee PU coating WP 3000 mm 100% 100% | ||| == e

Ripstop PU coating |  Enduction PUWP 3000 mm | Polyester Soft Padding | Polyester Taffeta | LMt | | LD PROOF

INTERNO COLLO FODERATO IN MICRO FLEECE INTERNO COLLO FODERATO IN MICRO FLEECE

GOL INTERNE DOUBLE EN WICRD-POLAE VICHO FLEECE NI COLLY
i COL INTERNE DOUBLE EN MICRO-POLAIRE

BANDINE RIFLETTENTI
REFLECTIVE STRIPES
BANDES REFLECHISSANTES
AMPIE TASCHE
LARGE POCKETS
GRANDES POCHES
AMPIE TASCHE SUL PETTO
LARGE POCKETS ON CHEST
GRANDES POCHES POITRINE
SIZES
Art. Tg. Art. Tg.
32065 M 32070 M
32066 L 32071
32067 XL 32072 XL
32068  XXL 32073 XXL
32069  XXXL 32074 XXXL
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WORK JACKET & VEST

¥ INDUSTRY W KAVIR ¥ INDUSTRY I INDUSTRY PAINT

© © & ©




Robustezza e praticita per il lavoro di tutti i giorni.
Resistance and practicality for daily work.
Une résistance et une commodité exceptionnelles pour le travail quotidien.
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5% Kapriol

[ © Ll

TESSUTO gl PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu Poids

97% 3% “— N oo :
Cotone Elastan Py ) ( é
Cotton  Elastane 260 c:;;;;}E TR
Coton Elasthanne

AMPI TASCONI AL PETTO
CON FLAP E VELCRO

LARGE CHEST POCKETS
WITH FLAP AND VELCRO
GRANDES POCHES POITRINE
AVEC RABAT ET VELCRO

TASCA PORTAPENNE SULLA MANICA
SINISTRA

PEN POCKET ON THE LEFT SLEEVE
POCHE STYLO SUR LA MANCHE GAUCHE

AMPIE TASCHE IN VITA
LARGE WAIST POCKETS
GRANDES POCHES A LA TAILLE

PIPING RIFRANGENTE SULLE
MANICHE E SUL CARRE
POSTERIORE

REFLECTIVE PIPING ON THE SLEEVES
AND THE BACK

PASSEPOIL REFLECHISSANT SUR LES
MANCHES ET SUR LE DOS

PROFESSIONS SIZES & COLORS
1 ) Art. Tg. Art, Tg.
i : [ L
7| 36300 M 7 36305 M
=2 =2
=] - =] -
o = 36301 = 36306
ﬁ 36302 XL 36307 XL
T\ 36303 XXL 36308 XKL
36304  XXXL 36309  XXXL
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WORK JACKET & VEST

KAVIR o)

www.kapriol.com

vt e

65%
Poliestere
Polyester
Polyester

35%
Cotone
Cotton

Coton

TESSUTO PERFORMANCES
Fabric
Tissu

.« 0
40 p

fa P—=1
240 WEAR PROOF

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,

PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP, PLUS

“CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,

PLUS “PROTEGE-MENTON”

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

REGOLAZIONE AMPIEZZA CON COULISSE

INSERTO RIFLETTENTE SULLA SCHIENA
REFLECTIVE INSERT ON THE BACK
EMPIECEMENT REFLECHISSANT SUR LE DOS

GIROMANICA CON BORDINO ELASTICO
HEMS WITH ELASTIC STRIPE
OURLETS AVEC BANDE ELASTIQUE

MULTITASCHE CON SOFFIETTI E
INSERTO RIFLETTENTE
MULTIPOCKETS WITH BELLOWS AND

ELASTICA
REFLECTIVE INSERT
WIDTH ADJUSTMENTWITHELASTIC MULTIPOCHES AVEC SOUFFLETS ET
DHAWSTHING INSERT REFLECHISSANT
AJUSTAGE DE LAMPLEUR AVEC CORDON
ELASTIQUE
PROFESSIONS SIZES
N
o Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg
B - —_— 6 —
35605 M 35600 M 35610 M
‘iI\ 35606 L 35601 35611
35607 XL 35602 XL 35612 XL
35608 XXL 35603 XXL 35613 XXL
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5% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

TESSUTO g PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu Poids

97% 3% Y] c0%-
Cotone Elastan Py ) ( %
Cotton Elastane 260 co‘;;:m}E TERR IO

Coton  Elasthanne

TASCA PORTA PENNA E UTENSILI
TOOLS AND PEN POCKET
POCHE PORTE-OUTILS ET STYLO

MULTITASCHE

MULTIPOCKETS TASCHE AL PETTO CON zIP

MULTI POCHES ZIPPED CHEST POCKETS
POCHES POITRINE ZIPPEE

REGOLAZIONE AL FONDO
BOTTOM WIDTH ADJUSTMENT
AJUSTAGE DE LAMPLEUR AU BAS

PROFESSIONS SIZES
&N | o) | AR Art T
F . : 0.
i 6860 M

2\ 1. h .I\ =1 36861

ﬁ ]b 36862 XL
T\ m\ 36863 XX
36864  XXXL
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INDUSTRY PAINT W~ B om
TES%EEE m V\EZ?S(;]E PERFORMANCES

97% 3% N[ o0
Cotone Elastan ~ ) ( é
Cotton Elastane 260 c(ﬁ;;:m TonTe

Coton  Elasthanne

TASCA PORTA PENNA E UTENSILI
TOOLS AND PEN POCKET
POCHE PORTE-OUTILS ET STYLO

MULTITASCHE
MULTIPOCKETS TASCHE AL PETTO CON ZIP
MULTI POCHES ZIPPED CHEST POCKETS

POCHES POITRINE ZIPPEE

REGOLAZIONE AL FONDO
BOTTOM WIDTH ADJUSTMENT
AJUSTAGE DE LAMPLEUR AU BAS

PROFESSIONS SIZES

T\
@ —

i e
% 36500 M
=
[=]
= 36501

36502 XL
36503 XXL
36504 XXXL
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ADVANCED JACKET & VEST

W THERMIC W THERMIC W THERMIC W DYNAMIC
EN 14058 EN 14058

v F
140 // Kapriol workwear
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¥ SLICK

o

Materiali avanzati per una protezione ad alti livelli.
Advanced materials for a high-level protection.
Des matériaux avances pour une protection de haut niveau.
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3% Kapriof

iTALIAN DEsSsicn

THERMIC CHi

TESSUTO IMBOTTITURA FODERA PERFORMANCES
Fabric Padding Lining
Tissu Rembourrage Doublure

Kapriol o 100% - 0
RECYCLED 100% Recycled Polyester 250 100%

Recycled Nylon | Thermore EkoDown fibers Recycled Nylon SOLD PROCF | | uowen PRooF

CAPPUCCIO IMBOTTITO
PADDED HOOD
CAPUCHE REMBOURREE

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

TASCA AL PETTO CON zIP
ZIPPED CHEST POCKET
POCHE POITRINE ZIPPEE

AMPIE TASCHE ANTERIORI CON ZIP

IMBOTTITURA LEGGERA,
LARGE FRONT ZIPPED POCKETS

: SOFFICE E COMPRIMIBILE
GRANDES POCHES ZIPPEES AVANT LIGHT, SOFT
AND COMPRESSIBLE PADDING
REMBOURRAGE LEGER,
DOUX ET COMPRESSIBLE
POLSINI E ORLO AL FONDO CON BANDA i
riasT \lhermore
CUFFS AND BOTTOM HEM WITH ELASTIC INSULATION EXPERTS SINCE 1972
BAND
POIGNETS ET OURLET EN BAS AVEC BANDE
ELASTIQUE

PROFESSIONS SIZES & COLORS
o ) ° .\ o Art. Tg. Art. Tg.
| | {) F 4 35030 S 35920
2\ WG = TSR 35021 M
11Ib IF 35932 35022
—\ 35033 XL 35023 XL
|| 35034 XKL 35024 XL
35035 XXL 35025 XL
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THERMIC g

TESSUTO IMBOTTITURA FODERA PERFORMANCES
Fabric Padding Lining
Tissu Rembourrage Doublure

100% - 100% g I
Nylon + PU coating 40 Recycle Polyester Thermore § MR 250 100% 40 coto ook | | ‘Wep erooe

RIPSTOP EkoDown fibers Nylon

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

CAPPUCCIO IMBOTTITO REGOLABILE
PADDED ADJUSTABLE HOOD
CAPUCHE REGLABLE REMBOURREE

TASCA AL PETTO CON zIP
ZIPPED CHEST POCKET
POCHE POITRINE ZIPPEE

TASCHE SCALDAMANI CON ZIP
HAND-WARMER POCKETS WITH ZIP

IMBOTTITURA LEGGERA,
POCHES CHAUFFE-MAINS AVEC ZIP

SOFFICE E COMPRIMIBILE
LIGHT, SOFT

AND COMPRESSIBLE PADDING
REMBOURRAGE LEGER,

DOUX ET COMPRESSIBLE

[Lhermore

INSULATION EXP

POLSINI E ORLO AL FONDO CON BANDA
ELASTICA

CUFFS AND BOTTOM HEM WITH ELASTIC
BAND

POIGNETS ET OURLET EN BAS AVEC BANDE
ELASTIQUE

SIZES
Art. Tg.
2 —
- 35400
= 35401 M
35402 L
35403 XL
35404  XXL
35405  XXXL
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3% Kapriof

iTALIAN DEsSsicn

TR © |

TESSUTO IMBOTTITURA FODERA PERFORMANCES
Fabric Padding Lining
Tissu Rembourrage Doublure
0 0
o + P Tt 100% {gig %o e
g/m? g/m? g/m?
RIPSTOP EkoDown fibers Nylon il | Rkt

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

GIROMANICA CON BORDINO ELASTICO
HEMS WITH ELASTIC STRIPE
OURLETS AVEC BANDE ELASTIQUE

IMBOTTITURA LEGGERA,
SOFFICE E COMPRIMIBILE
LIGHT, SOFT

AND COMPRESSIBLE PADDING
REMBOURRAGE LEGER,

DOUX ET COMPRESSIBLE

(hermore

COMPRIMIBILE
PACKABLE
COMPRESSIBLE

AMPIE TASCHE ANTERIORI CON ZIP
LARGE FRONT ZIPPED POCKETS
GRANDES POCHES ZIPPEES AVANT

SIZES & COLORS
Art. Tg.
N - =
% 36780 S
= 36781 M
36782
36783 XL
36784 XKL
36785  XXXL
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o Finjfuilhi

TESSUTO SOFT SHELL gl IMBOTTITURA FODERA o\ PERFORMANCES
Fabric Padding Lining 4 O S
Tissu Rembourrage Doublure —_—
WEAR PROOF
92% 8% 100% | 100% | [\ I\ [~=7
Poliestere Elastan Py Poliestere Poliestere {0\(/)\‘) ;io‘z )
Pol 1 Elast . Pol i Pol 1 e | RS — .
Pglzz:tg Elas?hsaﬁgg g/m 310 Pglzgztg:: Pglzgztg WATER REPELLENT COLD PROOF WIND PROOF clﬁmmmz

CAPPUCCIO STACCABILE E REGOLABILE
DETACHABLE AND ADJUSTABLE HOOD
CAPUCHE AMOVIBLE ET REGLABLE

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

R PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

\ % __
-0 | ‘
T 7 L PIPING RIFLETTENTE SUL CARRE
]

ANTERIORE/POSTERIORE
L REFLECTIVE PIPING ON THE FRONT/REAR YOKE
PASSEPOIL REFLECHISSANT SUR LE CARRE

AVANT/ARRIERE
SOFTSHELL 2

TASCA INTERNA IN RETE CON

CHIUSURA A VELCRO

MESH INTERNAL POCKET WITH VELCRO TASCA PER CUTTER E PENNA
FASTENER b= \ CUTTER AND PEN POCKET
POCHE INTERNE EN MAILLE AVEC I POCHE POUR CUTTER ET STYLO
FERMETURE VELCRO i

TASCHE CON ZIP
ZIPPED POCKETS
POCHES ZIPPEES
PROFESSIONS SIZES
®a\ N\
. ° Art. Tg.
mr .'g:'_;a- =
5 36600 S
1‘ N &) .I\ 36601 M
]b ﬁ 36602
m e ) 36603 XL
%) k\! 36604 XL
36605 XXXL
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5% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

SLICK 2

B o@D o oo

H

TESSUTO | TESSUTO SOFT SHELL - IMBOTTITURA | FODERA PERFORMANCES
Fabric Soft Shell Fabric 280 Padding Lining
Tissu Tissu Soft Shell Rembourrage | Doublure
1()0% ESTERNO INTERNO 1()()%

! Extérieur Intérieur ! ‘)“”( 0.0 1Y %

[a) (1) (1) o) (1) PR || —

50 1 00 A) 100 A) 160 1 00 A) WIND PROOF c(ﬁponn}_g WATER REPELLENT Céli) PROOF
Polyester Polyester fleece Polyester

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP, PLUS
“CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

SOFTSHELL 2

TASCA CON zZIP
ZIPPED POCKET
POCHE ZIPPEE

PIPING RIFLETTENTI ANTERIORI/
POSTERIORI
FRONT / REAR REFLECTIVE PIPING

POLSINI E ORLO AL FONDO CON BANDA PASSEPOILS REFLECHISSANTS

ELASTICA AVANT / ARRIERE

CUFFS AND BOTTOM HEM WITH ELASTIC

BAND

POIGNETS ET OURLET EN BAS AVEC BANDE

ELASTIQUE

PROFESSIONS SIZES & COLORS

Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg.
35520 S : 35530 35540
35521 M 35531 M 35541 M
35522 35532 35542
35523 XL 35533 XL 35543 XL
35524  XXL 35534  XXL 35544  XXL
35525  XXXL 35535  XXXL 35545  XXXL
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ENJOY WINDBREAKER '\~

TESSUTO PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu Poids

100% . 35 e
WIND PROOF
Nylon
CAPPUCCIO CON BORDINO ELASTICO
HOOD WITH ELASTIC BAND
CAPUCHE AVEC BANDE ELASTIQUE
BANDINE RIFLETTENTI
REFLECTIVE STRIPES

BANDES REFLECHISSANTES

POLSINI E ORLO AL FONDO CON BORDINO ELASTICO
CUFFS AND BOTTOM HEM WITH ELASTIC BAND
POIGNETS ET OURLET EN BAS AVEC BANDE ELASTIQUE

SIZES & COLORS
= Art. Tg. = Art. Tg
< — R —
s R 37730 M
COMPRIMIBILE = 37736 L = 37731 L
PACKABLE H — B _—
COMPRESSIBLE & 37737 XL = 37732 XL
o
;2:: 7738 XL = 37733 XKL
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¥ Kapriof

SOFT SHELL

I DYNAMIC W TENERE PRO W KAVIR

&
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¥ DYNAMIC W TECH

o

La massima tecnicita in ogni situazione.
The highest technicality in every situation.
Le maximum de technicité en toute circonstance.
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5 Kapriof

iTALIAN DEsSsicn

o I o

TESSUTO SOFT SHELL Dbl PERFORMANCES
Soft Shell fabric 300 PR
Tissu Soft Shell 4°%»

f=====1
ESTERNO INTERNO WEAR PROOF
Exterior 0 (1) Interior
Extérieur 92 %o 8% Intérieur ;ﬁ\ o w—r
oliestere Elastan O° ) |
Polyester Elastane 100% cooooall il Kae4 YN\,
Polyester ~ Elasthanne | Polyester Ripstop Fleece WATERREPELLENT | | WIND PROOF | | cOMFORTABLE

CAPPUCCIO REGOLABILE CON COULISSE ELASTICA
ADJUSTABLE HOOD WITH ELASTIC DRAWSTRING
CAPUCHE AJUSTABLE AVEC CORDON ELASTIQUE

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,

T@JL

PLUS “PROTEGE-MENTON”

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

SOFTSHELL 2
MANICHE PREFORMATE
PRE-SHAPED SLEEVES
MANCHES PREFORMEES
TASCHE CON ZIP REGOLAZIONE AMPIEZZA CON COULISSE
ZIPPED POCKETS ELASTICA
POCHES ZIPPEES WIDTH ADJUSTMENT WITH ELASTIC
DRAWSTRING
AJUSTAGE DE AMPLEUR AVEC CORDON
ELASTIQUE
PROFESSIONS SIZES & COLORS
N o *Fg\ o I Tg. Art. Tg. o Art. Tg.
) E 35470 S 36630 S § 36640 S
e N[e N[ o\ B 35471 36631 z 36641
if X\,!. 35472 L 36632 L 36642 L
35473 XL 36633 XL 36643 XL
o \ [Fe \ e e b A kA
1]6 nb 35474 XA 36634 XX 36644 XKL
35475  XXXL 36635  XXXL 36645  XXXL
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SOFT SHELL www.kapriol.com
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% Kapriol SOFT SHELL

iTALIAN DEsSsicn

e hom o

TESSUTO SOFT SHELL PERFORMANCES
Soft Shell fabric
Tissu Soft Shell
96% 4%
Poliestere Elastan
100% - Polyester ~ Elastane # 0.0 . ‘)‘V’('
Polyester knitted with 360 Polyester ~ Elasthanne | | ——=— AV LN
fleece lamination with fleece lamination COLDPROOF | | WATERREPEALENT | | WIND PROCF ] | comFoRTABLE

CAPPUCCIO REGOLABILE CON COULISSE ELASTICA FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
ADJUSTABLE HOOD WITH ELASTIC DRAWSTRING PIU “CHIN GUARD”
CAPUCHE AJUSTABLE AVEC CORDON ELASTIQUE PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

INSERTO DI RINFORZO
REINFORCEMENT INSERT
EMPIECEMENT DE RENFORCEMENT

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

SOFTSHELL 3

MANICHE PREFORMATE PER UNA
VESTIBILITA ERGONOMICA

PRE-SHAPED SLEEVES FOR ERGONOMIC FIT
MANCHES PREFORMEES POUR UNE
VESTIBILITE ERGONOMIQUE

INSERTI RIFLETTENTI ANTERIORI E POSTERIORI
FRONT AND BACK REFLECTIVE STRIPES
BANDES REFLECHISSANTES A L'AVANT ET A

L'ARRIERE REGOLAZIONE AMPIEZZA CON COULISSE
ELASTICA
WIDTH ADJUSTMENT WITH ELASTIC
DRAWSTRING
REGOLAZIONE POLSI CON CHIUSURA AUUSTAGE DE LAMPLEUR AVEE&(;?I%%E
AVELCRO
CUFFS ADJUSTMENT WITH VELCRO FASTENER
REGLAGE DES POIGNETS AVEC FERMETURE VELCRO
PROFESSIONS SIZES & COLORS
° o Art. Art. Tg. o Art. Tg.
osat 35210 35200 S e 35510 S
0" —— [ e
— 35211 35201 M 35511 M
3 3500 35202 . 3512 L
35213 35203 XL 35513 XL
35214 35204 XL 35514 XXL
35215 35205  XXXL 35515 XXXL
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AR © o @ m

SOFT SHELL EE e = Py PERFORMANCES
260
ESTERNO INTERNO
Exterior Interior
- - .
Extérieur Intérieur ;i& o o H"D
100% 100% | | =—— avaY] | BCas
Polyester Mechanical Stretch Polyester Ripstop Fleece COLD PROOF | | WATERREFELLENT | || WAND PROOF | ) Hic DuRABILITY

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP
CENTRALE, PIU “CHIN GUARD”
PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP
CENTRAL, PLUS “PROTEGE-MENTON”

INSERTI RIFLETTENTI ANTERIORI E

POSTERIORI TASCA PORTA MATITA
FRONT AND BACK REFLECTIVE STRIPES PENCIL POCKET
BANDES REFLECHISSANTES A L'AVANT ET POCHE CRAYON

A LARRIERE

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

%

104

SOFTSHELL 2

TASCHE CON ZIP
ZIPPED POCKETS
POCHES ZIPPEES

REGOLAZIONE AMPIEZZA CON COULISSE

REGOLAZIONE POLSI CON CHIUSURA ELASTICA
AVELCRO WIDTH ADJUSTMENT WITH ELASTIC
CUFFS ADJUSTMENT WITH VELCRO DRAWSTRING
FASTENER AJUSTAGE DE LAMPLEUR AVEC CORDON
REGLAGE DES POIGNETS AVEC ELASTIQUE
FERMETURE VELCRO
PROFESSIONS SIZES & COLORS
aj; N[ e m\ Art. Tg. Art. Tg.
pret 35620 S 35630
PR 1 e -I\ 35621 M 35631 M
]b 35622 35632
N N\ 35623 XL 35633 XL
T m 35624  XXL 35634  XXL
35625  XXXL 35635  XXXL
35636  4XL
35637  5XL
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TESSUTO ey IMBOTTITURA FODERA PERFORMANCES
Fabric m Padding Lining
Tissu Rembourrage Doublure

100% 100% 100%

oal
Poliestere Mechanical stretch ~ Poliestere ¢ Poliestere .\/. ¢
Polyester Mechanical stretch 280 Polyester 100 Polyester T Wm

Polyester Mechanical stretch Polyester Polyester

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE, FODERA COMFORT ALL'INTERNO DEL COLLO
PIU “CHIN GUARD” COMFORT LINING INSIDE THE NECK
PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP, PLUS DOUBLURE CONFORT A L'INTERIEUR DU COL
“CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

PIPING SUL COLLO E SUL CARRE ANTERIORE/
POSTERIORE

REFLECTIVE PIPING ON THE NECK AND THE
FRONT/REAR YOKE

PASSEPOIL REFLECHISSANT SUR LE COL ET LE
CARRE AVANT/ARRIERE

%

104

SOFTSHELL 2

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

TASCHE CON ZIP
REGOLAZIONE AMPIEZZA CON COULISSE POCKETS WITH ZIP
ELASTICA POCHES AVEC ZIP
WIDTH ADJUSTMENT WITH ELASTIC
DRAWSTRING
AJUSTAGE DE ’AMPLEUR AVEC CORDON
ELASTIQUE
PROFESSIONS SIZES & COLORS
\N N\
!ﬂ X . Art. Tg. - Art. Tg.
o= § 35910 M § 35450 M
FYRN N H 35911 L a 35451 L
ﬁ mI 35912 XL 35452 XL
35913 XXL 35453 XXL
k‘ 35449 XKL 35454 XXXL
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TESSUTO SOFT SHELL m PERFORMANCES
Soft Shell fabric A 265
Tissu Soft Shell fl———
ESTERNO INTERNO
Exterior Interior
Extérieur Intérieur O.O ® a4 ‘)‘v)((
) 0 AR ))) —
Polye;ltggo/g P0|yeSte;’l F?I[gt{g WATER REPELLENT WIND PROOF BREATHABLE c(ﬁmm:;_g

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

SOFTSHELL 3
ZIPPER PULLER
ZIPPER PULLER
TIREUSE A FERMETURE ECLAIR
ZIP RIFLETTENTE
REFLECTIVE ZIP
ZIP REFLECHISSANT
PROFESSIONS SIZES & COLORS
10 ) ) S Art. Tg. - Art. Tg.
1 w
lb ﬁ 36930 M o 36935 M
=
e\ 36931 L i 36936 L
ko!, 36932 XL 36937 XL
36933  XXL 36938  XXL
36934  XXXL 36939  XXXL
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W DYNAMIC37.5 W TECH W WOLF

& S =

Comfort e praticita a prova di freddo.
Comfort and practicality to be cold resistant.
Un confort et une praticité a I'épreuve du froid.

» &
'y
)
i’ b
’ i +
l/"
‘ 1 S

s b M
A -._.‘ 1 "-‘. ] :_': Y ‘s;‘ . rj
! SO RN b T
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Kapriol TESSUTO | TESSUTO SOFT SHELL PERFORMANCES
RECYCLED Fabric Soft Shell fabric m
Tissu Tissu Soft Shell B ———

AE =
100% 225 94% 6% | | £ | o
Poliestere melange fleece Poliestere Elastan

('Slo.bél Recycled
" w._ Standard

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

TASCA AL PETTO CON ZIP
ZIPPED CHEST POCKET
POCHE POITRINE ZIPPEE

TASCHE CON ZIP IN VITA

ZIPPED WAIST POCKETS
SOFT SHELL 2 POCHES ZIPPEES A LA TAILLE
INSERTI IN SOFT SHELL
SOFT SHELL INSERTS
INSERTS EN SOFTSHELL

MANICHE PREFORMATE

PRE-SHAPED SLEEVES
MANCHES PREFORMEES

REGOLAZIONE AMPIEZZA FONDO CON
COULISSE ELASTICA

BOTTOM WIDTH ADJUSTMENT WITH
ELASTIC DRAWSTRING

AJUSTAGE DE L’AMPLEUR AU BAS AVEC
CORDON ELASTIQUE

SIZES & COLORS

Art. Tg. E Art. Tg. Art. To.
36615 M E 36610 M 36620 M
36616 - 36611 36621

36617 XL 36612 XL 36622 XL
36618 XXL 36613 XXL 36623 XXL
36619 XXXL 36614  XXXL 36624  XXXL
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& B oo @G

TESSUTO TESSUTO SOFT SHELL —— PERFORMANCES
Fabric Soft Shell fabric m
Tissu Tissu Soft Shell —_—
ESTERNO INTERNO
Exterior Interior
Extérieur Intérieur »)\v)(( %
0, [a) 0 0 0 N || ———
- 100% | g 250 96% 4% 100% | | 22N\ || 5
Polyester Piquet Fleece Polyester Elastane Polyester Fleece

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,
PLUS “PROTEGE-MENTON”

INSERTI RIFLETTENTI SUL COLLO
REFLECTIVE INSERTS ON THE NECK
INSERTS REFLECHISSANTS SUR LE COL

ANELLO PORTABADGE
BADGE HOLDER RING

ANNEAU PORTE-BADGE TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO

ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

SOFT SHELL 2

INSERTI IN SOFT SHELL
SOFT SHELL INSERTS
INSERTS EN SOFTSHELL

REGOLAZIONE AMPIEZZA FONDO CON
COULISSE ELASTICA

BOTTOM WIDTH ADJUSTMENT WITH
ELASTIC DRAWSTRING

AJUSTAGE DE L’AMPLEUR AU BAS AVEC
CORDON ELASTIQUE

INSERTI RIFLETTENTI
REFLECTIVE STRIPES
BANDES REFLECHISSANTES

PROFESSIONS SIZES & COLORS
o1 \ AN ® a2\
*Ii X F N oAt Tg. |8 At Tg | At T
o= £ T = - E v
35220 M 35225 M 7 35300 M
ﬁ-'\ 11.5\ ’I\ % 35221 L % 3526 L % 35301 L
35222 XL 35227 XL 35302 XL
T\ ’m\ 35223 XXL 35228 XXL 35303 XXL
35229 XXXL

35224  XXXL 35304 XXXL

160 // Kapriol workwear




www.kapriol.com

MART e
B|E
TESSUTO RINFORZI PERFORMANCES
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements

0 (o] 0 o onns |0 | T
100% 280 100% 200 o
Polyester microfleece Polyester Oxford

PANNELLI DI RINFORZO
REINFORCEMENT PANELS
RENFORCEMENTS

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”

PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP,
PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL,

TASCA AL PETTO CON PORTAPENNA
CHEST POCKET WITH PEN HOLDER
POCHE POITRINE AVEC PORTE STYLO

PLUS “PROTEGE-MENTON”

_ TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO

VESTIBILITA ERGONOMICA

E BRACCIA SAGOMATE

ERGONOMIC FIT WITH SHAPED SLEEVES
PORTABILITE ERGONOMIQUE

AUX BRAS PROFILES

ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

PANNELLI DI RINFORZO
REINFORCEMENT PANELS
RENFORCEMENTS

PROFESSIONS

N
o

LA

N

il

SIZES & COLORS
Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg.
% 36280 M 32915 M 36285 M
@
36281 L 32916 L 36286 L
36282 XL 32917 XL 36287 XL
36283  XXL 32918 XKL 36288  XXL
36284  XXXL 32919 XXXL 36289  XXXL
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® o e n

TESSUTO RINFORZI PERFORMANCES
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements

100% 100% sk
g/m o/m2 WAL LY S e
Polyester Fleece m Polyester Oxford m £OLD PROCF

PANNELLI DI RINFORZO
REINFORCEMENT PANEL
RENFORCEMENTS

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP
CENTRALE, PIU “CHIN GUARD”
PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL
ZIP, PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP
CENTRAL, PLUS “PROTEGE-MENTON”

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

BANDINE RIFLETTENTI
REFLECTIVE STRIPES

PANNELLI DI RINFORZO BANDES REFLECHISSANTES
REINFORCEMENT PANEL
RENFORCEMENTS
VESTIBILITA ERGONOMICA
E BRACCIA SAGOMATE TASCA CON ZIP
ERGONOMIC FIT WITH SHAPED ZIPPED POCKET
SLEEVES POCHE ZIPPEE
PORTABILITE ERGONOMIQUE
AUX BRAS PROFILES

PROFESSIONS SIZES & COLORS
Art. Tg. Art. Tg
35640 M 35645 M
35641 L 35646
35642 XL 35647 XL
35643  XXL 35648  XXL
35644  XXXL 35649  XXXL
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TESSUTO PERFORMANCES
Fabric
Tissu

~
100% 280
Polyester Microfleece

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP

CENTRALE, PIU “CHIN GUARD”
PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL
ZIP, PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP
CENTRAL, PLUS “PROTEGE-MENTON”

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

TASCA CON ZIP
ZIPPED POCKET
POCHE ZIPPEE
REGOLAZIONE AMPIEZZA CON COULISSE
ELASTICA
WIDTH ADJUSTMENT WITH ELASTIC
DRAWSTRING
AJUSTAGE DE L’AMPLEUR AVEC CORDON
ELASTIQUE
PROFESSIONS SIZES
- Art. Tg.
= NV
(7 35455 M
= o
=l 35456 L
35457 XL
35458  XXL
35459 XXXL
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INDUS (uorg

TESSUTO PERFORMANCES
Fabric
Tissu

100% {ppm 280§ | |

. COLD PROOF
Polyester Microfleece

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

REGOLAZIONE AMPIEZZA CON COULISSE
ELASTICA

WIDTH ADJUSTMENT WITH ELASTIC
DRAWSTRING

AJUSTAGE DE L’AMPLEUR AVEC CORDON
ELASTIQUE
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FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP
CENTRALE, PIU “CHIN GUARD”
PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL
ZIP, PLUS “CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP
CENTRAL, PLUS “PROTEGE-MENTON”

TASCA CON ZIP
ZIPPED POCKET
POCHE ZIPPEE

PROFESSIONS SIZES

Art. Tg.
35460 M
35461 L
35462 XL
35463 XXL
35464 XXXL

INDUSTRY
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& §im o

TESSUTO RINFORZI S PERFORMANCES
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements

60%  40% 54%  38% 8% ([))W Y7

Poliester Polyester Pl Nylon Polyester Elastan Py 7N\
Polyester ~ 37.5 Cocona 180 Nylon 37.5 Cocona Elastane m 220 . COMFORTABLE

Polyester Nylon Elasthanne

FLAP DI PROTEZIONE SOTTO LA ZIP CENTRALE, PIU “CHIN GUARD”
PROTECTIVE FLAP UNDER THE CENTRAL ZIP, PLUS “CHIN GUARD”
RABAT DE PROTECTION SOUS LE ZIP CENTRAL, PLUS “PROTEGE-

MENTON”

)

i

=<7

| _4V 43 |

Q

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

37.5 TECHNOLOGY - TERMOREGOLAZIONE
DINAMICA: MAGGIOR RESISTENZA AGLI SBALZI
TERMICI

DYNAMIC TEMPERATURE CONTROL: INCREASED
RESISTANCE TO TEMPERATURE CHANGES
CONTROLE DYNAMIQUE DE LA TEMPERATURE:
RESISTANCE ACCRUE AUX CHANGEMENTS DE
TEMPERATURE :

REGOLAZIONE AL FONDO
BOTTOM WIDTH ADJUSTMENT
AJUSTAGE DE L'AMPLEUR AU BAS

ELASTICO Al POLSI

ELASTIC AT THE WRISTS
POIGNETS ELASTIQUES
PROFESSIONS SIZES

& N [ 2 o ) Art. Tg.
35180 M

o) 1.\ -I\ | 35181
. Z I
]b m 5 35182 XL
35183 XXL
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TECH 2

LY

TESSUTO P PERFORMANCES
Fabric
Tissu

95% 5% -

Poliester Elastan ¢7% ) %ﬁ
Polyester Elastane 295 KN || 7
Polyester Elasthanne COMFORTABLE | | GOLD PROCF

FLAP DI PROTEZIONE
SOTTO LA ZIP CENTRALE,
PIU “CHIN GUARD”
PROTECTIVE FLAP UNDER
THE CENTRAL ZIP, PLUS
“CHIN GUARD”

RABAT DE PROTECTION
SOUS LE ZIP CENTRAL, PLUS
“PROTEGE-MENTON”

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

SIZES & COLORS

M At Tg. At. T At.  Tg.

= gs365 M 35370 M 35360 M
35366 35371 35361
35367 XL 35372 XL 35362 XL
35368  XXL 35373 XXL 35363 XXL
35369  XXXL 35374 XXXL 35364 XXXL
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TESSUTO PERFORMANCES
Fabric
Tissu

100% ¢~ sl
Polyester 1603 | | T

microfleece COLD PROOF

SIZES & COLORS

w Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg. ;\ Art. Tg. w Art. Tg.
S Y 32300 M 28387 M S| 3200 M = 28381 M
35951 L 32301 28388 L 32001 L 28382
35052 XL 32302 XL 28380 XL 32002 XL 28383 XL
35953 XX 32303 XXL 28390  XxL 32903 XxL 28384  XiL
35954 KL 32304 XL 28391 XXKL 28385 XL
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W OCEAN

W RAIN

W STORM I CAT Il W ONE WAY

Protetti da capo a piedi.
From top to bottom protection.
Une protection de la téte aux pieds.
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TUAREG

TESSUTO PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu Poids

- 65% 35% 4. 00' .
= Poliestere  Cotone Py —_—
=  Polyester  Cotton 220 TEERnE
-

Polyester Coton

TASCHE CON ZIP
ZIPPED POCKETS
POCHE AVEC FERMETURE ZIPPEE

APERTURE LATERALI PER MANI
SIDE SLITS FOR HANDS
OUVERTURES LATERALES POUR LES MAINS

ELASTICO POSTERIORE IN VITA
REAR ELASTIC AT THE WAIST
ELASTIQUE A LARRIERE DE LA TAILLE

PROFESSIONS

APERTURE AL FONDOGAMBA

CON VELCRO

ANKLE OPENINGS WITH VELCRO

OUVERTURES AU BAS DE JAMBE AVEC VELCRO

SIZES
Art. Tg.
pr]
g 28579 S
28575 M
28576 L
28577 XL
28578  XXL
28569  XXXL
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TESSUTO PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu Poids
65% 35% —
Poliestere  Cotone Py 40 )p’
Polyester ~ Cotton m 190 =
Polyester Coton WEAR PROOF

TASCA AL PETTO
CHEST POCKET
POCHE POITRINES

ELASTICO POSTERIORE IN VITA
REAR ELASTIC AT THE WAIST
ELASTIQUE A LARRIERE DE LA TAILLE

PROFESSIONS

B

i)

SIZES
Art. Tg
80077 M
80078 L
80079 XL
80080  XXL
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LA © m

TESSUTO PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu | ee——— Poids

65%  35% o5

Poliestere Cotone Py H'—D e,

Polyester Cotton 205 —_——

Polyester Coton wiH puragiLy | | WEAR PROOF

TASCHE AL PETTO
CHEST POCKETS
POCHES POITRINES

ELASTICO POSTERIORE IN VITA

ANELLO IN VITA REAR ELASTIC AT THE WAIST

RING AT THE WAIST ELASTIQUE A UARRIERE DE LA TAILLE

ANNEAU A LA TAILLE

TASCA PORTA METRO

RULE POCKET

POCHE METRE POLSI REGOLABILI CON VELCRO
ADJUSTABLE CUFFS WITH VELCRO

TASCA PORTA TELEFONO POIGNETS REGLABLE AVEC VELCRO

PHONE POCKET

POCHE TELEPHONE

TASCA CARGO CON FLAP + PORTA UTENSILI
CARGO POCKET WITH FLAP + TOOL HOLDER
POCHE CARGO AVEC RABAT + PORTE-OUTILS

PROFESSIONS SIZES

@ R Art Ta.
o | = E 36970 S
.I\ é 36971 M
36972
36973 XL
36974 XKL
36975  XXXL
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KYZYL

TESSUTO
4 e D Fabric
ey J . Tissu

100%

Cotone Py

Cotton 190
Coton

PERFORMANCES

.« 0
{ 40 | 4
f—=——=1

H WEAR PROOF

POLSI REGOLABILI
ADJUSTMENT CUFF
POIGNETS REGLABLES > A

PROFESSIONS

CHIUSURA FRONTALE CON PATTA
FRONT CLOSURE WITH FLAP
FERMETURE FRONTALE AVEC PATTE

SIZES & COLORS

Art. Tg.
31490 M
31491 L
31492 XL
31493 XXL

KyziL

Art. Tg.
31495 M
31496 L
31497 XL
31498  XXL

KYZIL
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TESSUTO
Fabric
Tissu

65% 35%

PVC  Polyester

~

185

PERFORMANCES

80
O
20

—ris

—
WATER RESISTANT

TERMOSALDATURA
HEAT-SEALING
THERMOSOUDAGE

S

PROFESSIONS

Bs
OCEAN

TESSUTO
Fabric
Tissu

60% 40%

PVCPU  Polyester

PERFORMANCES

8%
9

—
WATER RESISTANT

TERMOSALDATURA
HEAT-SEALING
THERMOSOUDAGE

PROFESSIONS

Bs
[0

CAPPUCCIO A SCOMPARSA
RETRACTABLE HOOD
CAPUCHE RETRACTABLE

FORI DI AREAZIONE
BREATHABLE HOLES
PERFORATIONS POUR VENTILATION

SIZES & COLORS

CHIUSURA CON BOTTONI AUTOMATICI
CLOSURE WITH AUTOMATIC BUTTONS
FERMETURE BOUTONS-PRESSION

REGOLAZIONE CON CORDINO
ADJUSMENT WITH CORD
REGLAGE AEC CORDON

Art.
28180
28181

RAIN

Tg.
XL
XXL

Art. Tg.
28182 XL
28183  XXL

CAPPUCCIO A SCOMPARSA
RETRACTABLE HOOD
CAPUCHE RETRACTABLE

REGOLAZIONE CON CORDINO
ADJUSMENT WITH CORD
REGLAGE AVEC CORDON

DOPPIA CHIUSURA CON CER-
NIERA E BOTTONI AUTOMATICI
DOUBLE CLOSURE WITH ZIP
AND AUTOMATIC BUTTONS
DOUBLE FERMETURE AVEC ZIP
ET BOUTONS-PRESSION

SIZES
Art. Tg.
32905 L
32906 XL
32907 XL
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STORM

TESSUTO
Fabric
Tissu

65% 35%

PVC  Polyester

~

CAPPUCCIO A SCOMPARSA
RETRACTABLE HOOD
PERFORMANCES CAPUCHE RETRACTABLE
20
o
N\
'WATER RESISTANT

FORI DI AREAZIONE
BREATHABLE HOLES
PERFORATIONS POUR VENTILATION

TERMOSALDATURA
HEAT-SEALING
THERMOSOUDAGE

DOPPIA CHIUSURA CON CERNIERA E
BOTTONI AUTOMATICI

DOUBLE CLOSURE WITH ZIP AND
AUTOMATIC BUTTONS

DOUBLE FERMETURE AVEC ZIP ET
BOUTONS-PRESSION

PROFESSIONS

SIZES
At To.
= 9
S 28187 XL
= [k
28188 XXL
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NON VA UTILIZZATA PER LA PROTEZIONE
O N E W AY DA SOSTANZE TOSSICHE 0 NOCIVE
! _ IT IS NOT DESIGNED FOR USE AS PROTECTION AGAINST

/ TOXIC OR HAZARDOUS SUBSTANCES
NE DOIT PAS ETRE UTILISEE POUR LA PROTECTION CONTRE

LES SUBSTANCES TOXIQUES OU NOCIVES
TESSUTO
Fabric
Tissu -
100%
Polypropylene
PROFESSIONS
SIZES
Art. To.
= N —
=
= 28190 L
[*T] —
=
© 28191 XL
28192  XXL
' . 3 Tuta monouso con proprieta elettrostatiche, certlficata per
TESSUTO / protezione da particelle e aerosol di sostanze chimiche solide
Fabric : limitata protezione da aerosol liquidi, spray, lievi schizzi di
Tissu sostanze chimiche
/ ; Disposable overall with electrostatic properties, certified for
Q protection from particles and aerosols of solid chemicals limited
100% J ¢ i protection from liquid aerosols, sprays, light chemical splashes
N Combinaison jetable aux propriétés électrostatiques, certifiée pour
Polypropylene 50 g/m2 " protection contre les particules et les aérosols de substances
( chimiques solides protection limitée contre les aérosols liquides,
les sprays, les éclaboussures légéres de substances chimiques
j
EN 13982-1:2004 b a ZIP CON PATTA PROTETTIVA E NASTRO ADESIVO
+A1:2010 ZIP WITH PROTECTIVE FLAP AND ADHESIVE TAPE
’ ZIP AVEC RABAT DE PROTECTION ET RUBAN ADHESIF
EN 13034:2005
+A1:2009 %
TYPE 5-6 __ PROFESSIONS SIZES
EN 1149-5:2018 ' B =a \ : Art. Tg.
% ———
F Ad “‘ﬁg E 36090 L
- o 3 "\'_ i z Cmmmma w
ﬁ‘-n:_. Yo i ® &\ S| 36091 XL
7 | i"" Qf &1 36092 XXL
[ \

Kapriol workwear // 179




%Kapriol“ _

iTALIAN DEsSsicn

EN 20471 EN 343 EN 20471 EN 343 EN 20471 EN 20471 EN 20471

EN 20471 EN 343 EN 20471 EN 343



www.kapriol.com

EN 20471 EN 20471 EN 20471 EN 20471
EN 20471 EN 20471 EN 20471

BB

Sicurezza, protezione e comfort in ogni condizione
ambientale.

Safety, protection and comfort for all working conditions.

Securité, protection et confort dans toutes les conditions
environnementales.
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HV PARKA 3 IN 1

EN 20471 EN 343

(1) PARKA (2) PADDED JACKET (3) vest PERFORMANCES
TESSUTO FODERA | TESSUTO | FODERA | IMBOTTITURA | TESSUTO FODERA
Fabric Lining Fabric Lining Padding Fabric Lining
Tissu Doublure Tissu | Doublure Rembourrage Tissu Doublure

e« O
100% | 100% | 100% | 100% |  100%| 100% | 100% | | s&& )[< \/ or
Polyester Polyester | Polyester | Polyester Polyester |  Polyester Polyester | | =oirr ~/~/ 2
Oxford Taffeta Oxford Mesh Soft Padding Oxford Taffeta ol | ks | KT | K

TAPED SEAMS

CUCITURE TERMONASTRATE CAPPUCCIO A SCOMPARSA
HEAT TAPED SEAMS RETRACTABLE HOOD
COUTURES THERMO-SOUDEES CAPUCHE RETRACTABLE
TASCA PORTA CELLULARE
e e
QUILTED SLEEVES
MANCHES MATELASSEES
BANDA HV MANICHE STACCABILI
HV STRIPE REMOVABLE SLEEVES
BANDE HV MANCHES AMOVIBLES
H.CM5
(2) PADDED JACKET (3) vest
SIZES
Art. Tg.
= 31395 M
(e
<g
=1 31396 L
=
= 31397 XL
= S
31398 XXL
31399 XXKL
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|
EN 20471 EN 343

TESSUTO FODERA IMBOTTITURA PERFORMANCES
Fabric Lining Padding
Tissu Doublure Rembourrage

4'007' 0. O.
100% 100% 100% | |20 ||= ;%2 R8>

Polyester Oxford PVC coated Polyester Taffeta Polyester Soft Padding WIND PROOF | | WEAR PROOF ] | COLD PROCF ]| WhTeRRessTT

TAPED SEAMS

DOPPIA CHIUSURA CON CERNIERA
E BOTTONI AUTOMATICI

DOUBLE CLOSURE WITH ZIP AND
AUTOMATIC BUTTONS

DOUBLE FERMETURE AVEC ZIP ET
BOUTONS-PRESSION

CUCITURE TERMONASTRATE
HEAT TAPED SEAMS
COUTURES THERMO-SOUDEES

BANDA HV
HV STRIPE
BANDE HV
H.CM 5

SIZES
Art. Tg.
§ —
= 31390 M
~ 0 0000
= 31391
31392 XL
31393 XXL
31394 XXXL
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5% Kapriol L wewsen

EE -

+A1:2016
TESSUTO PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu Poids
100% . T o
Poliestere ~ % Ope 40 p
Polyester m 290% | | U ===
Polyester COLD PROOF 'WATER REPELLENT WIND PROOF WEAR PROOF

MANICHE STACCABILI CON ZIP
DETACHABLE SLEEVE WITH ZIP
MANCHES AMOVIBLES AVEC ZIP

BANDA HV
HV STRIPE
BANDE HV

H.CM 5

SOFTSHELL 3

TASCHE IN VITA
WAIST POCKETS
POCHES A LATAILLE

POLSINI CON BANDA ELASTICA
CUFFS WITH ELASTIC BAND
POIGNETS AVEC BANDE ELASTIQUE

SIZES

Art. Tg.
37820 M
37821 L
37822 XL
37823  XXL
37824 XXXL

SOFTSHELL
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EN IS0 20471:2013

+A1:2016
TESSUTO PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu Poids

100%
Poliestere fleece Py %
Polyester fleece 300: | @ | oo

Polyester fleece

COLD PROOF

BANDA HV
HV STRIPE
BANDE HV

H.CM 5

TASCHE IN VITA CON ZIP
WAIST POCKETS WITH ZIP
POCHES A LA TAILLE AVEC ZIP

COSTINA ELASTICA SU FONDO E POLSI
ELASTIC RIB ON BOTTOM AND CUFFS
BORD-COTE ELASTIQUE SUR LE BAS ET LES POIGNETS

Art. Tg.
37810 M
37811 L
37812 XL
37813 XXL
37814  XXXL

D Kaprol worksear /185
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Kapriol
EN 20471

TESSUTO FODERA IMBOTTITURA PERFORMANCES
Fabric Lining Padding
Tissu Doublure Rembourrage

100% 100% 100% § o §
d 210 0 0 ua 180 e —————
Polyester PVC coating WR m Polyester | Polyester Soft Padding m SOLD PROCF ] | WIND PROOF

REVERSIBILE
TASCHE AL PETTO CON FLAP E VELCRO REVERSIBLE
CHEST POCKETS WITH FLAP AND VELCRO REVERSIBLE

GRANDES POCHES POITRINE AVEC RABAT
ET VELCRO

TASCHE CON ZIP PER UN FACILE
ACCESSO

ZIPPED POCKETS FOR EASY ACCESS
POCHES ZIPPEES POUR UN ACCES
FACILE

TASCHE IN VITA CON
FLAP E VELCRO

WAIST POCKETS WITH
FLAP AND VELCRO
GRANDES POCHES A LA
TAILLE AVEC RABAT ET
VELCRO

SIZES

Art. Tg.
35700 M
35701 L
35702 XL
35703  XXL
35704  XXXL

w
-
=
(7]
o
w
=
w
-5
[
w
w
>
]
x
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EN 20471

TESSUTO PESO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric Weight Reinforcements
Tissu Poids Renforcements
e O |
~ / ~ b © 4
80%  20% | g oe0 100% | g 260 = &
Polyester  Cotton Canvas Polyester Oxford WERR RO

FETTUCCIA CON ANELLO
GROSGRAIN TAPE WITH RING
SANGLE AVEC ANNEAU

MULTITASCHE
MULTIPOCKETS
MULTI POCHES

TASCA CARGO
CARGO POCKET
POCHE CARGO

TASCA PORTA GINOCCHIERA
KNEEPAD HOLDER POCKET
POCHE PORTE-GENOUILLERE

BANDA HV
HV STRIPE
BANDE HV

H.CM5

SIZES

Art. Tg.
31425 M
31426

31427 XL
31428  XXL
31429  XXXL

(-
-
<t
=
w
]
S
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}$ Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

I -

EN ISO 20471:2013

+A1:2016
TESSUTO TESSUTO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric ‘ Fabric ‘ Reinforcements ‘
Tissu Tissu Renforcements
[

54% 46% 65% 35% 65% 35% R EE
Cotone Poliestere ™= Poliestere  Cotone ¢™7% Poliestere  Cotone ¢ 4°r
Cotton Polyester 260 Polyester  Cotton m 245 Polyester Cotton 245 —_— @
Coton Polyester Polyester ~ Coton Polyester ~ Coton WERR PRODF

VITA REGOLABILE
WAIST ADJUSTMENT
TAILLE ELASTIQUE

TASCHE CARGO CON FLAP

CARGO POCKETS WITH FLAP TASCA PORTAMETRO

POCHES CARGO RULE POCEKT
POCHE METRE

TASCA PORTA GINOCCHIERA
KNEE GUARD POCKET
POCHE PORTE-GENOUILLERE

BANDA HV
HV STRIPE
BANDE HV
H.CM7

D220

SIZES

@ Art. Tg.

=1 37800 M

- 0000000

4 37891 L

E e —

5 37892 XL
37893  XXL
37894 XXXL
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EN IS0 20471:2013
+A1:2016
TESSUTO RINFORZI PERFORMANCES FITTING
Fabric ‘ Reinforcements .
Tissu Renforcements
[
60% 40% 65% 35% o h
Cotone Poliestere - Poliestere  Cotone ¢™% 4°r
Cotton Polyester 240 Polyester  Cotton 245 e — @
Coton Polyester Polyester  Coton VEAR PROOF
ELASTICO IN VITA
ELASTIC WAIST
TAILLE ELASTIQUE
TASCHE CARGO CON FLAP  ©
CARGO POCKETS WITH FLAP |
POCHES CARGO
BANDA HV
HV STRIPE
BANDE HV
H.CM 7
SIZES
o At Tg.
=| 37800 M
5 T "
37801 L
37802 XL
37803 XXL
37804 XXXL
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?PKaprior m

iITALIAN DESicn

T-SHIRT LONG SLEEVE .-

+A1:2016
TESSUTO PESO
Fabric Weight
Tissu Poids

55% 45%

Cotone Poliestere Py

Cotton  Polyester g/mz 150
Coton  Polyester

BANDA HV
HV STRIPE
BANDE HV

H.CM 5

COSTINA ELASTICA SU FONDO E POLSI
ELASTIC RIB ON BOTTOM AND CUFFS
BORD-COTE ELASTIQUE SUR LE BAS ET LES POIGNETS

SIZES

Art. Tg.
37880 M
37881 L
37882 XL
37883  XXL
37884  XXXL

T-SHIRT LONG SLEEVE
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EN ISO 20471:2013
+A1:2016

TESSUTO PESO
Fabric Weight
Tissu Poids

55% 45%

Cotone Poliestere Py
Cotton Polyester 150
Coton  Polyester

BANDA HV
HV STRIPE
BANDE HV

H.CM5

PRSI

SIZES

37870 M
37871 L
37872 XL
37873 XXL
37874  XXXL

D Kaprol workwear /191




% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

POLO N |

+A1:2016
TESSUTO PESO
Fabric Weight
Tissu Poids
100%
Poliestere Py
Polyester 140
Polyester

BANDA HV
HV STRIPE
BANDE HV

H.CM5

Art. To.
37860 M
37861 L
37862 XL
37863 XXL
37864 XXXL

192 1/ Kapril workwear -

POLO



HV T-SHIRT EN 20471

TESSUTO
Fabric
Tissu

100%

Polyester piquet

SIZES

Art. Tg

31469 M

31470

314711 XL

31472 XXL
31473 XXXL

e Kaprol workuear /1193




)ﬁ Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

RAIN COAT

u. 9

EN IS0 20471:2013

+A1:2016 EN 343:2019
TESSUTO PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu Poids
Poliestere 300D Oxford Rivestito in PU ~ O. >
Polyester 300D Oxford PU coated 175 e | | —
Polyester 300D Oxford PU coated WIND PROOF | | WATER PROOF

CAPPUCCIO A SCOMPARSA
RETRACTABLE HOOD
CAPUCHE RETRACTABLE

c;‘ -
- -
Phd
Ad

TAPED SEAMS

CUCITURE TERMONASTRATE
HEAT TAPED SEAMS
COUTURES THERMO-SOUDEES

BANDA HV
HV STRIPE
BANDE HV
H.CM5

194 // Kapriol workwear

DOPPIA CHIUSURA CON CERNIERA
E BOTTONI AUTOMATICI

DOUBLE CLOSURE WITH ZIP AND
AUTOMATIC BUTTONS

DOUBLE FERMETURE AVEC ZIP ET
BOUTONS-PRESSION

POLSINI CON BANDA ELASTICA
CUFFS WITH ELASTIC BAND
POIGNETS AVEC BANDE ELASTIQUE

SIZES

Art. Tg.
37850 M
37851 L
37852 XL
37853  XXL
37854 XXXL

RAIN COAT



I U
HV VEST EN 20471

TESSUTO
Fabric
Tissu

100%

Polyester

2 n— SIZES & COLORS

' - Art. Tg.
Art. Tg.
28393 One size

HV STRIPE

TESSUTO
Fabric
Tissu

100%

Nylon

SIZES & COLORS
Art. Tg.
32205 One size
Art. Tg.

31067 One size
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www.kapriol.com

I NOT ONLY WORKWEAR

W ENJOY

W ENJOY W ENJOY

mTam

Il K-SHIRT

¥ K-POLO I SET T-SHIRT

Uno stile semplice fuori e dentro il cantiere.

A simple style for working and free time activities.
Un style simple sur et hors chantier.

Kapriol workwear // 195



5% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

TECH HOODIE

TESSUTO m RINFORZI PERFORMANCES
Fabric Reinforcements .\
Tissu Renforcements ‘)“’)(
KX
COMFORTABLE
75% 18% 7% 56% 30% 8% 6% zv,v?v\ %\
Poliestere Rayon Elastan Py Poliestere Rayon Nylon Elastan Py 7))
Polyester Rayon  Elastane § 4R 320 Polyester ~ Rayon Nylon  Elastane 320¢ | |22 |} e
Polyester  Rayonne Elasthanne . Polyester Rayonne Nylon Elasthanne m il | RO LU
AMPIO CAPPUCCIO REGOLABILE
LARGE ADJUSTABLE HOOD
GRANDE CAPUCHE REGLABLE

ZIP E TASCHE CON PIPING RIFLETTENTE
ZIP AND POCKETS WITH REFLECTIVE PIPING
ZIP ET POCHES AVEC PASSEPOIL REFLECHISSANT

AMPIE TASCHE ANTERIORI CON ZIP
ZIPPED LARGE FRONT POCKETS
GRANDES POCHES AVANT ZIPPEES

PRATICO FORO SUL POLSO
PRACTICAL THUMB LOOP
PASSANT POUR LE POUCE

w Art. Tg.

(=) S

(=]

2 36220 M

= hees

& 36221
36222 XL
36223 XXL
36224  XXXL
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CHILL

TESSUTO PERFORMANGCES
Fabric
Tissu
80% 20% ;’%ﬁ
Cotone  Poliestere Py
Cotton  Polyester 420 P
Coton  Polyester
AMPIO CAPPUCCIO REGOLABILE
LARGE ADJUSTABLE HOOD

GRANDE CAPUCHE REGLABLE

TESSUTO CALDO E CONFORTEVOLE
WARM AND COMFORTABLE FABRIC
TISSU CHAUD ET CONFORTABLE

TASCHE IN VITA

WAIST POCKETS
POCHES A LA TAILLE
COSTINA ELASTICA SU FONDO E POLSI
ELASTIC RIB ON BOTTOM AND CUFFS
BORD-COTE ELASTIQUE SUR LE BAS ET LES
POIGNETS
SIZES & COLORS
Art. Tg. Art. Art. Tg.
35870 S 35880 35890 S
35871 35881 35891 M
35872 L 35882 35892
35873 XL 35883 35893 XL
35874 XXL 35884 35894 XXL
35875  XXXL 35885 35895  XXXL
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5% Kapriol

SLICK B oi@@d o0

TESSUTO RINFORZI PERFORMANCES
Fabric Reinforcements
Tissu Renforcements
100% 100% % Wddd
Polyester Py Poliestere Oxford Py T
melange fleece 300 Polyester Oxford 260 RSN | (A
back brushed Polyester Oxford

CAPPUCCIO REGOLABILE CON COULISSE
ADJUSTABLE HOOD WITH DRAWSTRING
CAPUCHE AJUSTABLE AVEC CORDON

RINFORZI SULLE SPALLE E MANICHE
SHOULDER/SLEEVE REINFORCEMENTS
RENFORCEMENTS EPAULES ET MANCHES

TESSUTO CALDO E CONFORTEVOLE
WARM AND COMFORTABLE FABRIC
TISSU CHAUD ET CONFORTABLE

TASCHE IN VITA

WA|S:|— POCKETS
COSTINA ELASTICA SU FONDO E POLSI POCHES A LA TAILLE
ELASTIC RIB ON BOTTOM AND CUFFS
BORD-COTE ELASTIQUE SUR LE BAS ET LES
POIGNETS
SIZES & COLORS
x Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg.
=1 36630 M 35340 M 36685 M
36681 L 35341 L 36686 L
36682 XL 35342 XL 36687 XL
36683 XXL 35343 XX 36688 XXL
36684  XXXL 35344 XXX 36689  XXXL
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poomono,

H H

TESSUTO PERFORMANCES
Fabric
Tissu
100%
Polyester Py % —ggg
m8|ange ﬂeece 300 COLDPRUUF BREATHABLE
back brushed

MEZZA ZIP
HALF ZIP
DEMI FERMETURE ECLAIR

TASCA CON ZIP PER UN FACILE ACCESSO
ZIPPED POCKET FOR EASY ACCESS
POCHE ZIPPEE POUR UN ACCES FACILE

TESSUTO CALDO E CONFORTEVOLE
WARM AND COMFORTABLE FABRIC
TISSU CHAUD ET CONFORTABLE

TASCHE IN VITA

WAIST POCKETS
POCHES A LA TAILLE
COSTINA ELASTICA SU FONDO E POLSI
ELASTIC RIB ON BOTTOM AND CUFFS
BORD-COTE ELASTIQUE SUR LE BAS ET LES
POIGNETS
SIZES & COLORS
< Art. Tg. Art. Tg. Art. Tg.
=1 35350 M 36705 M 36700 M
35351 L 36706 L 36701 L
35352 XL 36707 XL 36702 XL
35353  XXL 36708 XXL 36703  XXL
35354  XXXL 36709  XXXL 36704  XXXL
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5’; Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

SLICK

TESSUTO PESO PERFORMANCES
Fabric Weight
Tissu Poids
100% W
Polyester Py )
melange fleece
back brushed - S

TASCA AL PETTO CON zIP
GIROMANICA CON BORDINO ELASTICO ZIPPED CHEST POCKET
HEMS WITH ELASTIC STRIPE POCHE POITRINE ZIPPEE

OURLETS AVEC BANDE ELASTIQUE

TESSUTO CALDO E CONFORTEVOLE
WARM AND COMFORTABLES FABRIC
TISSU CHAUD ET CONFORTABLE

COMODE TASCHE LATERALI
COMFORTABLE SIDE POCKETS
POCHES LATERALES CONFORTABLES

SIZES
Art. Tg.

1

= 36725 M
36726 L
36727 XL
36728 XXL
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ENJOY HOODIE Y.t

TESSUTO TESSUTO PESO
Fabric ' . Fabric ‘ Weight
Tissu Tissu Poids

65% 35% 90% 10%

Poliestere  Cotone Cotone  Viscosa Py
Polyester ~ Cotton Cotton  Viscose 340
Polyester Coton Coton  Viscose

SIZES & COLORS

o Art Tg. Art. Art. Tg.

= T B .

§ 37780 S § 37770 37760 S

§ 37781 M § 37771 37761

= =

=l 37782 L o 37772 37762 L
37783 XL 37773 37763 XL
37784 XXL 37774 37764  XXL
37785 XXXL 37775 37765 XXXL
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5% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

ENJOY T-SHIRT W%

TESSUTO PESO
Fabric Weight
Tissu Poids
80% 20%
Cotone  Cotone riciclato Py
Cotton Recycle cotton 180
Coton Coton recyclé

SIZES & COLORS

= Art. Tg. = Art. Tg.

| 37750 S & 37740 S

— m— — —_—

= 37751 S 37741

= [ T 1

= 37752 L i 37742 L
37753 XL 37743 XL
37754 XXL 37744 XXL
37755 XXXL 37745 XXXL
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ENJOY T-SHIRT -

TESSUTO PESO
Fabric Weight
Tissu Poids
80% 20%
Cotone  Cotone riciclato Py
Cotton  Recycled cotton 160
Coton Coton recyclé

Art. Ta.
- [k
= 37650 S
S 2T 0
s 37651
2 37652 L
w -_—
37653 XL
37654 XXl
SIZES & COLORS 37655 W00
37655 XXXL
Art. Tg Art. To. Art. - Art. Tg.
37680 S 37670 S = 37660 = 37690 S
37681 M 3671 M 5 37661 > 37691
- - =3 ‘I . - 2 -
37682 L g2 L g 37662 2 37692 L
37683 XL 37673 XL 37663 37693 XL
37684 XXl 37674 XKL 37664 37694 XXl
37685 XXXL 37675 XXXL 37665 37695 XXXL
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5% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

}im @i

TESSUTO PERFORMANCGES
Fabric
Tissu
0
0 . 30A) fff 375° —r
70%  Poliestere tessuto a doppia ¢ 7)) : ) (
Polyester 37.5 lavorazione 120 aneammanse | | oZHERMO cﬁ;&\ai
Cocona  Polyester double face mesh

)

X7

<:

37.5 TECHNOLOGY - TERMOREGOLAZIONE
DINAMICA: MAGGIOR RESISTENZA AGLI
SBALZI TERMICI

DYNAMIC TEMPERATURE CONTROL: A
INCREASED RESISTANCE TO TEMPERATURE o
CHANGES

CONTROLE DYNAMIQUE DE LA

TEMPERATURE: RESISTANCE ACCRUE AUX

CHANGEMENTS DE TEMPERATURE

SIZES
0 Art. To.
5 —
o 35185 M
E —
S 35186
>= [
a
35187 XL
35188 XXL
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QUICK DRY_ Y

TESSUTO
Fabric K — ——
Tissu ([ "/ n R |

@g—\, Tl
100% | )))

140 QUICK DRY BREATHABLE

PERFORMANCES

Polyester mesh-Quick dry

’oe
)))

BREATHABLE

SIZES & COLORS

o Art. Art. _ Art. Tg.

= — S _—

cf? 37720 37710 CEIF 36989 S

- -

§ 37721 3771 E 36990 M

37722 37712 = 36991 L
37723 37713 36992 XL
37724 37714 36993  XXL

36994  XXXL
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5% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

SWEATSHIRT N.O.W.

TESSUTO PERFORMANCES

Tissu

NOT ONLY WORKWEAR
80% 20% ‘)«vz(’
Poliestere Cotone Py
Polyester Cotton 280 KX
Polyester Coton COMFORTABLE

SIZES & COLORS

% Art. Tg. Art. Tg. % Art. Tg.
= IESEY 155 M [ 35160 M
35151 L o R - 35161 L
35152 XL 35157 XL 35162 XL
35153 XL 35158 XXL 35163 XL
35154 XXKL 35159 XXKL 35164 XXKL
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SWEATPANTS N.O.W.

! 3 2 TESSUTO PERFORMANCES
Tissu
NOT ONLY WORKWEAR

80% 20% ‘)\v)('
Poliestere Cotone Py
Polyester Cotton 280 K\
Polyester Coton COMFORTABLE

SIZES & COLORS

N At Tg. - Art. Tg. - Art. Tg.
e 5 €
35120 S 5 35130 S 5 35140 S
= = =
= 35121 M g 35131 M £ 35141 M
(7] (7] wn
35122 L - 35132 L 35142 L
35123 XL 35133 XL 35143 XL
35124  XXL 35134  XXL 35144  XXL
35125 XXXL 35135 XXXL 35145  XXXL
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5§ Kapriol

iITALIAN DEsicnN
Fabric

K-SHIRT
Tissu
S e
otton

TESSUTO

SIZES & COLORS
[\
e - Art. Tg = Art. Tg. = Art. Tg. Art. Tg.
& 36140 S & 36146 M & 36156 M 31874 S
- i —_— = —_— = —_— —_—
= 36141 M z 36147 y 36157 31875 M
T —_ w _ —_ _—
= 36142 L & 36148 XL i 36158 XL 31876
ek = e R e R I L
36143 XL S 36149 XXL S 36159 XXL 31877 XL
36144 XKL E 31878 XKL
|| 36145 XL 31879 XX

o s

%I 36160 S

w [

% 36161 M

; 36162 L
36163 XL
36164  XXL
36165  XXXL
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www.kapriol.com

TESSUTO
Fabric
Tissu

QHNL? WORKWEAR 100% 220
Cotton

SIZES & COLORS
o) Art At T Art At T At T
g 5 . 5 g 5 g. g 5 g 5 g. 9 5 g.
al: 36100 o 36095 M X 36110 = 36106 M = 36126 M
w J = w w [ > —
= kE ) =] =] 3
z 36101 ] 36096 = 36111 = %107 L K 36127
K&} 4 .| - .
36102 L B 36097 XL 36112 £ 36108 XL g 36128 XL
e E SO H 2T B oles A
36103 § 36098  XXL 36113 = 36109 XXL 36129  XXL
it = (OOW9e AL O AR oles AL
36104 36114
| 36105 36115
Art. o Art. Tg. S Art. S Art. Tg.
36136 e 36116 M |= 36130 4 35970 S
IRGARASN - " K - OE e
36137 L 36117 & 36131 & 35971 M
— % - @ @ & S —
36138 w 36118 XL 36132 § 35972
36139 E 36119 XXL 36133 = 35973 XL
A oY AR 99 A
36134 35974 XXL
35975  XXXL
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5% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

POLO

TESSUTO
Fabric
Tissu
100%
Cotone -
Cotton A 210
Coton

SIZES & COLORS

Art. Tg. - Art. Tg.
35840 S =] 35850 S
35841 M 35851 M
35842 L 35852 L
35843 XL 35853 XL
35844 XXL @ 35854 XKL
l 35845  XXXL 35855  XXXL
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5% Kapriol

iTALIAN DEsSsicn

SET T'SH I RT TESFSal:)':'I(g

Tissu
100%
Cotone py
Cotton ™ 140
Coton

i
i
e ;
SIZES & COLORS
™ ™
o) At Tg At Tg. At Tg. || At Tg At Tg. At Tg.
§ 36465 M 36460 M 28905 M i’ 32895 M 32206 M 36450 M
| o
E 36466 L 36461 L 28906 E 32896 L 32207 L 36451
36467 XL 36462 XL 28907 XL 32897 XL 32208 XL 36452 XL
36468  XXL 36463  XXL 28908  XXL 32898  XXL 32209 XXL 36453  XXL
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SKapriol

iTALIAN DEsSsicn

ACCESSORIES

Il COMFORT I TUNDRA I THERMIC

K-BELT W ELASTIK BELT

W EXPLORER




W FROZEN Il WIND

. ‘ o &

Dettagli indispensabili.
Essential detalls.
Détails indispensables.
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5% Kapriol L s

iTALIAN DEsSsicn

COOL COMFORT

TESSUTO
Fabric
Tissu
COO L M AX ELEVATA
O TRASPIRABILITA
HIGH BREATHABILITY
60% cotton RESPIRABILITE ELEVEE
27% coolmax® _'.’z
8% Nylon - J
5% Lycra
PERFORMANCES K. -
| STRUTTURA SIZES
?1?1 ?1 K— - AMMORTIZZANTE
L CUSHIONING STRUCTURE Art. Tg.
))) STRUCTURE AMORTISSANTE [
BREATHABLE =] 32102 39-41
L
i 32103 42-44
S el
2

L/R - PIANTA ANATOMICA
L/R - ANATOMIC FOOT-SOLE
L/R - PLANTE ANATOMIQUE

THERMO COMFORT

SKILLS

TESSUTO
Fabric
Tissu

THERMOLI|TE = oo

O m— e TRASPIRABILITA
HIGH BREATHABILITY
60% cotton RESPIRABILITE ELEVEE
27% Thermolite®
8% Nylon
5% Lycra
PERFORMANCES

SIZES

STRUTTURA

AMMORTIZZANTE Art. Tg.
CUSHIONING STRUCTURE £ [ —
STRUCTURE AMORTISSANTE E 32107 39-41
e ——

§ 32108 42-44

g 32109 45-47

e -

L/R - PIANTA ANATOMICA
L/R - ANATOMIC FOOT-SOLE
L/R - PLANTE ANATOMIQUE
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e
TUNDRA

SIZES
TESSUTO
Fabric 5 Art. 79
Tissu 5 32007 39-41
[~
75% cotton =] 32008 42-44
20% polyamide B 3209 45-47
5% Elastane
M At Tg.
PERFORMANCES = 32002 39-41
=]
<T
e | ==
BREATHABLE
Art. Tg.
SKILLS
32087 39-41

32088 42-44
32089 45-47

TUNDRA SHORT

TESSUTO
Fa_bnc J—
Tissu
Art. Tg.
97% Polyester 2 9
3% Elastane - 32112 39-41
g 32113 42-44
32114 45-47
PERFORMANCES
))) | | >
BREATHABLE COMFORT
SIZES
Art. Tg.
36850 39-H1
S 36851 42-44

36852 45-47

WORK TRIS SUMMER

)¢
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TESSUTO

Fabric

Tissu
Abbigliamento elasticizzato dalle forme avvolgenti. 41% 54% 5%
Si adatta perfettamente all’anatomia del corpo Poliammide Poliestere Elastan
facilitando i movimenti. Ottimizza la traspirazione Polyamide Polyester ~ Elastane
lasciando la pelle asciutta e alla temperatura otti- Polyamide Polyester  Elasthanne
male. Lassenza di cuciture assicura comfort senza
costrizione. PERFORMANCES
Stretch clothing with wraparound shapes. It fits —7 ;{% ree
perfectly to the body and guarantees ease of )(A& ...... 7))
movement. Optimizes breathability leaving dry comrormage | | cowo proor | | ereathasLe
skin and at the right temperature. The absence of
seams ensures high comfort without constraint.

R A PESO DEL CAPO FINITO
Vétements elastiques avec des formes enveloppantes. Weight of the finished garment
Ils s’adaptent parfaitement a I'anatomie Poids du vétement fini
du corps en facilitant les mouvements. Favorise
la respirabilité en laissant la peau séche et a la T-shirt: 200g
température idéale. L'absence de coutures assure Shirt: 235¢
un confort sans constrictions. Pants : 170g

SIZES

= Art. Tg. = Art. Tg.

5 &

M 28794 M/L iy 31900 M/L

= =

= 28799 XU/XXL A 31901 XL/XXL

i =

=

Z] Art. Tg. = Art. Tg.
= x

= 31840 ML 2 89325 ML
g z

% 31841 XL/XXL E 89326 XL/XXL
=<

=
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TESSUTO
Fabric

Tissu

BLACK 100% Acryiic
COLORS 50% Acryiic

50% Polyester

PERFORMANCES

COLD PROOF

Art. Color Tg. Art. Color Tg.

31308 Black One size 35500 Picante/Graphite One size

Art. Color Tg. Art. Color Tg. Art. Color Tg.

35501 Gold/Graphite  One size 35502 Green/Grey/Graphite One size 35503 Orange One size

Art. Color Tg. Art. Color Tg. Art. Color Tg.
35504  Petrol/Grey/Graphite  One size 35505 Stellar blue One size 35506 Rasberry sorbet  One size
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TESSUTO
Fabric
Tissu

100% Polyester

PERFORMANCES

COLD PROOF

Art. Color Tg.
31306 Black One size

WINDY

TESSUTO
Fabric
Tissu

100% Polyester

PERFORMANCES

COLD PROOF

Art. Color Tg.
35942 Jungle One size

¢y Art. Color Tg.
35940 Camo One size

Art. Color Tg.
35941 Tools One size
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TESSUTO INTERNO
Internal fabric
Tissu interne

TESSUTO PRINCIPALE
Main fabric
Tissu principal

100% 100%
Poliestere Cotone
Polyester Cotton
Polyester Coton
SIZES & COLORS
Art. Color Tg.

37786

Black/Yellow  One size

Art.

Color Tg.

37787

Petrol / Blue One size

Art.

Color Tg.

37788

Black /Black One size
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K-BELT

TESSUTO
Fabric
Tissu

70% polyester
30% Cotton

Art. Color Tg.

35946 Orange  One size
35947  Green One size
25037  Black One size

ELASTIK BELT

TESSUTO
Fabric
Tissu

64% 36%

Polipropilene  Lattice
Polypropylene Latex
Polypropyléne Latex

125 CM LUNGHEZZA

125 CM LENGHT

125 CM LONGUEUR 4 CM ALTEZZA
4 CM HIGH

4 CM HAUTEUR

Art. Color Tg.
35945 Black One size
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TANKAP 1L

CAPACITA 1 LT
CAPACITY 1 LT
VOLUME 1 LT

SIZES & COLORS DISPLAY BOX x6

Art.  Color

25065
25066

TANKAP
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TESSUTO
Fabric
Tissu

Nylon +
Polyester

AIR VENTILATION SYSTEM
%Eﬁ&lggg 5|_TL LACCI IN VITA REGOLABILI
VOLUME 25 LT ADJUSTABLE WAIST LACES
SANGLES A LA TAILLE REGLABLES |
H20 SYSTEM ; SPALLINE REGOLABILI
PREDISPOSZIONE PER ADJUSTABLE SHOULDER STRAPS
SACCA IDRICA { BRETELLES AJUSTABLES
HYDRATION SLEEVE I
COMPATIBILITY 3
COMPATIBILITE POCHE FISCHIETTO D’EMERGENZA
D’HYDRATATION EMERGENCY WHISTLE /
SIFFLET D’'URGENCE
INSERTO RIFLETTENTE

REFLECTIVE INSERT

MULTITASCHE INTERNE
INTERNAL MULTIPOCKETS
MULTIPOCHES INTERNES

COPERTURA ANTIPIOGGIA
RAIN COVER
HOUSSE DE PROTECTION IMPERMEABLE

COLORS

Art.  Color
35705
35706
35707
25067
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ICEKAP20

TESSUTO
Fabric
Tissu

Nylon +
Polyester

SPALLINE REGOLABILI
ADJUSTABLE SHOULDER STRAPS
R BRETELLES AJUSTABLES
CAPACITA 20 L
VOLUME 20 LT
VOLUME 20 LT
MULTITASCHE INTERNE
INTERNAL MULTIPOCKETS
MULTIPOCHES INTERNES
SIZES & COLORS
) Art.  Color
~N
o
<<
x
w
(=)
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Morganti Spa

Via alla Santa, 11
23862 Civate (LC)

PH +39 0341 215411
FAX + 39 0341 215400
kapriol@kapriol.com
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